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L

[A] :

A1l = Boons:! :ocmoé:ag‘»:n oooeoo%:m:n
This girl is ‘ap A-1 harpist.
 48§:m6c0im vooeond: coo&:0a39E00
A.B.C =:9G@§| Dol
She is learning the ABC of typing.
apa0pS comEbondmesaopyd aodupegaopdi
About-face = méocﬁcx])eé:oén
The soldiers made an about-face and
march on.
262005410005 mo%oo%@&\?aém 0005
§or052005)
About to - = conupdedad cpop ecyesdn
The meeting was about to start wher 1}
arrive.
R§codeepadagicanMB] 30 LIi360:m

oo?oaé @&uéu
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Above all = z:0h:c00bameq:(Biomm Bogop(aén
Above all, never mention it to anyone.
mear(eBionnmn mudopatey Smamn:od efosels
agodolsca |
According to Hoyle = a>geoypgn 0¢:0:6qpemmnE gon
I don’t like his conduct which was not
according to Hoyle.
91§60% op, w30ge0gpod 9§03 e[fedol
Act of god = soomos{mnéyseorm  coewsnme:eom
' g epOSH
The flood and earthquakes are all act of
god.
eqodiomenyl  coycopbomenzun om0
m%q:)cﬁeog&u
= epmRigeo
He does not like the food but after all
he eats up everylhing.
agm:oepo% s@lrrgv:\?ge:n sleoeud cép(rgac? o
GO IO m:oécx%o%ooo&v
After one’s own heart=§85¢0§050lvgr060000
With his love for poems, he is a man of
my own heart.
R4 gpod golooss dorgéRagl ogum
731860255¢  0Qadclangooaopolon
Against the grain =8oSvasaSoroep (38qops ocgolosd

[6820p5n

[t goes against the grain to expose this

After all

secrel.

(NP < cC O < [=} o ¢
20p50,00951050% 0aode(rBamuy 8odeeynt
o§5@o§<p6|l

[A] L 4 2

All along = odcogpododi emospS:amn
We kaew all along that he will be
capable.
9g8:88:006  [66c8§0uS3on  smapSim
a330losask
All at once= qodad1 [oe3
All at once he rose up to leave.
Q055§ (0§ oocdadoras
All day long= o>dcg,c3: .
He is playing the card game all day long.
R, Smonfs:nl cmdegedt [opdesa0nS
= 09§D go:6000Eaq)adu
He was all’ ears when 1 told him the
story.
(6620403  cfonlooopdaesl opon  aqondad
gore00nc a5
= 0€0§:00p5t efgmendos:ogmapdu
She was all in after playing her piano for
the, whole moming.
5pooBsSCd: ogap:03:Biego0d dgmiosados:
aagri25R51
All in all = ajropadpl
All in all we admire her dancing.
fecol, sgsmed ciropasy wciord
fezoocSs
All night long= co6py0d:
As the novel was so interesting h= rcad
it all night long.
O?‘?lm 80’50600:(8(.\5@(7)0520;’&;})’)@[:(7}95

aiméeoét ©5320p5H
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All of a sudden = qodoneods :

All of a sudden the cciling collapsed
down. _
QudorqEdeIosgnoq0d [Gogencogds

All over = [B::00p51 (S:adio0pdu
When the game is all over, the crowd
disperse slowly.
mng@q‘?:dpzemma] o,?:r.?f)@:m ofspS:
fsaS: ep@edogeroopsy

All over the peace = mogéodfoéed: {g§ mayade
The beads from the necklace were all
over the floor.

(03:%:6 QO3:6pqPI0d @5:005@50%:
Bhoyessscdh

All right = mo:d:mande{goopdi eomnéianpd
You have no fever; next morning you
will be all right.
a&ypren Iypiedoloi sgo0des dsaden connt:
ogoieo0li .

All set = m0icp0059a3Bi [9Esodoon:(Gin
Are you all set for the picnic at the lake.
SqME0s  ePReniogadl  aCgpiodaiod:
@Cmc@ @(\)O [

All the same = EDd;Ue§C BDgg oo 10l 00000800&) ]
What I told is all the same as what he
told.

oR§eorde(0oome0y Reromeoyst Loy
olon

All there = 803§ eo001 oqdfupSearn
The aged man is not all there.

20p5mGi(BraopS 8odudcpoln agdefopich

(A) R 2 29

Allow for = 0p3a3c:0d:e2:20p51 copdogadoopde
. Don’t blame him. You must allow him
JSor his poverty.
3 BmLoecniulséi opsol:daopdadeuad:
ooaogngaséo'loogn
Apple-pie order=  a8wigol ega:oomyu
The housewife keeps the kitchen in
apple-pie order.
#B6qceadps 8:5egpéad ootSoaogo oo ox?o:'gu
Armed to the teeth= condgodm{upd 0oSso€aonanpSe
They were armed to the teeth, ready for
any emeruency
3]?0?0092 883083339561 GUTO’)QO?GGQ qéegé
ean osgdm[Qed ndaoooniagdu
As a matter of fact=oomuSs8eoop B(Eoe§mEDN
As a matter of fact, she does not know
it before. _
omaSsgeoy  poopd ooy [Bonde)
CSG@'):O]H
As the crow flies = of:ondip Ba[gaéaeoisén
The distance between the two towns is
twenty miles by the motor road but it is
only fisteen miles as the crow flies.
@ ‘?'DEI & BB Geoeooom’) e
3¢ Jo ogreoiongdu oexd mewéafin
:)O ?CQDO%OJ&II
As yet = o—cooiolt weBFIBES v—eoo:ulu
I have not received your invitation as ye:.
mY§eoracyp:d), 8050008 wemdd waean vl
At all =:no§c$wl wagyéa BRI
The newcomer could not Speak Hiadi at all.
3Po0deqPainapnpd  vd§ooiad BdOyC:
GG@OO’)O’)O‘] ]

-



aspire 4741
BC


www.burmeseéclassic.com

o6 * ENGLIGH-AMERICAN IDIOMS

If you are going there at all, go now.
sqp:0303 aprecdmopoy wgotogavli
At fault = §05:c08:0myedo0pS v ecqB(edoopd)
@105 Bfgdemd:n
You were at fault for not helping him.
_ adgpiogod woppSoouy woionsdl
At first = movodecyén
At first, the lesson seems to be difficult.
3300009038 wéeﬁg:mm aa&}qwén
At first sight = @éqé@éq}&n
He fell in love with her at first sight.
592005 pesé [6Eaycledqé: eegradndodaspd
At large = cgodegaopdu
The prisoners who escaped are till af large.
C\RO’SG@:GJD’) mqé:m:%;wé (96364?&5 @‘JC)OJECII
The batchlor is still at large..
pQ[O3ro0p5 wedE cgodesad(cwodecdennisd)
§oopdn
At last = 38014060001 G§IDTIGON
At last they quit the job.
6450559140 R RYSR gigesapoapdy
At least = eo.?é:a:?:ll
You should pay at least three hundred
kyats for this longi.
Bodqpdel  alypimgpdiad:  oo-eybeo
soqEpdN

[A} L 2 29

At once = 62]0'581]&"
Do it at once, otherwise you will be late.
3108 gadq&: awbol §ewodal egpodmyoga:
aSéepdn
At one’s finger tips= coodgp:meco:ogén 3egudm®m¢H
MO MS:600:¢0N
He has all reference booksat his finger fips.
M) ?CQ o? 0§ 395607 OSNEME:
At one’s wits’ end Sood?gres?@)n
He was at his wits’ end to solve this

problem. .
32905 gfgo¢00} elgqiapops Sodemges(d
REEMEM

At sea = 30’398@@3}&{ caflé:ﬁﬁqwén
Although I explain it to him, he is totally
at sea.
”RI§G°”°1?"’? gé:lgevens  opoogd oo
eslc:qbegaopdn

At times = ;dslondsli mslmoieoypgon
He is furious but he is very kind at fimes.
29205 calooscdo§apdt oJepogé apa0aS
0dslmdéoge Bda§[mEsooodao5
Avant garde =cocdm8a): 02601 oo 020251
He is a member of the avant garde.
pm 680583 :dep5:08 mdeunad [gdolexsd
Ayes .= OAOPB 6o0NBEPH
The ayes are the majority in the zongress.
Q056075038 anBBoRYP Cgip (G0N
H
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[B] Bakers dozen = LY
Although I have ordered only twelve
cakes the storekeeper gave us a baker’s
dozen.
Back and forth=c§].c$:cyx1§c& OR:QDE0EBOSN QRD§ 03]%‘;0’8098. 030544, 5 J-ahroygreaddoops:
b By o3- (0rbgdg)ecrcSosangdh
He travels back and forth between Barge in = fodeeprdannanpdi olegpadoranpde
Yangon and Mandalay. ' When we started eating Maung Toe
RAFRE§S0g 6007 (i0§05643RIN barged in.
Back number =mc305mo wemadoiqp eoeend §e0r503 o eneonad(med ewnéod:
cuMEryp:N oeepadomadpdu
Can I get the back numbers of Thuta Bawl out = [0oonéewot:daopdn
Swezone Magazines. The man baw! out his son who does not
poogudp eqaé:(8:dad 3000305_:008 (e4205(0% do homework.
PoRecy) §eEecoo Béooecydean ommr op(Bin 08
Back out = go8a3d:0005m a@nC:820p31
Are you sure, you may not back out your  Bear arms = con’55050p65058 cooaopdi condgadgadéaopd
promise at the last minute. All able-bodied men are required fo bear
aCypregpmdadign o303 048 wupedaddioy: arms for the defence of his own country.
B0 c0gPE,a:N 0 §:092059:6000  cuAP gp0pd 88
Bad blood = wemné:8081 ¢§:08:8051 §:n PE:{0pS ommudeq: w05 comdemdENREimad
There has always been bad blood o305
between them. Bear in mind =  godiozcionpdi geoSconiadpS
o3 @090, BBobiaf@: §ogdonadn ‘ Bear in mind what the teacher has saic.
Bag and baggage = 3050350069005 @icdiogpSioguon DAPYICDi060R03 FeoSsl
They leave their house bag and baggage Bear on someone= 88:20051 sc58eoavpdu
immediately. The new tax system does not bear
; CN?O%OQéwQWQP‘?é BEMgedYC: ogodgl heavily on the poor.
:89’-@3*)@0" ; mg$oé:@8ﬁ®§5w§wé 20&:§oonta:0d acedeocl
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Bear out = 200560082005 GooorhdandN
I can bear him out on that because I was
there. ‘

< co _© o c.o¢ <

R§eor53Bger o303 soonadgtalanpSn
»rSe(mpéadend og§ecdon mytieoys:
Qelel §c§§01we§:|

Bear up = comnésopdi cé:d0p51 $§Eqa5§ouadn
He can really bear up alter the lost of
his properties.

Ind e » s < [~y Ky

op.09p5.4p: 39:4:8q(8:64205 s NUS :E:s
LI ENENT!

Bear with =2305:300051 e0¢320p51 §aBgpion5w

Please bear with me until [ recover my

heaith. .
q§codm§seosy  [0§emnioonanplaad
20p5:88a5 g5l

Beat about the bush'=aocopSegpéoodepdanpSt s08ad

pre)
As he dare not speak the truth, he is
beating about the bush.
L P S N Q ¢ ¢
V0 3p506p 03 ealuodpofed cotopdegpcocd
opSepa0pd
Beat back = 410040001 Gené:aro5aRSi
We can beat back the enemy who tries

to attack us.

oM™ 0(}«5°L,qyxggc 5 ewnt:
MYSEOMITY ABG|OF] O2. 835‘}31?0?

¢ o T N
eols plavTe atsbob]
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(B] L 0@“

Beat it = q0dg€:opodgooopSu
; - The teacher told the boys to beat it.
;ospm swoorep 0GOOIgD: o? sﬂmenc 0305330
: Gd):).)al)
Beat one’s brain out =3 c.g.om@ooqoo:nén
He beats his brains out to solve the most
difficult problem.

22025 B900:(Ga04208 sf5gliaf Siegods
aﬁoqooqaaan

Become of = Eﬁc\)om;.x_sn
We will wait and see what will become
of those lazy boys.
QLUC FlG&Y.) MO qp m@oc\neéo?

(78]§GO’.}’JO? GMCCC’\B@QEII
Before one’s tune— caoocmmeoﬁé&mu oogigndomi

0coRBMI
The second world was broken out in
1939, much before my fime.
;aogwmmoo)wg OGQ@ %@ogc o@oampou
ogmco@o ogﬁco*)oecg 8 waém@oa)ggn

Behmd bars = 39"’*2]8 :6oonEn

The decoits werc put beliind bars for
three years

o2:fogpiod o- §803E Bonggigjeomiovpd
Behind one’s back —crgwcp@on

You should not blaim him behind his
back,

s&gpiagod RuSepys B[oducrdardoly

w@”l%’?&.
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Behind the eight ball =3éagfﬁaoooé:@§a)(:x_5| 80329
_ wc§03 50050
If he can expose out your cheatings you
will be behind the eight ball.
o adyp:cSéelonomenyad eslopoddayé
aéyp: megoydeonrepdi
Behind the point= qﬁeq@émél c@cqﬁmél
onegoneg(gdaopSy
What you explain is beside the point.
alyp:qé:(goreogun onogonegpd (856520050
Behind the time = csoSesadageant mocoep§eon
It in behind the time to wear striped
blazer coats.
nolig¢ MecoerRARqP: 00503565 €908
G?’)(’S('QJG:?GO@II
Bestman = condgeoddt 0052003
Who will be your best man at your
wedding.
aéq_p--w‘)c\ncaoo&? odo0mme  »udop
C?OGC\)I'
He is my best man whom I consult
everything with.
R B0} BEoqo3 ngldeor condgeond
. oldn
Better half = o§:u
You should love and trust your better half.

20cpd ¢e§iod ydq wopSqsvessi

B] & o

Better off =w®cfgo12035 §g) §638[m3adg:¢05{gda0p5
I think be is better off in there days than

in the past.
RI§607500& 2051

Between the devil and the deep = cg 03:008:8:
4005990509 5:0705(d 205

It is hard to decide; I am between the
devil and the deep.
I§e0533 :[soSqenSes0pdn g 003:am
€§00HROBLE @écéwén (ooéﬁxé 0cou5§d5
E)o:ogé chdgc§wéll)
Big: hand . = coné:(0Breconegofy(sé:n
The audience gave the vocalist a big
hand. '
Cofodgpimn maGeordod  qogqfe3am
GO: @wéu
Big shot, big wheel, big wig = n8meg
He is a big shot in the hterary field.
3900 O'JGOGC\JOO’)Ogc QBCO(YJq ?Q’.QJCOO'I :Jo@n
Bite one’s head off =805:3:005a3: [0[r3:2005) [G§S20p5
He bites my head off when I ask about
his education.
gj§e05m 9pupmapSFqéind cerearnans
R 94300005

Black and blue= @Céecoqﬁl dgro0q :BP$ :

:998 gmcn
The cruel man beats his servant so that

he gets black and blue.
qmc»oocay) q%[__o‘ m QE&% 33@0)9!”) @é@@&

QCGD’JC ﬁ)m?ﬁ)&)&ll
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Black and white = m(geulTmepS:cofeocyodi ©3:(66

Please note down your promise in black
and white.

aéqp:co:oapé ooco°o$ agwlico'f @eé:eq:qj
coned:ol .

Black sheep = o3:0p50 9d:fgyn

Maung Khwe is the black sheep among
his brothers.

Gmécg:wé ézz%o%@ogobogé ﬁ:eé:@%mén

Blind date = o[gégp:e0m 5p88:5Sqj8e0p 5

Blot out

The American lady had a blind date with
my friend.
peofmimgoodiom oyieoddodeansé §§:4)

603,89820051

= CQanffgwél 3369$26Qj0)é|l

The heavy fog blotted out the view of
the slip.
opooba3a0adign megean - §lin  weoHn

[e€é:af eypadodapdu

Blow away = oBadcgagnioopSt o3adgqpogeroopd

The wind blew the small huts away.
6002005 o‘bc'oqu:o% ﬁﬁmo@:wén

Blow down= gjodg20p5 oygoapdn

The strong wind blow the tree down.
om@é:m wacwcco% c\‘?qpoén

Biow off steam =c3'fa)$:<go§:ué| qéggcooén

The proposer become quiet after he had
blown off the steam.

2Rup0pS pealoogpind alesBiegrod Béagaionpdn

Blow one’s top= :9(\3@3095:303&3:33&| e3lwf:88mad

B e 2

ndaadi

He blew his top when his wife was
kidnapped.

C\B@g:(‘% C\?%“ﬁ@ég’)@@@(ﬁ GG’IQDGQPéZGQPé:
QO’SG§CDéII

Blow out = Szgﬁwél E@)«S:wél eo'l(ﬁ(@&p_gn

He blew out the lantern before he slept.
ReBGE 9533603 [ES:20p5n .
One of the tyres blew out on the way.
8190 BELHN: coladeldonpSu

Blow over = coypuliage:angSi

The storm blew over and the ships left
the port.
9§03¢:60qpuliagaig) 0eohogp: BSmdinn
go@aoéu

=cooo§§oaé| c;cﬂ(rﬁrfécoél cmcx?:aoél

m@émé ]

The ship was blown up by an enemy mine during.

oémogé:l o:;eo{r_)ooagoé:q$og Gq@lﬁgozoggj

co]o%oﬁago::uén
The driver went to the workshop to blow
up the tyre.

m:cm&mm:mé oﬁéooon"?’ cm@efcﬁ

3@55'1:\3039:03@&1

Bobby-soxer = mguSeepadeand§:meco:n
The bobby-soxer applauded her favorite singe:.

MDEODIOMGOIM 333;@{0’3;@: aaaf?’coo%o’} @cneo:wén
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Boil over = aogispeoadpSi speomyppopdn
' The pototoes have boiled over.
oepi{opdenainpdys sgeommmps(Bn
His behavior makes my blood boil over.
B[O 318605503 saladegadesanadn
Bolt from the blue =3:gegadudi veyprodearn [sdadu
The news of the train crash came like a
bolt from the blue.
8:qoomregnndonpd  wondim  eegBodosd
GOT%(T?)(\)’):D&CH
Bosom friends =aqc:8:ad:8056mmqptn
We have been bosom friends since our
child hood days.
mRI§e005032005 mecoicadmnomol Byded:
apcuSqliqpr [363[maopSn
Bound for = 3:00p5ag05
Is this train bound for Bagan.
§eoon: Qr’m% é:méogo:a)coo:u ) (960’3
sepoSennt)
Bound to = ggjgsepd ,
’ As he is a good student he is bound to
be prosperous.
p?  6mpE1a00:600¢:056600005 (806077
99 .@:go:?oo'](}u
Branch out= :epd:conapSi . :
The small business his father started has

branch out into a large departmental

store.
opeatomédean apded:pn veannadi(Bmnlsd
co:poeéoé C\nz}méu

LR S

Brand-new = ssmqg(qjﬁgloﬁu
He has bought a brand-new hat.
290005 32380755105 S:pondadad ouduy
S0
Break away = :cgoSq4:og0saopSi QoSoqmd  glogas
agoranadn .
After two years he broke away from the gang.
§6504)(030c020235) 330505 Bas:ady og(ﬁagazéa)éu
Break down = gyogpeqgdansSi qe Qo3 f3do0nS)
él),l:coocrsoéa)él Q,o%:np_S_l §[§§:a§:wt§me§n
He broke down when he heard the bad
news.
op00é:a8:03 @mc@oﬁqema‘m’l Q)
0o3c0oB[gd00pS ;
The pilice broke down the door of the

culprit's house.
<

Qpooin epeocdmyiag§apen Béodsl:cd LoD
ocaopSn
The car broke down on the way.
656005001005 wéiaioné c“agago:ooén
She tried to break down the total figure.
R0 egenad: ppcu) iR §{§§:05eso:5oéu
Breéak in= [PBooéfocaoéanpSi 2o€[mprev:a0p81 of 205m
It took three weeks o' break in the new worker.
opa0p5 ascx?ﬁa)m:a)ogn’} oqjgc:\)o:qco% 23:005 (2 a;'cxj)n
It is rude to break into other’s conversation.
SWe L E 00)9:9’@0@@3.)&30% oéc@)@é:mé
q‘ié:spoql:oén
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Break into = w[38:0060800051 cuondagéiofanpu
The burglar tried to break into the house.
cu0d0pe:Bionapa0nS Booday ewondegt:oas
@[:m:wén
Break loose = break away.
Break off =0<773:®E90§00él gogchrs a3o3a025n
The break off their discussion when we
entered.
0R§603503, oogreammasl 2305 oo
[so3c3ad(0300p50
Break one’s word =mo&nn§wé| mo&aooé@ﬁ;oén
He broke his word when he forgot to
return the book.
08 3p5{0§e0:§, cecqopdmogad mod
qdoopdn
Break out = @5:30:00Teo’10533én
War broke out between the two countries.
§8[opSeconé(mmogé odlsdyrroopS
During sleep, pimples broke out of on his face.
306405 apgdenc3é 0nd3eoy coladaroanpdi
Break out of = cqgoSogndogrionpSu
The prisoner tried to break out ofthe jail,
but was cought again. ‘
FoyS:a0mi005 senty ogodegades (Bren
:Déll 33.613035 @%@ wé:gogo:wél!_
Break open = gj:qodyéaspd

As he lost the key, he had to break open his room.

Speovneypodcseons(mné 255:05 §qrdysaaopd

Break one’s heart=:a:né:§:oél q&rémécoooéu
U khin broke her heart when he left her.
goém ooy giglopati(sd edaygeny
co0p5H

Break the ice =  BoSRSR&:d o€ [B3adpSn
His joke broke the ice and gathering
become lively.

RUPDM  30msmeaeq08  odS:B
ppepeo:ay Bmaoodolareoadpd

Break' the news = 0§uxudsé 200¢:{ox:a8eea0pS)

60l 036020051
He broke the news of Ma Mya’s death
to her mother.
aﬁ)ooé' e@ezxxf};@é: ooooé:o‘s c\?lgséoé
§:60l0deo0pdN

Break through = gj:ceo03oleepaSapd coovSoé:opéu‘
Our soldiers broke through the enemy’s

line.
i3 odwaiypion  qisgesalEediod
(ﬁ cmmocccpmwén

Break up —LNOSGD a:g_Sl godg:eoopsi coqIe00a5t
qcag20pSn
His unkind remarks broke up a long
friendship.

e [nEgr8e07 9oSg05m dfordcan

Sdexg(sd0? od(doieoanpdh
I broke up the ice with a hanimer.

g§eon30pd psé eqdad eqyzanpSe

e
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He was broken up when he realize her

hatred.
SPEVE poe :09$:n$ a%cooqco:nasa’l
alog:qo0pde

Break with= mwcﬁ@aﬁwén
He broke with his partner and formed the
new company
q?:xo@ Bpodooesé maondlgods) o?e °:>o
(DéGOD’.JCJ)éH

Brmg about = [g8cxqaopSy
His illness was brought about by the
deficient dlet
@5cooqmén

Bring down = cogpogeoaopSs
If you can stop the mflanon it can bring
down the prices.
chc.smc.gﬁoﬁ q&ﬁ%éc&ié (Dé:&)é n?$
Gm:ﬁ%:(g mmqmcueén

Bring forth = cudogo5a0pSi eg:cQodapdn
The couple bring forth a lovely baby.
méam:§xcﬁednoswé §o0EPOED:60:03
cg:o?ags}oaén

Bring forward =  [Bjooépodeuloopdn
They decided to bring forward the date
of next meeting.
2032905 6§005008(086 0gé:00p8 6400503
[Bloscoqoslgsas seilgod(e3oopdn

LA S

Brmg home the bacon = Bdododad [3pdgs:&Sa0pSn
Since her father’s death, her mothers

brought home the bacon.
oﬁsaeaa@:ago:@:mmézoé paceod Bdodod
o} qpeglpdes:aqoopdn

Bring off = ewnéfgaopdi -coTa?oS-%é:Dén i
They “can bring off 1mportant business
deal.
apo30005 Sigzaey @%c:wmo?q,moooqoq)
culogodéanpdi

Bring on = bring about

Bring over = oncogé:anpSu
This car is brought over from China.
aYo:08 - 0oqod(0pde onéogéiaonanpdu

Bring to light = cTepo30005u
The investigation brought to light the
source of the incident.
od:e00005096:6pope [8dq0dge Bogsoos
sulapodeuanpdn

Bring to mind = s503qaooopdi
That story brings to mind a similar

experience.
Blsdqdm Bmavmioy meoy (M)A} Sodadeyé
(0§ 203qew2005N

Bring up =cg:[gpoopdt 8oSsndenianpdi euleaondeapdu
The child is being brought up by e rich
aunt.

M6e0iaB graxean mealm ag:lejeo:aopi
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The collection of arears of subscription
was brought up at the meeting.
50056{03:0315¢:0P 60053 §D 30pS:360:¢
- coTc:ooée}a)én
Broken English = scomoSoneslodmbeSdoman
The boy spoke in broken English.
c05meco:apS veomnmes! mahadden:
Beforaopdi -
Brush aside = con:suSconionpd ‘0uSgpRopdH
He brushes aside my advice and leave
school. '
ap20pS 0§ co0ae(0360:g)0503 LudgB: coypt:
%0808023380"
Build up = §opS:aopSi ogeooncospdn
The land owners build up the cooperatives.
c[68Eqeypin weolwemant: ogcoooé@loé:@:nén
Brun down = §:§ 0o&o0p5n '
The burnt down the unnecersary papers.
scSmbany engodercdigpins 8:§ 0daopSk
Burn one’s bridges behind one =a303g:a3cSuossdanopd)
RS (sodqrdod mBude(oé&E (eda0pd
He burned his bridges behind him when
he submilted his resignation.
Rp4odegdegn rédiQadmapd djudy:
rfg’oSuoS@éqwén
Burn ouf = cooné(§ododanpSi ogéiagaionpd
The electric light bulb is burned out.
ob088:0d: ogySrog: B
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Burn the candle at both ends =.'Q§Q§:g°:"$u5@'§::né'

o%us:rnan a@:ﬁ:éwén
Don’t burn the candle at both ends if
you want to remain healthy.

aypioy§:0069gEagié BudaBaBod sfss:udolgdu

* Burn the midnight 0il = o@g§ogéeant mayadors

She is burning the midnight oil prepar-
ing for her examination.
oﬁe:\)p_g ODGOIGI OB BIEYH odsideant
@o0q|0520p50

Burn up = §§r50da0pSi 805a8:eoapdi agevisopS
The valuable things were burned up in
the fire.
8:conlepopé mGiongogpdiqp: soond[§0d
cfaseSh
It burns me up to hear such lies.
@Sk, goigp: (032104900595 og§eosd
8053 sgeviep eepodRSH

Burning hot =[gé(gseomasyearu
In surnmer, the city tar roads are burning
hot in day time.
egepaBop e 33l (§.03¢: cogreprodiqpioopd
BéEScomas garaSe

By accident = wcondonat seqprocodl myodecoly
I met my old friend by accidant - the
bus stop.
og$e0rd80deagaumt:al amigorciEopé veosd

oo eog.ooén
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By air = cooung (g
We travel from Culeulta to Delhi by air.
o$e05? cac8,0B amoromgyre sovumndfuc
530320251
By all means=cagpevlad ad[sdfuén
By all means come with us to the dinner.
amdgefgs poesengaf ayiecrsolsémoy
o3ndol
By and large=[§@| cmo?qum:@én
By and large we did well in the contest.
Blmabeqd op$ecrsol [Biegepe wgdims
@(1002@33é“
By ear = gozfucn
We can play music by ear without notes.
oaﬁco:%oﬁ wedoeolss  grfeg  Sooad
03:9058Ea0p5u
By leap and bounds = cqéfeign acolms:n
His busigess is improving by leap and
bounds.
2 05c§:00S acofmd: 030003205
But for = wolagé e(qé_ﬂén g
I will lost the way but for you.
agprom wulgd ogeond cbieqpodesen
By oneself = apuxapi oddcuxadonpS:u
The child in learning to walk by himself.
MO oL cod:eaqpodooegaopdi
The old lady lives by herself.
o1 39(0B:0 oaméounnSmé: co0pSH

A8

By the skin of one’s teeth = gokoncSooos
' " He passed the examination by the skin
of his teeth. _
2ge06e:g03 nodSomadam esadanpd
By hook or by crook = qaopdspS:[scn
He is trying to get the _}Ob by hook eor
by crook.
31?3'9‘\"0”? Popbeaieé 2acpas (Breviayoopds
By . the way = oom:ieoda

By the way, are you the member of the
Music Association?

00600 séqp: 8m3raoé:39€l]:occ:mo:u
By way of = ;oppd8n cod:edifudu
I will go to Bagan by way of Pyay.
opi§ecrdooa} [goden cppdfl: ogprecdn
By word of mouth =ul:08gé1 godelgngondsoén
The news spread all over the town by
word of mouth.

200E:m §oSe(goss oB0d: ¢f.eg20p5
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[C]

Call away =eeTuR:130:a)él s0¢eslapdn
The Officer was called away from his
office. \

‘ BSOS pd:n s0¢eslooopSi

Call down = [0dorEeunc:820p51
The boy was called down by his father
for the failure to do homeworks.
opcuSaearim Béosecpdeandoné pmsem
@5mécm§:€>ooén

Call for = odealapd §iea0d60mnE:da005n
Call for me at seven o’clock in the
morning.
4405 (Dofigo ogfecs odesTl
There was a call for more fund by the
Home for aged.
:7%:03*;_:3150)9(7) qéc}cgooﬁ&c@)& %:cao%m
cmé:éooo:a)én

Call in = mmmpdeslaopd o¢esloopdn
If you are not feeling well, call in a
doctor.

algpiegeants cdtwon(ude soepos uéesluln

Call names= s3a820p5n
He is angry with the boy as the latter
calls names upon him.

COS(DGODim &3 GQ)OGO’)OCC: an Oc)’US 0:&) ('“
% ¢ oo 8055

=~ 3
uggLu):cc.mmmcu
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[Cl1 & 2

Call off = qj(ﬁos&wén
The football match was called off on
account of rain.
§:6(030¢ 709:90% q5a88:eSaSaopSh
Call on = coy ag 05 (:nsoo:oé:né)l :co;aoé
comé:anadu ,
The new ambassador call on the foreign
minister.
DPe050060 §8¢[Fnae;0§(05:03 cog oS
Call on me whenever you need help.
PRBRSFOIE: 0§Dl coxodidal
Call out = cavbesToopdn
He calls out the vendor from his place.
op20pd 6g):20503 eg P opé:emdgiesTapdi
Call up = onuSc8y4:ealonada
Please call me up at my residence
tomorrow.
305§ 0gI§6073388¢ feontiod mudeSys:
ealoln
Call the roll = mgoSoSesTarpSu
When the teacher came in he starts to call
the roll.
2epBe§ideeprianeanms]  ByoSod
eala0p31
Call a spade a spade =opc:npé:e(gnanpd % {08 B{wnHE:
asTGoooSn
Call a spade a spade if you want to be
honest. \
re(rcgelolegE BeBmdaodl: dgradol
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Call to mind = 2008qeoap5! [u§s0y:8c020p5H
The incident call to mind as | have
similar experience. -
oR§e0r5Ia:0p a0y B(Bje(0é o3(soq0d
[é:epm og8002503 [0§ecp:8c0aa5h
Calm down = Bémﬁ@méu
He told her to calm down after her
sufferings.
Ned  dongqpiB(Bioé oqemn [Réovnd
caa:cao:m'é DI?(DG@Y):)JéII
Carry away = s003ay:00p01 sup(aé:deoopdn
He was so carried away by fear that he
did not know what he was saying.
2% e{Bro8050m Sopagmeondlemn o
&[r8o0p5623 fedogoranpSn
Carry coa] to Newcastle = ceyp: cp@ g)m&)n
To give a new toy to the boy who has
many. is like carrying coal to Newcastle.
PO:0PIQ(0: §e§EID MECIAT MO0
wdcuifadien saypiepSigradcy [3degaopd
Carry forward = omdsady 0aras0p5H
He carries forward the balance on the
last page to start the new account.
R R§INR 0943409 020E:9E:00§:03
g eqlond 0qf soudeaondeq:ayionpdy
Carry off = §:0005:00050
The thief carried off the property.
RFion ogeSigpiay iopogoioopSu

1G] e?‘

Carry on —90"302503@' QG @iy
cq&ﬁc:néu
3;030(,]::00 ay 3.;(900? 30050?8% c@sooén
The woman carried on terribly when she
heard the bad news.

wpoodiaopS  woré: B0l [0 qcm:zaeﬂ :
@it
I learn that the new secretary in (anymg
on her own.
Bopéieq:pra0dm q?asagosan?c cqpeeo
Cfodg pbemntealond: ayfecst fogas
Q2051

Carry Out = eaoocgo%aoén
He can carry out the project successfully.

oﬁgeqjogn? cmnéfademnd méatﬁ%ca)én

Carry the ball =ox0§oposadi

Carry the ball for me. 1 will retun shortly
ogjq}coyg:oogm oooo§0,?ooo,o']| 7§60
emaé@%mdeéu

Carry the day = e30E Q2005
His plan carry the duy.

SV eaccm)@m caoocgoqa)p_su

Carry the weight = 8mn:co:00051 coo: 405s030p5u

The argument which the chairman put
forward carries a lot of weight with cve; ybody.

00300fosar ojrefozad fo G590 po3e:
320305 3@0:;*0:%835:3)&%5:
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Carry up = s0adepdaopsn
He carried up his assignment after the
other’s failure.

0c¢ < ¢ 0

Biogaps Peqi§eGicsns Hwdoday
&NYS(\?(SQBO:Q)&S_II

Cast about = gpegaspSn
He is casting about an idea how to solve

the problem.
R0p5 [awgnslygéiay Sodapigaaando
speyes20pdn
Cast off = gododaopdt g§ s
He casts off his old clothes.
opa0pd opel BwooSeuratigp:od gododopSH
Catch a train = 820551 8cdadanpdu.
He left his home earlier to catch the
morning frain.
o,?ooé_. é@ngqooo:tgemé‘ 335? CONGOD
0905205
Catch cold = mem:820p5
You will catch cold it you stay outstde
the house for hours during winter.
6a0nl:qpa8eo  338[ocogé  gofevligpigo
godesd:sé wémem:§adepSn
Catch fire = &:geconcarpdn
The thin paper easily cought fire.
cliagrear ogpoopd cgdapge &:gecantanpSe

€ & e

Catch holdof = 3Ceoniongd 88aq 6b:o0Sh
The player catches hold of the ball which
the opponent kicked out,
0605m m§0dadodean Go0Pi0% e
2000:00 ggqq oéztﬁnga)éu
Catch on = g:c0pScdaboopdn
Do you catch on what he has said.
3e0r820p508 sl y;c\)ec\ﬁooaac\y) h
Catch breath = 333303[:‘?93383“
Being so timid he tried to catch breath
after a few minutes.
Gmorrgces,clowc@ocf 8§634p5: cua[:
P B3R pacapS
Catch one’s eye = 53cs0080p5)
The display in the shop caught my eye.
Bécden @:nooo:ooém Q§eos;. Fesond
§Ea0p8n
Catch up with = %8c3mSasp51
I ran quickly in order to catch up with
him.
ROP Beant my$eord ayéesgn ap o3 '\[)maa:ou
Caught flat- footed—uCcaoce:naqao@| g]oocoqng Sqopdn
The unrxpected rain caught us flat-
Sooted.

oeygpeoéad §:03 m@é:m‘écﬁnnggﬁu
Cave in = [BlonjoopSi éocapSu
The roof caved in when the trc fell on it
¢ ¢ x < 9. 9¢_<S__ .
OO‘DOCC\D(YQIG&)’JQED’)Q mq.q]b,ucago.wéu

-
oy .
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Chain smoker = c0:c356[godeanaday 620:c33 g0
The doctor warned the chain smoker to
stop smbk'mg.
0YOGM c20:856[g05ean0doy; 60 86
@oc)SI$ mogsuiwéll

Change hands = §&q&a{gc:aspdi cocdauo:apdu
This factory had changed hands (wice

this year.

¢ . ‘e ¢ ¢ 2 Qc ¢
gjomq?o 00§ OIORC! _I‘L”i“’ QC Q<
cocdefgod:3a0p5n

Change one’s mind = 85 cfond: e3a0pSn
: She changed her mind and attended the

new school alone.
ape 805@@03:(\%03@3 coqpE120003 PO
O’)é: ogoxoangzuén

Charley horse = ¢3:c005§:630¢20p3240!
She develop a charley horse after playing
tennis for three hours.
o?eoaé 408030 on&:gdmon B 9dremnd
Gﬁ&)all

Check in —-:-DOCE&)(Q_SI cqomc@né :aa?»qca‘,otuu
The guest checked in at the Hotel as xoon
as he arrived at the city.

eagwé:oé [Sloéccpngcgjé scpngqjéz
U?O’)L)JOQC :DG(P(’)OCGj ch ::sgc Reobje] tll
(,heck out = mogm[::»éu
The checking out time in the Hotel in 12 noon.

BonuSe BogadBaean 25ee cqop o498 [S60pdn

[C] G2

Check up = 0y§:906q:00680:00051 0O60IRI
He has his annval check up at the
General Hospital.

Oﬁmé Oi)@\% §5®é 0’.“:5190@6]2 Oéwtﬁ(ﬁ

:eOgERM Icao:q}@:ogé {ojcpSoopSa
Ceck up on = $o8:600005c98:2005M

The police checked up on all statemcntq

made by the witness.
qa&o.ooe :omccocrao.cp:sﬁ @oééqjo&r‘s
ca00050pS:od:angdu
Check with = Béuéedeso:aopSn
He checked with his lawyer before

signing the contract.
o¢

RO 0egtd @  oqe4s¢  oFEul
©6620:20p50

Chew up = geda88:0p5) §0588:00050
an’t chew up your promise you have
made.
08000100303 [adeyndulsda

Chew the fat= aoooé:e[:uaa)én
1 found him chewing the fat in the living
room.
RIFe005R5% epdedicdyn mandielgaeso0pSar
60,2095

Chicken feed = ngp5:cadi [madosy)
His salary from the work is jusi the
chicken feed for him.
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Chicken hearted = g{mpado0doopd! opdeamneorndapdi
If you want to_lead your life, don’t be
chicken hearted.

2003 ¢,6anEqiEayé pdeomedntulad

Child’s play = 330303(1)6(\):"

The problem he has to solve is a child’s
play.

NOBAYBALR gy BYUSmECVias
@ocmoéu '

Chip in = ¢culé:copdocarpdn
The workers chipped in to buy her
birthday presents.

Boodwergpiaopd el 6gieg0dea0¢
poudes geulé: cgwé@mén'

Chip off the old block = mxefgepgiop caSopedndoqu
He is a learned man so his son is believed
to be the chip of the old block.
SUSEN 'Ul:g)é’]ooogemng (6d0p5n B efoné
oy 20i205 Bmonafgapabiohopoy ilsed
cpoan -

Clear as mud —ﬁ,o.coéqocrscmn

His statement is clear as mud.
:\y%rrgac%add%m :ncﬁqacf)o?wéﬂ
Clear cut = @o:méc\;ugc:nol ﬂé:mé:c:»ou

You must give the clear cut arguement.

QCCT qPi aoéc@o? ﬂé:ﬂét(\)é:(\)éi GO:qec’é il
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plniccommmaen

[Cl " gy

Clear some‘lhmg away = g&:cpodanadn
I cleared the rubbish away from my
room,

Y

0§ 6dBa§10 w%o%mﬁn%qu? ¢
GEEREM!
Clear the table=m:§_:>35zaoéu
After dinner, she clears the table.
9300 00:05(3: oﬁe o5:9a36: wén
Clear up = ﬂc :0ét wél ch §l° mén
He cleared up the room for new furniture.

:1,?3)[,1_3 OEIGCTDO:)DQDSBO&U) 3?9# 0? S]C C\.')C :DEII
I will clear up the bill in a month.

00

0/$60%5 ‘ordcomayé: egooqc:qc:oadiapdi
Clock watcher -oge@o%canmc\?{ﬁmeo N

He is a clock watcher don’t employ him

in your factory.

ORCDEC GO’] aom:nc\?&oeo: @5ooén G(C:qpt

0056 N3 ess?o']q\cn

. Close call = ~8:8mecu: :ogosagarfalan

The car nearly hurt him. What a close call!
02:030360%608, S8aSmacvicgoSagoiasaSi

Close fisted = ndco:§eaxn

You can not ask donation from him; he
1s a close fisted one. |
algp: 998 BRse) qupSerncSilin apon

mﬁco:%.ooogcwoo% @5mén
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Close-fitting = oSonpS:eam1 oréraydeomn

He body is shapely, because she always .

wore close-fitting.
R rﬁuﬁc@:n‘%uﬁc&ogcx;ooén 33:005@@0(_5
820> moodaydoqdal »{B0050p5H
Close-up = x&:mdn
I took her close-up photographs.
QI§co0dages @E:0d &205)§0S0p0005n
Cock and bull story = udoné:oo:
That he is a champion player is a cock
and bull story.
I gI$8u§ed2p5 sBo0pSen 0)oé:
[blepaN @og:péu
Coin money = cgqcxacﬁoaél cgacocmoéc‘?méu
He is coining money in his new business.
ogcbe§1200¢0 6530060008652
Come about = (sdeoTconaopdn
I don’t know how the quarrel between
them come about.
20398 9§30 »S3meld: [6Sooa0p503
OgngOQ’c) 65\30’] ]
Come across = 6o 2591
If you go on this work you will come
across the danger.

aSqp: 339(\?uaomo?quc BoodBIrigd (03 C[cog quad
Come along = c3oduladgd) Baoetopd 0a§:agraopdn
Will you come along with me all the way?

aé qp:mogcof;:d?: tfgjécoog?é (\305@5019@(\»: ]

wonfon:caonddman

€@ & s

How is he coming along with his wife?
R pefisé  0uded  0sfiopiesadu
(moegegad)
(,q)mc along = conuh pdolt adepdol
- Come along ! why are you hositating ?
(\.P(SO] 373E®€\$ G(\).O’J@G§DOC\)I)

Come around = cepaSes aSamaopSh ;
He come around to see her last night.
op20pd 6§¢ BeEM BHeodecot a3eay,5!
cqxﬁco'lrf) cooaoéu

Come by = qe»aopS
How does he come by all that property?
31? 30 1Q:60Y DDLDC\? qcxm)con

_Come clean = = efsdqiedeapd

He comes clean of the guilt he has
committed.
RNY0g§dcon0 B(GO03 e@°9°§°$°°°2"
Lome down=cq: n:d:oél S:oqpoopdi ogj§renee: a?oou?org
' 251 wefgeaypoopd
The price of cooking oil comes down at once.

wéigddeg odslongd: aB:mjoge:00pdH
The child is coming down with feaver.

NeQO: CD& jecdbien GGT)O’][:C Slll OQIOJ) mén

..j_;ZICOITICS foward =soggpopSn

The kind man comes forward to ‘take
responsiblity for the orphan.
8334_5(7)@(\3:3903(73_ ooooéul?cﬁ ET':S FPOD05EAN

op(Bion sog(gj0pSn

B, T
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Come from = s0&:00050050
The word hotel comes from the French
word “Hostel”.
Bor08336000 ©0:05:20p5 (6600 LIBEILS
Reom oomady socrn0doad
Come in handy = %a¢[s8a0p51 mecomdzd[gdaspS
The money the saved comes in handy
when he retires. '
Npaiegon ;€ 8:00:09600:3! Beoad
aog‘)of)a)l:x_gn_
Come into effect = masoSocadpsi orepiody @oscangdi
The law comes into effect on 1% Janauary
2000.
p0eam J000-{0pd4d e§401&c0 o-qodas 0pc
D20050¢a0p51
Come of = culogadonpd [gocooapS
Nothing comes of the last meeting.
(B:320p5 mopS:mcoiy om0y [sdecoeLN
Come into sight -;'@&‘rgé:coT@mén
The port Comes into sight as we sails on.
RI§e05 0B 0050z0:9 850603 [9Earnasplu
Come of age = mguSepdapdi
She comes of age only now.
_ Nge Bgudepadaad
Come off = mafscgndorpdt maq:§daopd
He participated in contest and he came
off worst.
RBIEGoE[B: meq:§§ ogadounaopda

g€lassic.com

€ & g

Come on = [g§c0Tcononps) BeaBegamot:a00pS)
sovdoonapdi
The old singer come on the stage again.

HBeo5eund:a0pd oacolad fo§anaseofgdoopS

Do you feel a cold coming on.
3262i[3§802020p503 $00:8ul 2000
Maung Hla has come on very well at
school this year.
03§89>  sqpl.opd  ceatayanaS DR
coﬁcooa;p_fw '

Come on = [g5fe§codchi coood:aln
Come on ; hurry up. The train is coming.
8:qco:ames(B [58§epSchi comed:iuln

Come out = gS:gé:culanonpd eulagascuaaspSi

: The whole story come out in the end.
64205319960 (3dg050m gE:gé:euTaopSy
My book come of last mouth.
ORI$6050035 wsedom ROBeoda0pdH

Come out right=mdfseuTannnd B 00565051
All the talks come out right.
GSQ’G% GE)’)GX?Q)% @G@GOTC\)OQ)@"

Come over = madogaBoopdy

How did his speech come over the radio?

38824 6qfcdm modesTeonom muScdeganady

- Come round = a>oo°[§$(\)éo:o:uén

After hours of unconciousness he comes
round,
s&meorsfon wo%méc@@: @g:»ogqmwén

b

B ;
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Come to = a08(0§copdonanpd ogagospdu
The girl who fainted has just come to.
003eayiod 8§ meas: weué 2aBfisq
Se N
How does the bill for our dinner come to!
| 0RI§e0R peoniom GEePeolE: muSecu0d
QRIS
Come to blows =o§:?o§@mén
The brothers come to blows after a
violent dispute.
(<]

@ésoogcgo [ééﬁé@@:c#ocﬁ E:mcm%‘?ésmmé

o@:@mén

Come to light=colaolabornaspdi codeaé:gn 23023602005
The robbery did not come to light until

next morning.
e3P ONDes 6eepSS : oxfogen weolevlady
/ [~eWH~T']

Come to one’s' senses = ma3poa5ofannopdi a>0300ep:

q:pp_gn'
He came to her senses and stopped
gambling.
op@aSpocsodan(S: cant:men(gé:nd qéd
(\3(7)5\)&2"

Come to terms = ofgcopSp8apoSavpdt 2o¢feadoyn: wén
After arguing for a long time, we finally
come to terms.
cofZpgedep B3 B:e4005 carfecnsod
c@oo%a‘?: aoé@agoao:@mén

#.AMERICAN 1DIGUYW- burmeS%SSiC-Com

c
ODNCEIIMNYIGY

[C] ¢ e

Come to the point =:QQJ(YSG(‘D)C regpo50:20pS) e

. BadasaS
After a long discussion he comes to the
point,

o osprog B ope0eS Yaicaprbeomoogi

. Come true = 9§m§(\>oooén

‘The things she predicted come true.
3&)9 @[ODCG(D’.)O%Q C?OSODO OOQJ 339§C®C\)’.)ODEII

C‘bme upon = o3 oS

We come upon a hidden old boat near
the beach.
RI§60503 'mﬁ:'c@:mf;’-bgé (8105ege000
eayeut:nd 0 §eopSu

Come up to = oraBoropSi
The water comes ‘up to the top of the
steps. '

6205 eCYic0d 8825:03 mcrgcxnmén

Cook one’s goose = = DogjqiadS: cwoaySoonde

He cooks his goose when he kicks out
the hard working man.

c o ¢

Boplloden: 1% ogoodeodladign oSS
03 od&ieand cqﬁcpoqp)p_gn

_- Cool as a cucumber = 8o52SRSaon:0005

Throughout the trial, he was cool as a

cucumber.
sraﬁo@@o:cqsoéoaogecgpﬁc@: 9paod SadBSRS
c00:20pSH

@
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Cool one’s heels = cm:em:ica0:600: cméqooén

We cool our heels for an hour before he

came out from the examination hall.
NOI6e:04:030 RMenpd:mS  e3iem:
620:650: conéeg[moopSh
Count on = §ogudoopdi mn:08:20050
You can count on me for financial help.
"~ egeapefonien: :pIpSclas my§eond ol
Crack a joke = uxadegnoopSu
The speaker cracks a joke while giving
a long talk.
come(oaaopd  ommmgpS(d:  elusspozd
U68020p5N :
Crack down = [§gc:a0p
’ The police have decided to crack down
on motorists who drive too fast.
a‘poo:ooé 396\3$(},}Jé@$g9 Geoé:.?écm
OGN0V gt 0$ @’lﬁé q$ Sl @orgaoéu
Crack up = 8°§°°3?°833é' Sc:ocoo(ﬁ@.?ooél Qr38:
glodugc:oopSi
Daw Mya cracked up after her son’s death.
63le20pd o)o:e:ua-fe:@:c@oog BoSewomd(ygagoraogde
His health cracked up.
pel oy&ience: godugtiaadaSn
Cream of the crop =mcoxbad: mpp4edn
The cream of the crop of young men
served the nation.

O%é@ésgﬂ.%l.ﬂ% C\?COS :oag%:ra?:qp:m @é@é:méa(ﬁmén

ey ieys Y O EYS

[C1 & o

_ Crocodile tears = u)$caoo5qjclrﬂcp_§"

Don’t shed crocodile tears, 1 know you
hate him when he was alive. :
RPOHE M sdqprayadedion oyfecss
. Boloopdn w§esndyjedepd ecsolsi
Cross out = q5:000:2005) ouSydadpSt (8606005

. He cross out the mistakes in my typed
letter.
QI§eode  cva5§Soas oopa3c 3995:4{):(7%
%EOO&&)&II

The officer crossed out his name from
the candidature list.

B 594900503 Peg:dpesace oS
qjod20pSh

Cut across = [s05coS:o90r00p5n
We can get home quicker if wecut across
the field.
RI§e503 coudmpé:ad [sodogoiogé 3663
GIB3 soposfésont

| Cut back = c(\ipqp_)én

We can cut back the expenditure.

g$807503 3503 soypqiecaasi

| Cut down = GegpgjoonS sméqp;el @oosu:n@n

They cut down the bending branches of

the trees.

Qo%wugoéqp:sﬁ o%é:cchcox) mn?é:qp:o?
N @USQJQ)éII
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Cut off = oB800pSi meooSmagudfgodonpd) [goSogoroopdi

[8oScomaBoopdu -

While we are speaking the telephone line
was cut off.

§e00503 o e{0es o onuScdysicdé:
{0oBogoranpdu /

He cut s off a choice piece of meat for him.
agoopd IR comdegod 3850:0%:03
GoSeomadaspd

Cut out = [go5205n
The doctor advises him fo cut out
smoking.
20EPOFOD OB 620 SS(godag B[03e0:00p31

! Cut out for = aqéaqjé ?poén

Do you think that Ma Htwe is cut out
for teaching?
eeagium wé[@o:ﬁaaoacﬁ q:@n:gé:qé
§oouSed acap: o000t

Cut short = :ao%qﬁ:a)én
I was intending to make a long spech but
I cut it short because of time.
q$eoﬁo@:ﬂéﬂa§9@bq$ 8odop:eondaogd:
nsong 23S SoSqaopdi

Cut up =3o§0qj§:m@§o®$él Sée@t@wéu
She was very cut up by the news.
apea0pd ooéiadie(0¢ 8oSe[mapqoopdn

I

[D]

" Dark horse= ocgicotay

The voters were surprised when the dark
horse won the nomination.
Ss05qEqpim eypootamagm §oepdeolad
oy :D@é 35[:@3)@" :
Dash off = mcaneredarpde
He dashed off a short note to hns friend.
092opS opal 8odeyad ooodmeco:d Beorn
sqBScasanpSe
Day by day =oofgpd:fopSn ondegandgo:m
Day by day the child is improving his
health.
64,0088 rec0a0pd o4 :e0eq:Gemnd:
aoopSh
Day in and day out =c48oq
Day in and day out, 1 am expecting her
letter.

c3.§iog) 0R§eordeet 9003 GgrGgoORSH

Dead to the world = coonaofB:ad cyaonioapde

He can’t hear you; he is dead to the world.
o SeprafBraseSes} el@or3Eel speconenfPich
spopsfds

; Dle away = :na)oqr_)nggag ;Dé.

The noise died away.

Qpdadgp: a3
G
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Die down = dog:oopSu
The applause died down as the singer left
the stage.

sgaqcmoccuTm ogogog'):ooé§§ @ma‘bqu .

6030:@:1>én

Die of = - -—¢[mpéeonaopS
Some people died of cholera.
dy.opgp: 06:een)dfomnd soomElmooad

Die off = m@é:@é:emc@méu
The poor villagers -were dying off from
disease.
o’)ar‘?):cmg:w::qp:wé sefpn‘lc@;oé oo@é:
BeS: covsylaBooph

Dying to =ca>cx?eooo§@¢°>oaén
She is dying to read his new book.
5y 62005 29,007 50603 eocpend vodgc

| 6520051

Die out = e?|l:o?$:33éll

The dinosauts die out thousands of years ago.

%é%@@’)qp:&)é ?QSGW)EGU?E:EEP:?’)(D %:U?$t
230:32054 ‘ |

Dine out = mgéagadeniarpSi
We usuvally dine out during weekends.
0641 M§EegesaPIY> 0I§e0n503 B[BEagas
oosfen20p5

Dirt cheap = svlevleconeomi
The cloths can be bought dirt cheap.
2005¢p:0% evleslenmecon ouS&&opdi

gClassic.com

!'AL'ﬁ‘m. .'AA'. bI‘ H l'

D1 & 49

Dirty look = 9§¢°>[§1.°3>0'=nff3§0000="
She gave you a dirty look for your
criticism.
SVESNEN) :Qeor? cou§[sé: eloxng 0465, ca
QB goco:(6d (2050005

Do = mémcqmo@mén

: Don’t worry; it will do.

8o56gulgd Qs S c\?ccosrrSo'leen

Do away with -—gggoo:nén
He tried to do away with bad habbits.

9pee0m¢:cammaydyp: 09 gé, go3qs [03on: :00050
Do good =wmof:[opopdi
It does -good to avoid smoking and
drinking
e30:0865¢ BaoSeqpi(as: 22005 ené: o
[GevaspSn
Do something up = qlSegacanpd
He did up his shoe lace.

RS 848[SpgpSaopSn

Do better = <$o? oongmel Seomnd: aa005h

Perhaps he will do better in his studies
nest year.
RS 6gr0555038 coypé:ang g ad:o008
cooenéieongéolasad

D()_Over. =oo<3cx?5:>oé| @$mg_595:é:uén

- Do over the letter; you make teo many
mistakes.

000% ooﬁ@$cq:u']u aéqp: FB¢iEoR etp:qﬁ:ooéu
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We decided to do over our house next
summer.
cipobsboypSogt B50h Becoaydiont
:[aodoonioopdi
Do the dishes = o§:m§cso:cfon efgradda0pon
After doing the dishes he came out from
the kitchen.
sgoopS ofimieonelnfl: S:§eapdy o>
co0pdN
Do well = cond:gocydoopde
Can you do well in your school?
o€:eoqpéign 0c3038E8 oot
Do without= o§x3cpSesnaopie
If the prices are so high, we have to do
without the car.
oqeuy Boghoondegeglé ogrheorso} ax:edpd
c4§Equpd
Dog-tired = cwnog:aopSi o§adaSgooRdN
He felt dog-tired after the long play.
i pgpSmonBiosd swdiegaopds
Doll up = oo:¢:g300520E0R0N
She was all dolled up for the dinner

party.
202000 200202: B0 ooﬁw:aoéuaé
m:&)él
Done in(all in) = cwo0§:2005
He has done in when 1 see him.

D 60g,20p3%3) ogewong:c4 B

D] & o

Don’t give 8 Tap= 0Quconiodegadpd despedadiesaopds
We don’t give a rap whether they lend
us money or not.
an)é chq:wé@cﬁem GGQJ:OOEC@GCJGO

i 0@9%030% .

Double Cross = sogoewnmaopd cpSun:oopd

o He was double-crossed by persons he
though to be good friends. {
SVELRY] 303@99@0)0&0? a0 9odoonipip:En
oypdfordqpopSe

; Down and out = 31o3BjmopSt 3opeepadanpSy

We should give assistance to those who
are down and out. .

[ ¢ O N N O 123
Rl 607303005 godfEioqegyypics =opagl

Y ¢
C0:0¢ O

Down-to-earth =cuxneun3é: 3¢ fsdeont §arngéoaticonn

He is a down-to-earth man whom -you

} should trust.

OROJé 36({{) Q.?[:écfao'sm ameu:o%é:gé:

008 @Q)Q)ell

__"'_'Draw back = de$mél e@xmﬁgm@n

He draws back when he suddenly see the
big dog.

O.EGg @ (7$ QOOOOG](YS ECE\?GSC]GDDOG?:.
@§050p§0g0i00p3N

= g‘oéwel rqu[‘oéaoéu
This cloth will draw in when it i3 washed.

jcopS00p5 cqaaBmaIC vy, og0:c3Sepdn

..
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Draw interest =ax08:qo0p5H
My saving aceount draw interest every
six moth.
MRI§e075 9egeoa:oond B-co 0o8(BEm g0
Draw out = cpodugaspdn
How much money do you want to draw
out from the bank.
a&yp: 2m 6g0Sea005 cadug giadadi
Draw out = gopodoopSu
The headmaster draws his pupil out to
make a speech on the stage.
conpé:aoep(Bi0pd  2.00p30%  ofeolopd
oomie{rgs gooodoopdi
Draw the line =suSoudgo:apdt §8052005¢aba0pSH
0§ 00505
I can excuse his smoking occasionally,
but I draw the line at heavy smoking.
RIseod  §osdal  9pea0:c85eornndanpSo’
géogodoopdn a3aqpogé g[8 eaxaifedic}
m%wo%ooo:ﬁoaéu
Draw up = eepagoopdu
[ don’t like the draft he had drawn up.
ogjfﬁcm%aoé 2PeK3PEID ﬁ)@ézﬁ% e@:nrf;d] 0
Dress down= Bawl out=[08oo¢cenc:aa05
Don’t dress him down for a minor fault.
3 B[0d m@é cw:oogm m@mumco].?cu
Dress up —wo:d:zaﬁ,ooom 20p50
For what party are you dressed up?

oougg}c\)&:mogog aéqp‘ (7{1(7}]§§00300:00’.>:33(\\>n

ae

Dribs and drabs =mgp5:c0S) s[gdosconodn
His help is only in dribs and drabs .
. R POR?AS e QEOOGM(YS e
])rives mad = 3qd:8c3a3:conpSy
: His way of speaking drives me mad.
pelorpaddm ogseoniod 30330«1«5 e eooaén
Duvmg at = 3. »p30pd ey 205N
I don’t have the idea as to what he is
driving at. ‘
RPSBe[né:od Bio0pd e[gre5202503

MQI§6055 aveomeeuloSeli

. Drop in = oéccpdgmén/

When you come to down town please
drop in my house.

SCC{P @[oocooo;::aa’l (RJ:?GO‘.YJZI)G(‘I? OCO’]II

Drop in the bucket = cqodondgn mga5:c08n

Compared to his income, the amount he
spends on entertainment is just a drop in
the bucket.

opocegsd §E:0agc wccu%aw'l::;aoaog RAY
G0 eguwmes (6q0:dy cqodeaS0es)

»ypS:molig) [edasadn

_Drop off = §3: se0qpRoge: :Dél gJevia0pd) goon: @mé.

The number of students at his class is
dropping off.

SE L eo:tpéza)ozéchyo sogporesapSe
| dropped him off ar the post sifice.
najécoygaﬁ?_og’? mcr?o%ogé ancoo:;}aoén
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Drop out =ogabaspS
Many workers drop out of the factoey every year.
§603C:30a0 00die apdadeniamqy:an(on: ogadagn:{o3apd
Drop a line = onofeq:oopdn
Drop me a line when you arrive in Yangon.
agp: qmeepadagé nodmecs: aa:cdaicl
- Dry behind the ears = weoy m[Bfeoon qéayadeoni
The young man you hired in hardly dry
behind the ears.
slqp:  goicomargd pecdyr qteodag
PEODI0B3606R31
Dry. cleaning = mafgorbecgpfac:
Keep the woolen clothes seperate for dry cleaning.
33:@3:00(:\_3%:0% % mn&x&ﬁq% :3:@0:%000:0" 0

= efgpodogoronpls
We place the wet bathing suit on the line

so that it may dry out quickly.

Dry out

oR§ecr3Rops  §eoneqapiooddel (B4gs

drodagicons o§icolops qpgionpSs
= a§:algomBo0pd1 Boegrndoopd weRrgdaopsy
The streamn dried up 1n summer.
eqpEioopdt egepadogé Gea4:ezon50dN
Dry up; you have been talking too long.
odohn alepram(on(od: o[gres3:Bo
Dutch treat = oBuSofododudeo:ogan

Dry up

We agree to go dutch treat on the breakfast.

s HPimeipipogt oolels
oBuSeuigs 2060p(R005)
. y

www.burmes

~ Eat away

: Eat in

SIC.Com it g

. [E]
ger beaver = 8oSorad(mpegs:ap
Really I am an eager beaver in work.’
nalq%co')%m 3200gien ‘mmu3daSonadfy
ng 5y (680ToopSa
Early bird = cmomcepfvssgl G260000p
He is an early bird in our office.
0RI4e0r3c}dips o e Gwﬁmﬁaa
CO&)EII
Eam one’s salt= o$<73w§mcoaqmp_5n
I earned my salt regularly.
g eoScomfaoncoed Gedacsarpdy
= o3adeni00p
The torrent eats away the steep bank.
eqd:lo [:c wé s05eo0ndeas mé:ul: 103 oSadoo:
ognaopSi
= Byoon:azpde
We shall eat in to night to enjoy home
cooking.
Ry§600503 weg0 BEODBYRN0S S0 e
: éSégaooEm:@eéu

o Eat humble pie= sswuwopSaopSe

He eats humble pie when he talk with
some other people. ,

oS Zmeriapepied doradaeaonms] sewos
gézﬂé@owén
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Eat like a horse = m0:qul:qeo:0p5) @edivqenioogdi
He eats like a horse when he gets
hungry.
3{?&)’)6(008@300339’] @c&:aqm:o&én
Every now and then = oloyamm
Every now and then he paid us a visit.
s[mnemey o]?ogjécm%o%agmméwén
Eat one’s heart out =Qo$mmccpc7303él 80808%(133)&':"
She eais her heart out as she is not
invited to the party.
0laBga3 apuzan: w805eare(o3né 8oda38adaspd
Eat one’s word = ce:(3: ooc03 Blooed eam:fuggosale: :Dél
0gqjeoméoga0p5m
The true facts made her eat her words.
FPYOITOOIYPEPED YT oomi[g§505038:
coaa5e
= m[gdogadeniopd
We ate out during every week end.
ve§l 0§bagesqPiope mg8e0050d [0y
ogade) ©:609§2051

Every so aften =o|onsamn

Eat out

* Every so often he bought presents for us.

ofpem  Joéoyoopd  oy§eordodmayad

< c < o <
(ablesl~xaplefslivlavalnqn) ﬂaoegu

i [F]

[F) L GQ

* Face the music =

~ Face up

He placed the cards face down on the table.
o205 3gi6¢piod on:geuTod cgamg0pSH
= qodgoeulC:oné(géun '
She goes to the beauty parlour for a face
lift.
ReapS Bey(glaBEal Qodgoeolionéqf agomopSi
BOEBBIC3 oy qéa@é:nén
You knew that it was wrong. Now face
the music.
20806400503 2800m:(8:1 w3 [s8conaogind
qeqcsdcoln
Face to face = qods0q€:ad81 qSad8u
Although I had a correspondence with
him, I never saw him face to face.
ogﬁco:rgo% :‘?e}é 26UV ﬁeﬁécw%coé:
Oﬁt‘;ﬁ qéa$é e@og)qg:o'ln
- = conddqupaaopSe
He tried to face up to his difficulties.
RO e BO0SRI comdopag [Brenioopd

Face lift

Facts and figure =% o3moy wgrdnadsd Bgoamd:gén

Can you describe your country with Sfaces
and figures.

alqp: 98qp:q, §E¢ma[mnd:od B8 r0ami:sd
colfogéolapSu

N
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Fair and square = gyjoo00 §:Q:o0mr00:
He has been always fair and square with us.
aa:oé rr&|$coogo%§§ @@ém@ﬂwmm aoogaéoaén
Fair sex = odpoo8:qpin
Be kind to the fair sex.
@%ﬁ&)giq‘p: O% @S@U‘III
Fall asleep = 33Seqpogo:apdu
When he lies down on bed he falls asleep
within a few minutes.
aasgéjmco'r Jgedndeanmsl moemIBRC:
BSeypogorongdu
Fall away = opodeagpogaiaopdl eaqpoyaopSu
Menbership of the club has fallen away this year.
! | coqpmjoze:o0pd)
Fall back = cy05(0§apodaspSu
The enemy falls back as our troops advance.
QeSS obgpr  6g,03:0060000% a§pap:
8400530500100
Fall behind = S=mdesapld soqpgpd:ep0pSI
Your payment on the loan were falling
behind.
ey 4353903(73 oeo:odegen mé:q:nén
Fall down = cSogoopdn
The old man is feeble and the Jfalls down

in the room.
C\?@:wé m:éézé’ﬁej 399:%:05025 @ézeoTo%
anqja)én

Ssic.com

Fl & &

all due = mgj§epa0pdu
) The rent will fall due next month.
¢2:99:92005 Ggo05000R¢ apupdn
all foor = dqoopSe
He falls for the trick.

ReSseopSegpiqpgs: Sqoopdy

_Fall in love = gé8xop5t gdmyd: oca)én

They fell in love with each other at first
sight.

Q‘?OPQDQJC q|c 608 003(: qjoac:oéu

':;{__‘.::Fa“ into a habit = m(mégaoél wogéolaspdu

. He falls into a habit of smoking.
OROJE\:'{ G&).C\JOGODOO’_) qécﬂqm&%_n

| : Fall off = coypryoniaspde

Business fell off during the rainy season.
3:ep8¢n Imeepc:moud myogo:aopS

| Fall out = qfgosch

He -falls' out with someone.
3 ooogo}ooéewoo%@(f: eﬁ@émén

'?:..":I',-_:'.:Fall over = cdogopSi

He fell over the small table:

Rooige3 o3e38[8: odayarpde

..Fall short of = c§ego0pdi eaqpesaopdl Boxad[Eea0pdM

: The amount you have given is falling
short of his requirement.

cgéeonSeoicon  cgaopS  apcSadgeied
vood[sdegoopS

T
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,Fall through = qodlon: oaoooén
Our plan for a trip to Chaung Tha fell

through.

OJéII
Fall to pleCeS=(r803‘J ooél 0805805003051 Blryiod8:oopSu
The business fell to pieces after the death
of its owner.
opbeson 3Eqc sa0sd:agoi(Bregnod B
qjogazogoxnén
= og§miearoome:i
The report of a flood proved to be a false
alarm.
Gq@i&)é 300‘)(5'(?’3 9?%3}0}5: @GSGE:(TYJ(S:
& gpiadpdl
Far anf away ==cg§
Far and away it is the most interesting
book I have read.
ogj§c0n560510g) 005603038 wog§do50C
®’>3(8QSG(‘/)’D€Z:D8CM
Far and near = §:co:m§ec o5 0R§0§:05EN
They looked for him far and near.
%, R} oSmiofiogé qpeydrpd
Far and wide = 0od3éo8[g¢H swayuSmog
The news of his success spreads far and

eqpc 120590, 9310805 0592

False alarm

wide.
R caiBigmodo moodnld A4
ag’_):a)éll

[F) ¢® Gq
Far-fetched = ss0§00p5 amayjoSq20p8 SasoopSishepéaopS
I don’t believe his far-fetch remarks.
rrgjqﬁcoofs aﬁaﬁ ;g‘»cgaf:co)o Grmwgqjoga%
ol 003[mpSuli
~ Fast food = m[g5gi00:e0:000 mont giodgtiq woo:menn
We have hamburgers for lunch at the fast
food center.
MI§630p8  egcopSermad memn’]n?
3[:?%(££C08C 00.[:33&2"
Feather in ones cap = aaSopoepr [ogo:0éospn
To get the promotion is a feather in his cap.
| poRiofionndfaéign | Rmezel  qadupeep
[6SoopSu

Fed up = 8cSmfaopdi RiogaopSe
I am fed up with his long speech.
caffecnd g 84g5:qeSHicd Brog cosoopdn
Feel for = ongo00p5n

We all feel for you in the crisis.
meq:obogé 02}%6@50% aéqp:mo%m m@@o'la)én
Feel it in one’s bones =853 a8a520p51 [géeurteyaopSn

I feel it in my bones that he will loose
the game.
: meo:epRE 999:36epSwy (6Eeunéagarte
- Feel like =68 <cpdgcapdi egacddoniquapd
When 1 see the picture I feel like visiting th2 place.
95405 {o3pdapapt ogfeasd depepip sapadey
Q)C\$ ém:q@én




www.burmes

Go ¢ ENGLIGH-AMERICAN IDIOMS

Feel one’s pulse = gad:pgq08:005
The doctor felt my pulse before I sit for
the examination.
RJ§ 603060y 03288 soepogen 5031944
08:a38f03p520p5

Feel one’s way = 2>a8gSeS:aaqpodanpd
The soldiers feel their way through the
woods.
0)‘1%:)3’.):(:U’JIQDQQ Gmﬂvgé:é oé:méﬂ Gﬁ‘ﬁt
SNERSENT '

Fellow feeling = moox:opdenigu
1 have the fellow feeling of the winners.
o§600520p8 cmE§EncRsé Baomiopdent

qeapdn
Fellow traveler = e§:o>:cudi cg}lgcéecmréeogn

Communists and fellow travellers are

removed from Government service.
R§BIsSapieé Yoy sanddopypiaad:
:m%:qogooﬁ:ss@ﬁg ioSooSooén

Few and far between = gp:l:oopdn
Skilled aviation mechanics are few and
far between.
(T&IG (72]0633’.) GC\)GE Hn»lep) O(YJECQDqJQP ?O
gp:ol: o903

Fifth columnists = 0gdodox oogoouocs"
The fifth columnists should not be

tolerated in the country.
0gdonBorigp:a} §éeopéil 20p5:5860g0d

<
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figure on —@moooén

We figured on your sharmg expenses
with us.

aigeododm moyedode ogizecrietsd
oogoéqéeéc/? m:ooo:gmén

. 'Figure out = aq)?‘? 05100} 3)93! {ﬁé‘o&én

I figure out what what he meant.

oﬁmaqc\‘}qjcw@o% oawco;oaql?q. 05:00:200311
He figures of the problem in a.few

minutes.
o,?m (()33(7% 8@633§é.¢053303€: G@ﬂé: G’O::Déll

Figure up = cqogndapd gosaop8n

Figure up what I owe you and I will pay now.
OangOD’g Qo:omwﬁcm(rgﬁwéﬁ Oa(fs
cSoSul og§eors wy cozegjolepdi

= [6pSo&ro0pSn
Fill in your signature to complete the
application.
ew&%é@cmé Q005 @éo%:c\%ﬁo'] 1

= [3pSo€sa0pSu
He was told to fill out application form.

opoeo: Geyposegotdn’ [Basgasad dgrdoioon
= Gabosht uBeiBedeoed
Fill up the blanks with suitable words:
ogaseodadongengpearn oomigpieS [wpdain.

The driver told the clerk to fill up the tank.

omieenéionenps  ©56e:In: &0 Bm4

olieifeind e

sy
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Find fault with=:9@a°>gp:nén
You are finding fault with her cooking.
alqpemn apg)ad{oE5opSe3 safoBepegoogS
Find out = s3candojoopd ce:(g4idod:onpdu
Find out when the next train leaves
Yangon.
cgo0dqen: USSR REPERSR
Beaé(ooln
First-hand = condcé:condeoy,n
He obtained the first hand imformation
from the office.

co ¢ O

RS Quegreg: 0pOO§0d0mEINT 5oy
oo |
Fit as a fiddle = s0§o0§enwn aoc[ga:afacéu
He returns from his vacation fit as a fiddle.
RS WOSAARPY  oq§rogdiened
[0§eepodamanpde
Fit like a glove = Bmjeondaopdn
The dress the tailor made fits like a glove.
2gidooen: gpdes carnmampdonpl BoYeo RS
Fit to a T = m5odapd
That description on fits him to a T.
ﬁeoT@qUSm q??é 33808Q)éll
Fly off the handle = mcg§805a8:00p5n
The man flew off the handle as he was
cheated by his friend.
opah 8odeagm 9908 Sdagaroofyé megsmet:

C
VIHDICCOIMTDCL
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. FOOI around = :aqjq[:ﬁ 120050

Don’t fool around. You have to finish

it up in one hour.
<

=i 0q0lgér a2t meyéod odyoliye
39@) C\Poqe 9&"

3 I'-Foot the bill = c:ooo%c[:ogé eo: :x)en

My father can foot the bill.
ngﬁcoyxowm cgch.rqpogn cmryge@ag&

[~ 0N Qell

: For a song= spcxasrcqj co'looen

You can buy such shoes for a song.

20¢aopS 8@5@1:0‘3 eqpieulenlgd 0058EaaSn
For all = cueoopS

For all your cleverness, you could not

win.

Docem mmooo;:ﬁcomo?r cmc[:csf ecﬁ.cu'i i

~ For crying out loud = aqyuSecndgn Eqecnodeanén

For crying out loud , why did you hit
the child.
cw5Ree0003emad meco:ad g §edooad
For ever and ever = %ojm(g o
He promised to love her for ever and
ever.

RO 29603 06 qjmo'le@u? mogl:p. ~Su

FO!‘ good = zBodn BF:mden

He left for China for good.
o]?oosl]oo@en? a;@.:g&: ogmglogo::uén
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For the time being = ccooeconsood
He will move to Mandalay. He is living
“with me for the time being.
eogcc\) 0? ognepSH ocoocmoaoog:m Cc
(YRJQGO)Oﬁxc @%GéG@:}D&)‘lI
Forty winks = scnanceo:
Don’t disturb him now. He is taking forty
winks.
q?cfﬁeegoéugdgo'l.?én 3]?8(‘0‘338(36§3.?a§n
From A to Z = mom::

Is she recovering to be able to get about?

opdgpiédaconndeané apegearnéianGarin
of= c&mc[(:ma)én

1 am getting ahead of him in school

GW{PC-OgC (QJ?GO’)’J(Y) N.O)Og e[:(m:»él
= ofocopdigosgopd ogasanpdi  [g§o0p5

He could recite the poem from A to Z. as&facsaopdh
ogoopd mf-‘t!?“"% BoYDY: %‘:”a?écme" e We get along with the father's salary.
From time to time = s3slamnecypgor o000 VG $covd0d,  meosal  cooofed cond

He is not not living here, but he comes. :ijgéo?::;n - oty

here from time to time. 1 must-be getting along ; it is too late

°R°°€§‘?° ecq}o‘]& 33,6100’35 9@”9@3 now, ’

003030120954 q@em%C.ﬁ?@éeéu W3 PeoYegIYeOH
- Those two boys are getnng along with

u each other.

apcoSmenrigdeunndinnd wé(sodeg(o3(Bn
Get along in years = maondqooooopdu

: He does not realized that he is gefting
along in years.

i saooa @0)03@00)051(\)0@(’6 ODU)GOD’.) 90'] N
Get at = cepadoopdh

" I am tryingto get at her houss.
RI§6052933803 eepad (03 e3:eg0005
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Get away =m§ogo§@::nén
The decoits got away in a green taxi.
oni[gqpim 28S:eepe oogr8amisd codefCiaspSu
Get away with =mg qpoSed cm[gépS
He thinks he can always get away with
telling lies.
opa0pd woiclonfadifeé we8deculad egples
§E0opSvy coegonnd
Get back = [0§eepasaogSe
We get back before nightfall.
poeepadecnsd m§e0350} [B§eeposdfomospSu
Get something back = [g§qoopSn
She got back the purse she lost.
q?eooé eqpcﬁa(?:ogozem (305:0330’30$
BazopSs -
Get back at someone = condeniegoopdi coadod(g§a0p5e
He will get back at you for this.
ap2925 rcgamoges oS conscafBicSSogdh
Get by = acgdgé.gpémén
The thief can not get by the policeman
who staids in the way.
Q%:so;.x_s d)é:(r? Sogqécécay) s‘]a)o:o%
ogodeancesqpé ol
Get down =08a0p51 opgoopdt o0uSgpopdt  gopS)
cqrgopS1 8056005 cpaopdi seoadgjaeGoopdi
The got down from the hill before
evening.

003, pweepadd comceuly mé:@méﬁ

sic.com
(G] & 9

She is getting the papers down from the
room upstairs.

9go20pS mecloodmas:e o4 adudy
GgaopIN
I got the drink down with difficulty.
0RI§eo50p5  saooSoepod Ssw:ws:
g3
Get what he says down writing.
3ye(gnomeoy 6990300012005
Don’t let the other team get you down.
odfgimaréion 2éed 3orgooo§eqjcﬂco§§u
You must get down to your studies this
year.
eéqp: §§.o°>eos;> mmé@ozﬁﬁ% osrxrgqjo?acoé@l
‘Get even with = condomiegoopdi
1 will get even with him for cheating me.
Rl§eo303 SSopic0psmogad opod ogdecns
cveniegept
Get going =om§ago:a>én
Let us get going , it is too late.
< c Qa < o <
RI$607%, 03[ egoodoyes (B

: Get hold of =m§:a)én

He got hold of the ball which I threw.
0Q)$c075066205 o003 audioony

: Get in = o&\nwél a@rﬁmwén oéor‘;o&fiwél

et SR
The train from Pyay will get in a1 8 0’clock.
@éqoooooé D—#.O%Ogé &%Q’SCOOGECII
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The U.S. got in the war at the end of
1941. |
waedm§aops opgo-88mscze edcdotulospd
The shopkeeper told us that he would get
in a new shipment the next day.
RS  cgodaeodnmimiqp:  agrad
ondegopé eepadoroeps [8de(né: opsdodad
R RINEY
Get in one’s hair = ma8mewoas [8dc0ap3s
He childish behaviour get in my hair.
pes)  meevi0§gad aggeondd maSm
cword [9dee0pSu
Get in touch with = 63530582005
Try to get in touch with me.
my§corde meoadmagud e[:cne:mc (Bpron: 0’1 "
Get in with = :eulé:enadogudaspdi odoogde
I hope that she will get in with the club.
apmcodmant:oéedepduy ny§eosd agdeodaspdi
Get into = c(préﬁmélﬁﬁqcﬁmén cepadogo 205
He will get into Bagan ncxt mornnyg.
R0PS 6400565,§40503C ¢OY cePdEPSH
He got into a rage.
opealos myed cgadoopdu
She got into trouble.
RapS gopeepasageiaapS
Get it = »uoqdoopdu
She warned, “you will get it if you do that again.”
cgadondslopdagé BlpdafcdSepSy e ao03euasaSi

WWW.burmest
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Get off = we@;tﬁogo:wéa ocﬁtpogooél aoé:a)én

oopfnpdi §egodaopSt
Aithough he fell from the top window,
he get off with a few bruises.

' o,;socoTa? 10dslion  aqeadoopdi  ghreod .
mspd:cudfeé cooporopSi
You must get the car off this busy rood.
SCQ‘P. ()‘)’)‘(fe gﬁo‘m&cm C\)Q.GOT?\ ULDCI?(D
GO‘.C]QE%“ \
At what time do you get off from work?
moydm I:mﬁaas?ﬁ@o soCiedn
We will get off the bus at the next stop.
Rl e02503, 6§90507:905038 0 oomieoly.
soctepd
He asked him to get the letter off
immediately.

o 08 eogedad: copiedadag afgoagd

Get off with = cgodeeandoopd 8 e{epadaopdn
The speeding motorist got off with a
small fine.

* mfg§eentcar o 200210003 scdagI§pcad

GE Brpobogrooghe

Get on = oooaccpoga:@t ao(f.:co(ﬁo?ﬁwél 00520951

094?‘325.30:’\5‘1 aomaoo.)egll

His mother got on the train at Yzsgon
 station. :

09 26005 g oqomage §000r6uTa,
O’Jrﬁ:.oéu
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Let us get on with the lesson.

4605503 0¢e5:9503 wdoRd (M

Get on your coat; it is too cold now.
aéypimeol gm0y ooduln we Jag§emaradaSi

How are you getfting on in your class?

alqpr 2Cm§ign Sl 0851030164063

Gef on a horse carefully.

Boong) &l ooaboln
I get on well with my mother-in-law.
MI§cod curnmpesé mméels socdadegarpd
= ogaBoopdl caopdt cgadeopd | §aopSH

He got out the door.

q;céa]:aa@é cgm°ao;_:§n

When do you get out of bed?

olyp: nuSHYS 2Bdepoaacdi

The editors work late to get out the
. magazine.

“uSEomgpiongs egediogadad paSgneand

SBC\?(SC\?'(S@Q)(ECH

The news got out in less than a day.

00é:005 ;mdey, o[m8¢r0¢ | ogoraopde
Get out of hand = c8§:0cfada0p3n

The wild bullocks get out of hand.
§o:9E:m0m Biieq (9SS
Get out of sight =(gEmé:m eqpadogniospdu
The airplane gets out of sight within minutes.

[e€pé:em

ec\)uy)eqjcué ODOO(IDZQORC

GI{POSQRO Obéll

= C
OMDII'CDNDINEU

www.burmes

sic.com

(Gl & 9

= emphonaoopd1 eoqpugaopdi 6§emntiaroand
The boy gets ower the fence.
apcudmen:angd [Bopd:§:aol copBonaBoRdl
It is difficult if get the pole over the wall.
éé]coTy cﬂ:cx?:r@ ccqﬁogq@ aogooén
Khin Khin soon gof over her illness.

Get over

9Cal0pd cyocomtiqpy 608 [0§emot:cosangdi
. Get ready = %23¢[go20p31 madcfgéoopdn

Get ready to go home.

“‘ B50fqs ol

Mother is getting the breakfest ready.

852005 §$050208 BmE(BEcon:0pSN
Get rid of = g5 005255

We get rid of our old furnitures.

1§ 60750320p5 336000t ofeomneurniypiod

g$.003(m00p3u

Try to get rid of bad habit.

"-;-'_ﬁ 4 BGC: Gososarqccy% mﬁcgpc§ B[m :oln

~ Get round =-voSap5

o You can get round the park in half an
hour.

ogl§c0r53 L§ BN #3?10(7’3‘?_5 6005 vadeEaRSI
- Get something across = g&:coé:goopSn

. The teacher got the meaning across to the clacs.

: GDGPOOéG('QPé:w’JIQ‘p:(T% 338(3’]&% S]é![(:ﬂ\i‘wen

' Get something over with = (§:8:c080pSo0aS: .

The patient pleaded “get it over with quickly”.

MN§O cmé:aﬁ?wém‘@$@§ Bieznéepdol vpehn

S
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Get the better of = 2oy w3 Eqpopdl
Did she get the better of you in the
debate?
0010 COF? opea0p3 20é03 w&Eqoconi
Get the upper hand = ool S:qpopdl ;
Our competitors try to gel the upper
hand. |
R eordBed Bi€onsoopd 260l 8:qe0¢
@l:m:&)éli
Get through =[3:8:c0225 caifeaopdn
. You must gef through this book before
Monday.
acyp: o eo3pdap angednes, 90%88‘3:?@:0030%
Do you get through your driving test.
& or:6008:08:20560% m&@éb’lmm:n_
Get to = eﬁrﬁo«pﬂgwéu .
T I hope I will get fo Mandalay by six
o’clock in the morning.
cqifiers vgec0i0} jaodaoodyf bepd
.-.af)méooo:mén
Get together = ¢x¢ 933208
When williyou arrange for a family get-
together ?
aéqp: 8009 qéoogaqg(ﬁ POSGO
oqjé:ou']eécx\)n-
Shall we get together at the club to night.
e wegm iy ewfEeac

[N
[AY~lesploHabsHl]

-’ o

Gl & o

et under one’s skin = maSmemom{gdapdn
His unsocialable behavior get under my
skin.
e eclged BdOEem 0§603503 M3
memod [ydsoapd
',Get up = BSeppapd wadoopd seontaopd 85!
i i Bogleandonpdi eradaopdl [G8emnd
80520051 evladeqpadasadu
I got up very early.
RI§eordBEepy coneen coospdu
The pupils get up when their teacher
comes into the classroom.
eoqpéromigpaogd  poYeoep 302510303
oéoxearnms] eoScodqdfmoogde
We got up the ladder to the roof.
opl§ 00503205 saporoiof 2§l scontoopS
She was gof up in very expensive
clothes.
:\?Qwé 39(?303$ @OQSGD@O:Q!D: aoé@$:a.$a§n
The spy was got up to look like a waiter,
QoS ©2:903:309¢  00580¢ oSN
We wanted to get up to the top of the
hill.
Ry§eorded coiaddnd enadgéfosulaopd
Our club is. getting up a music party.
|5 e02503 330080 Bongondy [ubemot opbesaspSe
Yes’erday 1 got up to page 100.
MY§cordecsm 0o40d§n 200 el cepadaSh
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Get wind of = 6Beox 2vmé:iqupaopdn
They got wind .of our plans and met us
in the park.
NBM 0R§600503, BEBES wmliqemnd
C\?(S@): o§:|§ogc°: mcog.oapén
Ghost of a chance = ag¢gp5:0:gon .
He does not have a ghost of a chance
of winning.
206andLEE mymedigpdioliapanpSi
Gift of gab = omn:efooeamé:fgéu
With a gift of gab he become a successful
saleman.
ng>  oomelgneand:(géongd  olqde(og
cancfgleorn eqpagS (gdconaopd
= Blo4:
The met at the comer of a gin mill.
PR BEegiecniozé 6oy [masadi
Give a good account of = gd:qp3fgaopdu
The soldier gave a good account of
himself in the battle.
odo00:2005 8oQopc géiqpd[0daopdu
Give-and-take =meogpmontn Beoimo
After much give-and-take we came to an

Gin mill

amicable agrement.
014607503 Feviaay gpigcvdBh docopdean
6970059 ‘1@“&5"

”.I-'ﬁ.m-'snl.\L!. -

dssic.com

L

ve away = g5pelnianpdi cuimdanadi 8$.0905q0051

I gave away my old books to the poor

student,

R§eors  mseodet 20306078 4p:03
20¢:§ean eoqpéiovniyp:aw: BRRSB5
His companions gave him away to the
police. '

pec]&:mand:qpian 9908 §eood ST SR .
At the wedding the father gave the bride
away.

& eho0Qopé valon 2003208:03 coiggRadaoopd

- Give back =(g§co:a005m
I gave back his book after reading.

| e sg00m5e8 oS opeB Biewrchedoopt

- Give birth to = gotfdaopSu

: Ma Mya gave birth to an eight pound son.

e@wé O—GOP'ESQ[GDO’) OD’.):O‘JGC\D:O?) g):@&nén
= cqipeo::oél :Dg}:co::oéu

After a long fight, the enemy finally gave in.
[02291258° SB3§03(G 24505 qfopon cgacse)
3a§i:co=c$nr§ooén

ive credit to =ccp<§:su:oé| :Qcco:ooo:a:én

- Give in
W

I give credit on some of the goods.

< < o - ¢ [ ¢ o < N
Oah‘;GO’)‘D %?0? Ffr):§09810)®5m. @C@ZGCPCICD@H
It is very difficult to give credit 1o all he

says. '

n&ﬁcoo%o,?e@owg]o? Be01000:8 eacgé:‘(r‘j:)oéu

B
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Give off = cpoScgodoopde
The flowers gave off a sweet smell.
0§sqpia0pS 6giGoM 95.0% 0Qodegodaopdu
Give one’s hand in marriage = co05c03g&{gEopd!
condeodaop5H
She agreed to give her daughter’s hand
in marriage.
o005 &l 208:0% coodeobas geloopdy
Give one’s words = ma3c0:05p5
He gave his word to look after her.
55 et} sondegpodas mo3euioopS
Give oneself up = conSsadqopdl Bud:300p5m
The pick pocket after all gives himself
up at the police station.
a]"§05%o§wa§ G405 ! Joosiopt mus:d
CD&')‘II -
Give out = oSeuioopdt m&: ;0980551 oo oaén
foppioopdt (GoBcoSagorarpd
He is giving out the presents to his guests.
290005 @éwéqp,ogé cocSeaondugdqp
GOGU:Q)éI! .
The issue of foodstaff gave out.
oo:cwoo%o?q%oqoéco:@é:(-p @émﬁap:a;én
Give rise to = [g8eulenoopd [GoxgneuTeanopdn
The inerease in population gave rise o
the shortage of ‘housing.
qﬁ:cqo%:mcﬁ@é:wé BEares0005095403
6cdeeoNa3 (600003

www.burme
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Give satisfaction =coqj§5ﬁco:ooéu

The new cycle will gave the child
satisfaction.

2M353: 080 MEco:03 exy§dn su:§EulcSGepd

~ Give someone a piece of one’s mind = 8oScd§oocd

culogéaoapSi
He was very angry and gave me a piece
of his mind.

3&3@@@0’399 j OR@O’.)SQ%O% Q.O)GQ):DQII

_ 'Give some one benefit of doubt = s3>wmoEsen:

gSeoio0pSu
. The judge gave the creminal the benefit
of doubt.
oosp:qg@:oo TPl ol et 353)&)39(‘7;?"_: San:

gSfeioopSn

- Give someone’s life to someting =moo05ev:mdooo:o0nd)

ofg|d4 00005

She gave her life fo helping the poor.
RpS 208 qorngpied mpSepopé ol
ooo:ooén

Give someone a wide berth=cqpéaspSi cocoieqpEadpdi
Every people gave the drunken driver a
wide berth.

OPOICIM GGG IDEHOEINENT CLIG0:MD

sqpé(moopdn
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Give someone the cold shoulder = codoygoopSt
ecco«}@é@paén
After the scandal, the friends gave him
the cold shoulder.
ot m@é:gpievl agodFiesnad Sodeagypim
2 0aodE
Give someone the slip = go38ayS:eméaypdaspdi
0oSecndemnt cgaopdn
He give them the slip by hiding under
the bed.
b opo3aea: mponteamadogd ¢§:esfad:fed
ogidiogmieamt cpdoopSa
= g4.090500p51 Bmeagpevianpdy ,
They gave up all hope for her recovery.
¥R Uy gpecg.§  egpeotgeded
g cSoSEEopdn
Give way = c0d:60:20p51 cod:Sion:c0:20051 efgeaqpospd)
Ofﬂ:(qwél C\Jé:OOSCOfOOél $§(Q|Q)é"
At the roundabout give way to the traffic
from the left.
(\)5:3:'?3955‘035

Give up

mo%c‘)mo%? méqpﬂ?
c8:5:en:60:01n
The rope gave way.
B eBecgecnfiy
The bridge suddenly gave way.
Boym QoSmgnd E8mjagoranpSu
The crowd gave way as the red cross came in.
@OSG@$QP: OEC\J’)‘Gj C\?B?(S@:OO C\)&:GOSGO:ODECII

_-- i.m;'-lo'.\lA!. '

assic.com
(G] $ o9

. Give name = 0EOB4OR3EMN YadesTea 20251 gounSad
Her given name was Ma shwe.
Qe $00a3qCi0 eegledapdn
= o?@&;égap:aoén oo€ogion:and
He always goes about with his children.
DS 2y Meevieon o) 6 D
B Jwmecieqy ojeandied ff o
2008 GegPedniapSH .
How can we go about this problem.
¢ [N ¢ ol ¢ Qg é <
R§602503205 @:mq?orp N 00CeS:00:

Go about

t & géo’] ®é§é:n

Go against =ao$(qjéoocﬁagoza)él S04 030503212008
The boat goes against the tide.
G'C\Pooé 396}0’3 ao$c\{f(7§ 20550
Go ahead =m0§c\?53)én e
If you can finish it in time, go ahead.
203003 2y w$8 [B:8Eqy¢ oSl
Go along - 05og0:0005) aoagcc&poga);\_gn
You will learn as you go along.
mécﬂ.aoﬁcquo%ooemcﬁ aaccu,?o)spcog
QC\JD?’_)O‘]JI
Go along thh=Q$(7§01Q)E§I w:q}cx?ﬁooén
_ I can not go along with him to Tokyo.
¢ [ [e] ¢
Q307 2rljod 94 BoSeagngSaln
We are ready to 80 along with yoi; in
this plan.

(@5@0350%33& wéaao?:m)éoaé séypigd
9‘°§0?8§t 33905:0(5 ﬁ:op_gn
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Go at

Go around = c\?éeoco:a)él

Go astray

Go back

www.burmes
- ENGLIGH-AMERICAN IDIOMS

= o§o§$05:na§| a:o:aa$@l:o§:aséu

He went at them with a knife.

R ROFOF oxg¢ ogadgadadpd
They are going at their work as they
never have before.

0032608 walm 6cebigiaennnd wy

aoo%:cx?ﬁc@coéu
c\?@fooﬁago:cooooén
This amount of food in not sufficient to

go around._

QD@ FO 3900?3 cx;éeoerg’ Lot GI§ GC\?G(\')’.)(TJO’] il

She has to go round to greet everybody.
0po3&:03 godeond§lamné oy oypducdopn:
cgqepdy

= m@@o:eqxﬁa?xwél \m&(\}ago:a)én

He is going astray to the wrong person.
Qoo cod: Ga‘j Yeiorbyrionl  RB
GGP(‘DOgO ’DEII
The letter he sent has gone astray .
RooRFden 0393 cyepegop:Bn
= sppafugogrroopd oo} [Giecpadaspdu
The discussion goes back to the beginning
cogiegjen woch [Bjaqpodogaroopd

Go back on one’s word:»mi@%o&ﬁ&méa

anoBqadoopdi
He goes back on his word.
al?wé mo?\ecoé @Swéu

Go by

sic.com

. Go beyond = cg§ogo:aopSi

Go for

D] & op

:_':_:Go-between = ex20oyad oHaden

The two government use him as the go
-between when discussing peace. '
m$:q§5mdgwé @é:qé:cq: eag:c.g:epoaé
2208 awndoged =36 woy(EBE

= somdcocdodeulapdn
This writer goes by his pen-name.
orfjeaeesoaponpS meant oepdeé smdond
codqp:oopdi ‘

v

You have gone beyond my advice.

- o crajgsmésa@co:qp%oocﬁ soqpegdar S .
Go down = oqogroopdi  eogpogadps  Bogniongdi

oCayranpdt 06§:0005

The wind is going down.

cco§dago:(3u

The sun is going down towards the west.

cqeé::nl:xé srAGs?ochwoga?_ oCagaro0pdi
France went down to Germany.

< .8 @ O O
@c:x)‘bm QPemop DOQ:QDE_S‘II

Go fifty fifty= cooSocdmpSaag §eoaopde

We shall go fifty fifty with the prize

money.

georse} paegn wpdmg geofiopSn
= gpegaseSs

The child’s father goes for a2 doctor.

mcco:s‘acuwé aoqoo@rsgo:gpa)én |

g
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Go forward = oB:on08e520p50
The building of a new school in going
fJorward without any trouble. y
coqpC:0d6a0050p[agia0nd Bmegnéasuprded)
B:onadagoopSu
Go-getter = oS:on0dy qpogesot
The inventer is a go-getter who works
hard. '
Bogéopaogd ofionndy gpagay (sde) Pepd
@l:mf% @833&0"
Go-halves = oongocvsasésosﬂ geoaxadu
The two hunters go halves for their game.
99:80eum0505 qaoymoeny mp8my geoupaapdu
Go in for = c3cdenioopdi vlocaopdi
| Many boys go in for stamp collection. me00:2505 6[135885eqfai03 sepad§ooaSe
emoﬁp:mcm:s@qumé 0598893'15:03@5:0'3 3,( Go off with = QNEVELNENT

S on:{mBpSh

Are you going in for hundred yards race?

_-;:Go off =ogrr§aao:mé| sﬁ:ogogwé| Es&nrrgooé’f
@éagoza)él 3$::xao: ::oél ecpogaao:a)p_gu
The gun went off accidentally.

< ¢
BV 9GO0 RABaD:SK

They went off on a trip without notifying.
anyone.

o5 epSop 0y maSeco:od sd:ogadop:

v (32005 ‘

.% The birthday party went off as planned.

4. 6g:64,0105m dopconinpimedé: @Bago:mp_sn

The milk is’ going off.

§a3:90: B L QoS Bu

The child soon went off into a deep sleep.

Do you go off with my unbralla.
alqp: og§eond o8iol URoFRIIC0IN
= o5ai0pd) 300520051 3100032051

mOSC\?(SCDéI @écochwqp:n

@éqp:(‘sogooagcp c@:ggn oleors:y

Go into  =(gdog0:pSt  ©,00020851  e3giegradnd)

@cx;coo:»én‘ I am going on 10 the next town.
He goes into a rage. 0g§e0%> 65205008803 soadagoiendi
9p805a3: 03010005 The concert went on for hours.

ogzég)é:m @o?lqpxgo eocrgog:cq;@\wéu
We have only his word to go sa.

He has gone into teaching.

oy oo00t(omiea:ad oo?acq@l
He is going into the works in a factory.

oo :BGP:0d eegiegierocoepS

r@%eo:%o% :oo:ooo:qeém QOO @éwén
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The police have little evidence to go on.
o Sy e TE: F§RSICOS0
c“
5}::33 goings on in that house are
shocking. o c
' 05:3890 mtﬁ@éqwéqp:m opdogoespLCy
= w[gEogadooph cecdaRSogpiaopdl s&ogadadd!
N 102901 \
|%‘ie:;rgoci(>énot go out much these days.
§ese0R¢0 2303, »gé Becgodapti
Long skirts have gone out.
o’\osc?ﬂé@:quwé ce a3 RSog0r008
I am going out tO America. :
- og§eo’d »eofmo}, a&rogadepdi
The fire went oul.
8:@5:3}):[&1
Go out of one’s way= wagioqPadoopds
She went out of her way 0 make us

Go out

comfortable. c
o,?eooé rrg;%coo%o%(ﬁ cgre0gicIC POY:
o _<
oqwma)én )
Go over =o§cao::oé\ @@o}:mawél oo&\a&na!
m&@égq&)én

They went over the plans which they had mad::.
aBeqaydeosn 2Bno3ch Bicphopadiamny
We shall go over the lesson once more.

o ¢ ¢

ol§c030%, 0&s§:0003 m@ea’l(rgo?ﬁcqm@qss@ocn

aSSIc.com b

The designer hope that the new style
would go over.
005 @ L§0§BY 63EEERaESSed0y ayPad
Go round=o0odoopd copduadogriespbanpdi cdernnbapd
This belt does not go round my waist.
20pdsl:005m m§eonds)iad woosSuly
Let us go round and ask him.
oajésoafgoi :13‘33030:@: GQ:@@?@%IL
Twenty books will go round this class.
: m@onsimRed mmd jo eyt ayecnmdepd
Go scot-free =Cd):e:)(gd§3,)él o§:ocgo§aae§u
Although we suspect that he was guilty,
he went scot-free.
RI§eododm  wpmgdfeconpduy  adow
%GC\D’SC\?E\E{Z OR(%USO?J?:DéII
~ The apnimals were sent scot-free on the
new -year day. |

§boodapaqop¢ oSagodepia} eon:dogadorpdn

Go straight = melercmy§egadcnpd)  smolieqpc:

el

cooéi005¢9S0p5u

The prisoner promises to go straight after
his release from prison.

poyS:amion eandecgadogé emniend:

G(DO&:OUS CQ(SOO:O’) Bé()? (‘DO%GU::‘C =5 I
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Go through = séew:(mpiqoaS) [Bod§odsenianpde
(80500§:0505n
We shall go through these papers
together.
RFEONRLE 0agadenbigpiny BROY
odes0:{mepSu
He went through all the money his father
gave him.
R BGBGVica Sadedap:al Bap§ad:odaoadn
He has gone through a long illness.

op20pS sd{o3neors eepnl o} @034?05500@@:@:

She decided to go through with her
schooling.
opea0pd  copdion:nonl  [sodaodap:ag
d:[godo0pSn (eoypéisnndesqs)

Go to bat for =mpSaopda
We hope that you will go to bat for
Nu Nu.
slqp: 447 wogaapdeviadoendup opheondcy
sy aopd:

Go to one’s head = g:coc020051 eo3:40:0EGEPMAASN
The cocktail she drank went to her head.
REINNHEN PSS RO §16000:
POSIINT
His promotion went fo his head.
2 EPR:0205eaNe(nE cag:gaicotegpdaopdn

Classic.com

AT

_:_':_o to the dogs = eg:n0sepadopd) Qos&:a005u

His business goes to the dogs as his
tather died.

O IGE sooaz'?:cmcfo';né %C\?ac$:qp: c"rﬁg:

Many traders wenf under during the war.
0053;03303 0?$30e§33&”’) 8280.({'(6@3)&0”
= onchaopSi sqpronadaopSi
The prices for the shoes went up recently.
o[ 8§5equmo§e}wén
The whole vi]]ag:c went up when it was
bombed.

q@ s*pogé oooggx\'): L”o%:ago:a)én

30 with = SadeaSaopdi

The green shirt does not go with your red
longyi.

§630§85:2005 SRSz §sd sadodeadoln
Shall we go with you to the movie?
Rhedod alup gémop 959Eed a3

< ¢
GOO’_)C:G@CDO:II '

without saying = e@o@ec@n

It goes without saying that we enjoyéd
his dinner.

“affe0s50 393, 2200 031395 aBpacg o
e@n@ecﬁsm@u’f I
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Go without= u§odcpdaspdn
: They bave no food, so they go withoul.

o,?o?@o o o)speﬂcoo?du Be[pé efHoé
 wcdosd: 380 22030

Go WEONg = 40:o30:0005F 0eqcon: 1gudt oodgg (982005
He has not come yet; something must go

wrong.
330)?3908 GEPADEAIE!! 005y (6650
wéwéll '
Grass widow = mérr}c§m3$:0l mdgaoden
People say that the girl is a grass widow.
: 8&:mea0im ndpeuduy cReozm elonlo3a0pSn
Grow up = [03:5&:c0000051
He will grow up t0 be a good boy.
o OREaEINGEEd: :ondeorndan(ed (B fé: conupdi

Gulp with = 84&a0p5n
He was gulping with excitment.

spaopS BESeapiapilss Racesaveds

Bssic.com

H ¢ e

(H)

i-‘_I-Ialf—baked = §(7:°>§G&>0| Q:gpeot

His half-baked suggestion was not
considered scriously. )
ol?eﬁ é(‘ﬁém 39@@0:5;10’3(73 aacmxooozgj
: ©05:02:0]0 /
Half-backed bread = cciéyseoqedonmgobi

He is in no way civilized; he is a half-
backed bread.

opn MUy vweoyioll 3popS eagd
ooy’ eolées, (sdo0p5
Half-hearted = 8oSeu}ancln

He was given a half hearted cheers.
a,?ﬁg 8039070;0’]:;9 [o3oms0:{ma0ad
Half-price = condonbegpn

The students can get tickts at ha(f -price.
G(WJC;CO’)@”’).OJ@ C\)(D(?OOO? w(YSO(Y)CONJ
Béagéansdy

Half-time =:m%$o<‘r§u

Some of the workers are on half time,
because the business is bad.

4], 25004 | agqj"%@é: RUSSEY

Boudeonéadeadd S:gmeq: 03648) (6o 5

Hand in = onéogéianpSu

You should hand in your report at the end of the month.
gp: 28atde003 OM$ardpd olsyéigsSa

@

s,
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Hand in hand =ojayes wogonagr coosgit:agagod
Poverty and disease go hand in hand.
20&:388:5¢ eepolommwangd mogojags:aspdi
The boys and girls arrived hand in hand.
cOMOIPIMEROIPIGE B8 iGCIgP: COMBOR
sepodaya{goopsi
Hand in glove =q&:qé:§:§n Sodopaoeomopn
The two brother worked hand in glove.
BndcB5e07052055 Bodoqareonoy opdm20p5n
Hand over fist = m{g§ascaopn
During the war years he made money
hand over fist.
odomepsion agmfeqp(Baopdy
Hand to hand = coc30ndmd: m§:endqSeden
They threw down their rifle and fought
hand to hand with knives.
9o 0pS  eangodepiay  odgB: exss
vo5mdms: o%(%@a:én
Hand-to-mouth = qqon:ov

He poor people has been living from

hand to month.
s0&:§eamagypiaopS qeeo:on: c§a3E(o3qooRdH
Handle with kid gloves = ul:46c3¢ngon
" The hotel manager handle us with kid

gloves. \
7 BoruSesesqpm oy§eorsedod oligdcdyngn
2005020050

H & g

ang on = ooude3ps: 03EaoragSe

Hand on the phone; 1 will go and call
her.

a3e8¢§:038coniuli 0Q|§607529603 ayieal

so:&eéu

' Hand together =oé:c\‘?:éago§goc95mp_3n

We must hand together to gain a victory.
Q3o emégaad  opSiogipSazosye
C\?(SGWDéqeéll N

~ Hang up =o§ﬁs§mé!@[:m$:ogéc?$:wél 05cdug:

gaopSn
She hangs .up the washed clothes on the
line.
SVEEREN cc&ﬁ@:mooﬁqp:é@ n§i0pc C\?e%:wén
He hangs up after he completed his
telphone message.
2 m03c39$:0(7}o:c[§>0@):c§008 005c8p§:03
qlooo:cﬁngdaén
Hard and fast = jeao) ec@né:@@écmn
There in no hard and fast rule in dealing
with the people.
| qﬁé aonSaéspogé Qes;§.'_x_5: eﬁlﬂn
Hard boiled = 51&:050050
The hard boiled criminal refuse to admiz.

e51&:026900 epeocSariasgS 0§55 (683025

¥  Hard-earned = 9o§an§5$§pqca>on

You should value your hard-earticd money.

[N ¢ ¢
Ca0> 8M3enEsd qpasas 6503 ©§5i000t00¢ 205N

&
o
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Hard-liquer = %qo3(G¢:
The doctor told him to stop drinking

hard-liquer.
SOGPO@(T) CQG\(IDEC GGCD’D(TJG]§ 1)1?(7’1) GE)’):})&II
Bard-working = mcyd[oBpeneony
[ want to recruit hard working boys in
my factory.
@coo%:mag 33(\?(5@[0’) 5000 CRCUdMGED:
Qj’) 0? QOQSDOBC 080 C\?OQP_.)‘II
Hard of hearing = goiecd:6a0l
She is hard of hearing.

3{293}&% g0 1600:00p3h

Hard cash = egoxmicoodeé
You must pay hard cash for these goods

ardogeapt iapoped o&ep: ogamieorbet
GO qegll

Hand currency = sgonl
We should try to earn hard currency for

forelgn imports.
?scc[@o ogc rr?ar.:raogm erellel m [r\ol o gpqegn
Hard labour = mcpdfo3én
The criminal was sentenced to two years
of hard labour.
cp@oogooo:o% »cpdfmd:sé .;8%6900053033
GO"ODéﬂ

Hard luck = ohadicoont
To lose this job, you might have hard luck.

gﬁmwffe g qvoeéep s8ep chsg) coboopdn

[H] ® o2o>

Hard times= so33eo00mocn mefgmes
We all went through hard times during
the war.
odmopd:an m$607503 seddcanmezBesal
[eod20§:8920p5

Have a big mouth = omo:efgoegsionpdi eomoigoaoadn

You can not trust him because he has a
big month.

005 Wedg) eaoln ogen olioSynasphy

Have a bone to pick=ooqc:qé:0051 03Congiqada}

- G%:G%::Déll .
My friend, 1 have a bone to pick with you.

80’36%@8%:?6 mqé:ﬂé:ocp 5010005 It

- Have a chip on one’s shoulder = qi[edon0d00p5

{0dgponosapd

I hate him because he has a chtp on his
shoulder.

gifaroboy0f gfiaogd wosoSelidafenss
C\Rm (\%E&é@dﬁ&)é“

" Have a crush on=@o§$zme§n

She has had a crush on him for a long
time. \
cf?z}ooén

: Have a day off = zx:codqadqopdh
'E.;'; When ‘will you have a day off ? We will go on picnic.

sCqgp: U564, IroSaadaooadt 7R$60503
sqPQo: g aeaa L
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Have a good time=cqf)o'1:a)én

We have a good time at the reception last

evening. ) o
0eg oM BRI9QY° opj§eor> ?eo sqddoopdH
Have a lot on the ball=g§:qt—\§§°1m :
The worker who has a lot on the bal
will be promoted.
wgd:§ean 33(\?53390:093 §POR:OD
= e So00dH0§:0p5N
Have a soft spot for §OMPY
She has a soft spot for that handsome
boy. C~ Q0 _¢o ¢
GQPGG')GODOC\?CUS(T)GC\):@GOT §§:omgc0§: 0@“6%)3)8"
Have a whale of time = cqﬁoqo@f)wau mcqﬁ@:
G({rngéll
We have a whale
party. X . .
a0t ogeh Gy PPl PR
c - 3
Have a word with = oa0:00pde:0PN ct:g.cg‘mén
1 want to have a word with her.
< <
oa]é@m% ech S:00p00IC RN
Have charge of = oo§ugapopdh
He has a charge of two classes.
T O [
03390357@5005?:@ 0720§0620N
T ¢ . .
Have cold feet =g[:cmmco§‘33§| co§qprqpooSe
As he has cold feet he won’t dare answer

the question.

oy CosYPI cso(8S ceig§ich we@och

050160

of time at his birthday

f

Www.burmg
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H] & 209

Have drag = @mc&oé:méu
He claims that he has drag with the
officials.
pm  mepfeogmec]  [p3eneprncianpdur

G@:c m%ooo:méu

. Have itin for=ao§emq,@£oaén

1 had it in for her as she insulted me.
oM  RIEE0H03  codmd(s  oped |
BEGGH @éwén '
Have it out= goSoda0pS
My tooth give me pain. I will have it out.
ogﬁcm@op:m"qqgeo:wén oaﬁscoo% §or§o§
(lQéII
Have on = ooSo0p5k
Do you want fo have on this new: shirt?
alyp: oj9badyaa603 ooSgtasam
Have one’s hands full = o3:0c08[s820p51 @opSgpraopd
She had her hands full doing house hold
chores.
opem BaSémaySecy il (g emnrecad

[N I3 ¢
©320C @o)oa@n

-_f. Have one’s heart in one’s mouth = o38cqda0p5u

He has his heart in his mouth waiting
for her reply.

b g spueh (o8 cosdenenad: opfoplepanid

. Have one’s heart set on =mcg§ag§oopd [0&:fozcpds
L 1 have my heart set on viewing t\:¢ show.
R0ge} (3p59E805 [BE:(geg =y

o

N
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Have one’s OWRn way=<v$o$um§o5c\?8:pc'\3\ oS
g8

| The stubboim child wants to have his own

ead off =ooos:8:a>éu
The police tried fo head off the runaway
prisoner.
§on ogo%c@eé GOO’JéO.Y_):O(‘E) ooo:a&qfi
@l:m~wp_5n

Head-on = c;g’]é:aﬂé:;ﬁéll

way. c
o8] E-nGa70 MG %Sogﬁcﬁcqﬁqlcwwén
Have someone over a barrel =88cp0giCep p08&g¢doopdn

He had me over a barrel when I can not
pay back the debt. )
(yajg%eoo’c)m me@:@:%eaoégéemascﬂ SH
[N 3% ¢
géep R0§EeqRN )
Have something on one’s mind =cax>mecp'mc§ooe_§;u
She has something on her mind; don’t
yrgue with her. c .
6 Sogmmcmcﬁqménl 290§C ofcé:
gsclgd )
ve the blues = Bugeqjazem@ombéu
o Please take care of her; she has the blues
to day.

The two buses crashed head-on.

c¢ < Iy C 0cC O ¢CO [\g
PN0560:508 2005 68l E:g&:aE 03058205
ead over heels = cesmdod.oqoopdl By [sdacpdu
The boy fell down head over heels from
the top of the tree.

ORCUS(T)GC\);:I)Jé méOéGOT? 93?’)0'53%

S:conchog205

He fell head over heels in love with her.
. D.(?OJEC 31?9(73 3391:9?: q}éc;g?o;)éu

Heart-to-heart = qd:q&:&:8: woopdigian

: He had a heart-fo-heart talk with his wife.

p0pS  opediad q&:qé:&:8:(g80305(030:)

a9 LS4, gogesuggw_; @§G§méil og)??ngcsgdc)o'] n | G@,)wé"
’ < < A ) = e A .
Have under one’s thumb = @mmﬁccpmcoooe‘ High and dry= 3opaé{odoon:a5p5 ) maBeoéen([udevanpdi
) | The decoit took alt the money and leave

:o@oea'pé:;oén \
[;Te has under his thumb all the students.

%c@pé:m:m:c\?:o% ,@w@oé:mén

<
d shoulders above =20y0g§3R :
Hegd an He is head and shoulders above all othet

the poor men high and dry.
oifogpion sgmnioB: qlodied 3ops¢
_ 06000:32005n
:High and low = cgeponoom g asfooin
We looked high and low for the missing pen.

studcms- & AL ¢ ¢ s O ¢ ¢ 0 .
aawé Gwé:m;m;c\};mmcma‘? (:Docg%:)a) qumc§cca>o OCO0)  MRY§GON0T agw@o:
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Hit below the belt = vonep:08ad§adanpSt eovep:[oiapS
You hifi me below the belt to threaten
when | am weak.
ORécordImigndies0s 05,00 (86:aferniadpSen
eoxp:@[@é: @S:oén

Hit the ceiling = n[}:smq05 80dad:0005n
When he found out that he was cheated
he hit the ceiling.
@ 86sqy§:086000ms) oS Bwegsealoo
[e®205u

Hit the nail on the head=c0308505§§08:>39_§| »goeol
qo%oqp:én
When you called him drunkard you hit
the nail on the head.
03 RS RErEslcanms] 0y Bwgoeol
905m; [¢Scoa0a5n

Hold back = ox:conoopdi 8400051 ec{grodegaspdi
cB3qu$opdy
The police held back the crowd.
o c\?:@ﬁ@:oﬁ om:ooén _
The accused man held back the
important imformation.
mgﬁ@éqs&m :acq:@:caoo oao:é:n% 08$qj$

_ co:20p5M

Hold down = msoceygn oB§:000:2005m

I hope you will be able to hold down the new job.
sCypimapda06a3 maoaely waddoon:sé

upS0p oi§eordeydaagoopdn

\%ww.burme

fassic.com

H] ¢ s0n |

old forth = m@o@: cooaf)a)én
The speaker hold Jorth for on hour.
UG o:)oim oo&i,o?]@o 20050005 G@DGU’JOQ)é)I
= o:cp:ocoog_g:uél ooé@:nén
My offer holds good for one week.
ogﬁeo:éeqj:cozwégn 000300333035: ooé@wéu
= mcog on:ag:ooo:oap_gn .
We hold off the enemy before reinfor-
cement arrived. )

Hold good

15603 os&r‘?ecepo%g qs%o,?rf?’ LTI
ooo:aoc':ooo:ooéu
= 20308 con: 53 [BRas&
r0pd) SN @@oﬁcmo:mpju
Hold on; 1 wil bring him to the
telephone.

eoogoﬁéooo:o'? i naﬁco:%q?.n? o:ugc\gq&‘ﬁcp
c;eTmoeéu

Hold on

The girl holds on her mothers skirt as
they cross the road.

T -~
06:03 @o%o‘?:qooaé 8§:mecoimn  8alel

03803 (Go3E0omaas

(4 ;:.I_Hold one’s horses:mp_ﬁ:é:oén

We had to hold our horses before the

result was out,

P2e(5003058 o8a0s caéannd: 20p3:8qupSi

old one’s 0wn=o$u§aoc§aoooo:3;o§é: gqonpSanaly
Whoever may blame us we should i:;ld

our own.

,. g ¢
LR wfysadapdgdeo rﬁ@qﬁmérﬂ(ﬁa@oﬁé: 520Ea0a5
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Hold one’s tongue = .ﬁogsgo%%wéu
You -should lold your tongue unless
necessary.
< Q < < ¢o ¢
sl gpiecdpoe])c: ﬁmuo')oo’):(ﬂn
Hold out =«§c§éooo::pe§| @~@‘éwéu
The doctor hold out 1o hope for her
recovery.
< < < o] < < c 0
SOPO§N :\;e@éemc:m% CEPICRIOT?
@n%é@ooo oln

We held out against the enemy for many hours.
<

B G = i e
| 03 3 oo §Edo0gh
The sick man knew (hat ke could nol
hold out much longer.
ypoofiegap ROPRS sonsoongtons
eu?oéooécfg’ Boonia0p50
Hold over = cg‘ea&:né\ coedgoopdn
The meeting is held over until next week.
I:f'&@é:-zaco:o% cspo%zaoo%:«sog c&a%é:ooo:a)éu
The exhivition will be held over for a month.
Ehls) o?ogcoedqrg mcﬁ@wééu
Hold something back=ogu59a°>ooo:oae§n
We know from his expression that he was
holding something back.
o gepBeteopisd RSR? oo
efopé: Bonespdl
Hold still =@§[§§c«§wén ucg@egp:eﬁooéu
While we are taking photograph, hold still.
daﬁcoo%o%_ m&Q%CfSGwé RSRSegoln

Ssic.com

Hold the line = couSeSy§:aonsodcomioogSi
lea.se hold the line while 1 am finding the pages
8075005090 vEgpesd udScSes: 05a3Ea:oly
fold together = ojconi0a5) ga8Eam:aapdu '
The box is held together with a few nails.
a0l dmgadicadleé ojooniadpSe
= cywosoopSi cgadegicoadpd
A 6§06 6516000201
: 0he :vo:nan was held up in the street last nighit.
PG 08:03 06:0003¢ WesegM CPUIAD o3RO
The correspondance was leld up by the flood.
cq(B:e4q) ©oma0ndBdRUS cgodey:
‘Hold water= eqooﬁeoé @§wé|l G?O‘%Qcﬁhmé"
- The reason she gave did not seem fo hold water.
o;?;o:cooo e[S [0g03qpien equadeot (sdguSegola
old the bag =on:néfydeqarpdi m(mdeog quopd §:008
:@:m& [sdaoapdn
is friends ran away and left hi ]
e o y eft him holding
op 8oSeagaogan cgadelus(S: 2poB eo:onsm[sd
c0:30025
=.@r):0'?: 5
Don’t listen to that hot air which is not true
¢ ¢ ¢ L ke [} .
o9sm§0py [ogared: qpich ¢r0ceontolgé
= maxigadeuléesn

old up

;‘-‘Hot air

We h
; a; , ave hot dgg and pop corn at ihe
oRI§eo503  OloBgl  mampySacléodsd
colodeslodqp: aagzaopSi \ o
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How are yoU= c§eonnc:adcod:l
He greeted to me “How are yo
1] ¢ C [
“opn aéqp:cﬁcmo&som: ) §OPOMPN
‘ < \I
How come = m[(:sécﬁl woSc@@oooocou
How come you are not selected for the

u?”

concert.
coypé:ge> BEQPId 6RO omemnéady
How do you do? = cgeanEiooami
How iS...... = 2050364000
How is he now?
SWIVES 0336320001
Hurry away = Hurry off =ao[§$ogq°>ago:o’l It
Maung Aye hurried off to meet his
friends.
condem:oond oﬁcu%qéqu:o% c03.08 n(eé
080%38'.):30&%‘"
Hurry up = asl[§$c§?50'lul |
Hurry up; the rain in coming.
B3B5ced Sigpeoaln c
Hurt someone’s feelings = coSam:ap5! 8o5c88Beoo0pdn
[ am sorry to hurt het feeling with that
remark.
SOECCE o%cfo%qp%@é 8c§¢8§a§8cowéo§
o@;s?é,o]ooén

(1] ® 55>

tlassic.com

[1]

o
A

© TN at ease = vegonodea[sdapdi cgeadagten [so2005n

She felt ill at ease in the presence of the
Monk.
SIELVRN N §:e075(03:69,03¢ cuaddBEean
(6oes20a5H ‘
In a body =odgoopdi
The footballers arrive at the station in a
body. -
Gd)%cx'?:com;qp:mé :qoooqp% méqooé:
GGPO’SCOO@OOECH
= dGConpSim
They cried out in a jiffy.
. 03 B onad: wdemdaN
In a nutshell= moyS:q 81 m50q)0n
I read the book “Germany in a nutshell”.
op§eors qpedlied el oyRiqudad

< ¢
(.90’)??3\)&3]]

In a jiffy

In a way =meodmadt 0900 30E:BENTSN
I disagree with him although he is correct
in a way.

naﬁc;oo% ooc:no(@:oén

® In any cvent = ox5GodEéeer 20o03SESn

In any event, I will come this Sunday.
- od(gs(sd R§e0752005 08begesed SN

a4
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In black and white =eoegcoo:aqody
- He put down his statement in black and white.
q;&)é O.RG‘ﬁ 0308%'(750’3 m@écq::\y}:wén
In care of = mmu%gj—%e}cg]én
In case of an emergency. call me at once.
peqeoladpddagis og§eodad godgciesloln
In charge of = oxo§uprpdedasgSe
The man was in charge of the transport
department :
oRBr20p5 fesoreqigrgey mwwﬁmwé"
In cold blood = eo3icm: 1e:(86 600501
The girl was killed in cold blood.
8§ [esl~avH 0? 938 1632:632: @C QJO’J(X}’_) 33@"
In deep water = 3000901 :
He was in deep water and he needed help.
Ryeperpodess) @@} fezoopdn
In Dutch =in hot water = 30peep05cqj05
My father was usually in Dutch.
0&560'353960 ?I(?G(pﬂg%méll
In one’s right mind = 20038g>5¢n
You must decide in your right anind.
SHENE) ofz’moo?o 200388s¢ :[godqepdn
In order = cgamicmoyu .
Keep the books on the table in order.
oo:geolon 003pdgpiad egeponay con:jolu
. In plain English = 6c33000:§:8:[sén
It is not difficult to write in plain English.

BB §: 8260300000086 coigqs w30l

m ¢ o355 I

In the dark =o§]o°>om@>[cqjagl :-oe?oét}:(\qjagn
We were kept in the dark as to his idea.
280503 R§e03B08 eendquooniapd
In the doghouse =6§:oo§ooo:a>p_§n
He has been in the doghouse since his
guilt was detected.
3. %[00 cvdoood(5: mooeg o3 $<§ 005
00120050
In the dumps= veqbdgéadn
Ma San has been in the dumps ajl the time.

e@@:o'oé, D05 0S: o%ogecqﬁegé Gc?cpoéu

. Inthe jug = coonladenr mySigjoontaqod

He was kept in the jug for his crimes.

RB pa epacodfgdyqpieloné woydiyy

co:20p0N

In the limelight = sgezonlget odBgiadn

She enjoyed being in the limelight all
evening.
oge:oé oooc'\gcc;m\? ageaooc?omaaé Bogé
G.: 6‘[3383(7? 00’.)0.7)909 J)g"
In the nick of time = qydondfummopc:n
In the nick of time he disappeared totally.
cqSordfimdmags: pedioeqpadogaiadpd
In the same hoat =060?39m$j[:w:1 moo&@goo;n
' We will have the same demand b=cause
we are 2ll in the same boat.

08}%@073(73‘339_'% mﬁcqmeﬁ;%:oﬁqp:@ug@
onpdeon coxé:adg105 qp:ﬁeén

oLy
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In the way=cod:cologesonpdy omadicgapdn
You are in the way, S0 pecase move aside.
< & [+ < o ¢ < "]
alqgp: codieulen §egaopd oraBodvudeool
In the wind = 200o0€: 692005
It is in the wind that you are going to marry.

[y < < < < . B
BTG AOICOVEONIY ITOC D Ln.eq;ooén

In time =xg§§d
We arrived in time for the wedding.
MR1§607503, 8Ha6antad BmFEE cepadaopd
In vain = mgpd:& Dodeaays [doopd

Our efforts to save him were in vain.
N} madq; agfeodaien [Breoigepie
ogpdi&: [goqoopdn

Inch along = c:empign cg_c\zp:cﬁ,soéu
The snail inched along on the wall.
voSofoopd  Fqoodeaypadapd  cgrenyign
eg.oyp:eg0p5

Ins and outs = aogéz‘cq:t @@écq:n

' The factory owner knows all the ins and
outs of his factory.
oa5§9Eo0pS tomsdel  mogdieqn oo
aiadiod aSaopdi

Iron curtain = B3uoaddEsudfeon
He was permitted to travelbehind the iron
curtain.
Oﬁ,ff?) @3&08&8@&@0%%5@) a%zbgo:gé
[oroon:20051

- N

" Jail break = candewndgn

Biirivi

: 'Ju!np down

Jassic.com

(Ji *® 333‘

[J]

'—'GQZI.’ODEOJELSII
The merchant Jacked up
during the shortage.

°?$?38§00é °?$°9&§=§p:o'|:@o&\359‘j$cgé_
05! Gqpof:{gdonpSs

the prices

There was no case of Jail break in
Myanmar.
Ec 98- ¢ |
99025céop Geondennndy o0l
= eqrgjeodaionaSi
I will jot down your telephone number
on my pad.
RI§6055 s&eprah 0’)(.6(\%9.{;:339050% oaerond
cologé 6903 cniegeBens
one’s throat = caloofyde) sagoSaopS)
oS
The house wife became very angry and
she jump down her servangs throat,
ac¢ ¢ <
36qEemps 33cg$ea]aaogo§gj BSeeSamn:

@8’°°$89 éqg:uén

! Jot down

_;;T.Jump the gun =n4jfuc3es 005850050

The runners Jump the gun and started 2
few minutes earlier.

@e@:wm:qp:mé :9&%903&3 &? 5§é:cmgﬁ
ooocgo%@wén
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Just now = uaqmc(o:ogéén
The boss is not in just now; he wilt come
back instantly.
:nc\?f)eﬂéooé wymeciogd PI¢? ool
3(103303(%2 %@%M@él)

Jump to a conclusion = %[§m:oo5c303qapdy
The speaker, because of ume had fo jump
to a conclusion. _
sumnelirogaopd »dselmnt §ie} phemoocd
coBapopth |

fassic.com

[K] ¢ 509

[K]

:-"; 'Keep a stiff upper lip =m:mé:q6§wén

He keeps a stiff uper lip throughout the

~ operation.

¢ N0 ¢ < ' < - ¢
3]?3382 g@O’)O?OD? oooe(\‘zpmc\?: 3_3070’)?1
é%éwén

'5II'Keep a straight face:Qloé,?oo;é;ooomP_S"

1 try to keep a straight face when she
reports what had happened.
apem (gdqodaoga3 oné{0earmsl my§eond
. 05 g)odg0000r qodemnd [BreoigaoaSe
Keep abreast of =cs034¢mp8 23§05
Doctors should keep abreast of all latest
developments in medicine.
0 ePo§gpr0pd c§205 24
! @6007\0%203(75?&{[’):(73 GaOgl?gc@é 3%G§€]QE§II
Keep on eye on =ac86(goSc00{mpianadu
Keep on eye on my chiidren when we
are away.
RI§602503  0od(goiopiesdad  mecuigpind
oS Bodeasaln
eep at = 2005cp8a0a5) Bopdgbeoanpdi
The boy keep at his studies although he i iil.
oegeemndiarioopd: 2¢egiongpial sodapdesa0pSi
He kept me at all day.
ay00pS 0R1§607Bam: MBesad: BepSadeseoadad

680:600MY

B
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Keep away = 6§ o0y Hag0pd 6§pEoopd! eo?(rcn‘)e@coo:en
He kept away from the fierce dog.
3‘?308 GC meoogo) Gg (YJ g’]Gf)‘PC:Dall

My mother kept me away from school yeﬂtelday

Q@C:)Oeg (78]@60’)332’3 QG|§(Y) G(’Y'.H’JC 603(733.') C§G®3~)ell

Keep back = cc;-orf)qﬁe@:nen
They all ran forward but 1 kept back.

q?o?sao 03+ 64.&{0:0005937%(03 ngn Sepops
ogi§e0rm c@omqﬁcﬁawgn

Keep(somethmg) back = oo§q|§om ooau
He may be telling the truth but he is

keeping something back. c
sg000 9308eGooaBE: [G80pdn Hepege
ondipordapc Siafoompde

Keep company = opieppdoopd §:0§:00p3m
Maung Aye has been keeping company

with Ma Hla for a year.
condemionpd 6eyap bsdaconod §ieqdadpdh

Keep cool = 805 63916010001 2IPON
He kept cool throughout the discussion.

oS caQicg: gooocq;pmcx? 8o5(eslé:)
cB1eB1000: 0N
Keep down= &650005! Q$:(7305:0é1 8$§(§l:ﬁf>::oé|
88 cmaapdi :

We kept down behind the bushes until they passed.

f*aje?wm?we 5308, cgdogrroops B e
ngoaogc q‘qc::oén

Elassic.com

Keep in

(K] & oo

They can not keep down their excitement,
5932005 8odegpadapigad §8dwam:§ialn
You can not keep him down.

wégﬁr’% $5000:ﬂ qu&ﬂ I

" Keep from = ua[pomdegaopd

They kept the truth from him.
N R By ocgadeslmorph

_Keep good time = ngj§e§o0p5n

The watch 1 bought recently keeps good timne.
0g1$6095 6[13aCm cudenm §de> BGe§RSN

..Keep house = Béeancad§iangd

After the death of her mother, Ma Sein
kept house for the family.
69¢62050:(8:64205 08§ Sarmipmenznd
08§:288:20051
= 335&599@:1)@»
I kept in during the cold weather.

Ogﬁooooooé c3n: ca)ocpa)ogé

oC o
35003

0T N

900§>’Jcc§mén

;Keep in hand = c8§:conia0pn

The mob was kept in hand by the police.
qepin opp0a} oB§icon:§coopdi
ep in mind =3oSc3g¢odammiongdn
Keep in mind the adress I have given you.
Q$60°5 60:e0:0} 0%8@00% efogooozo'ln
Keep in with someone = 8odeagud aB§:c00:a0p5
He keeps in with his manager,
oRooé aﬁsﬁ eée@qpﬁ 2005V 80’34;39 @5c§mé||
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3993059@03 aoog:sacﬁooéu
th me while I am abroad.
6400 ogﬁ@oo%?f: 52009

Keep in touch with = 5005
'Keep in touch wi
03|$GO‘>’CJ %éé@o:ag):
393305 e@of)u'\c;o@f:n
Keep off =oo§cw§me§| g‘]qmén
Keep off the grass.
@d%s&co'r eqé‘.o']?én
= 20509823 :
He kept on drinking after -dark.
592008 c@é%@sqon%@:c\ﬂ&oé: 053 ca05o0poN
Keep one’s disrance=9$008:c§ooél aﬁw&w%:qmén
The proud girl always keep her distance.
ong[0B3ie07 8§:memzooé odn§iongiot
; :n@cs?wéu ,
Keep one’s head = 6] &:63:63:000:200 oguodegoopdn
He keeps his head in spite of his loses.
copdt ceTé:w:w:(eqeoé) Gga0pdN
aosqcsﬁp:mé:o)él
hirt on. There in nothing

Keep on

s geg(83ea
/Keep one’s shirt on=
Keep on your s
to WOITY.
80’39@85(3:0'\?&1 gooep mgedol
= 8088 §:00p01 mé@ﬁmél
I try to keep my temper during the whole dialogue.
. cag:cé:e@oasoé SeegPOPY: 8o5cd oB§:00m:05p5M
Keep one’s word = cnBop5008
Will you keep your wo

situatior is?
Recg3cy 0830[sd(ess soéad moBmpdslepdeon

Keep one’s temper

rd whatever the

e ——

assic.com

[K] * 55

eep open house = odsl:pfcon:a0pdl [Bsagad
1 keep open house for any guest.
epdoopSepSopamogniesd 038ligEoonianpd
eep out = cuSglooph aaogodaopdi s
v : .
. m;);r&%r;x;cgz: \»011110 keep out (tg:o:ain.
2 1 N E]O? o?mémq} Heblsb] |
eep the ball rolling ==»§{5¢ s0a5c3§20a51 :1;90059@%3
09$2%’):0§)é!l p
He kep.t the ball rolling at the confcrencé
by asking questions frequently.
q?&)éc 330&%:33G0!08(€ Q@’JOO‘D G0:§$1
_oooe:aé:@é .CD§$9E)USOQ$’ N 5
,ul C 10926420001
Keep the wolf from the door =o§:océ:o;§oo'(:3mo§
sp0pSit(e6E:08 om:oon:oopd)
The poor man earned very scantily not
en:)ugh to keep the wolf from the door.
aoc:qcay: c\?ooé <o§:eq:o§cmn§cmé
wgpdicuSom oegafoopdn
eep track of =godond:coniaopd
I kept track of all the expenditure on the way.
/ coé:a§ioné madio§odqpiad cerapé:
G]OQ NeoasNevlob] |
eep up with = Seamécladorpd mFeaodiSesapdn 2
They could not keep up with us when
we climb the tree.

CG [y & < g ] M
ogﬁo :rno%ca) oéonndeonmsl 503 ngigeasd
0p.MEEINC vadad&eolu
Keep up with the news.
20oEiqpioy 6905eqn0demond: grecondoln
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Keep up = 03§:000:20081 Go000B¢oon:anpSu
The teacher told him to keep up the good record.
2o coméicand§dsiconas 208 olgraopd
He work hard to keep up the family.
8a30:908 cconnb)flas opm{udimang :ayd
apSaade
= oloceaondgadaopSn
We all kicked in for the water festival,

1§60} Gaoonégmozad moicd: olod

Kick in

ca0négasaopdi
= eomdedigéy @oncapdu
The “kick off 7 started at 4 o’clock.
60H00:038:4EQ03 ¢- 782§ 005N
= 0005060051 M§eeodaopSH
He has been kicked out of his job.
op03 1cede cpodadaopd
Kill time =:ras%<$crg$cowé§ 2]} §:00p50
T killed time on the train trip by reading
magazines.
(7&'%@0’7% 8:61@’)39?1!085 Gg@éiﬁog@éi@cf
24§55 :q0p5n
Kill two birds with one stone = ;dq)5305555)(00S

Kick off

Kick out

630N
We can kill two birds with one stone by
going out for study tour to the interesting
place.

< c o o ¢ ¢ < [v]
CRIPETNITY, DOIOCONYAIEHEPOY GOPOIIEGHY:

s§og0d(5é:{ué ondglodgodedqoifgodeoannpdu

S
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www.burmes

- bmt:cg:ueo:coé c']:eﬁogé aacSo@:éqmén
y eart=:ncgor§rq,o§:n@°; 20R05qaas
[}
Thiy know aj] the songs by ;iaﬂ
_ o,??oiq;c:jao:c\?:rﬁ :ncgcrgq:)séu
;\? iY?CSQCGO:OJéI qéa@éwén
\;Vl“ Ckrzoc}’c VS up a few sandwiches'
P gideorso ‘

-' Knock up

il GO‘-’C?g C\P(S ®
. > n
~ Knock againgt = cop a%:;‘?i 22
I didn’t ex .
pect to knock 4, )
RY$ 0753000553 P against many difficylies

This company has the kngy

-how requi
0 manufacture pey, medi quired

cines.
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Ladies’ man = @qla%coﬁl ac@rﬁm@yﬁo&qn . |
Maung Nyunt has the reputation for
being a ladies ' man. _
conéap§205 33(%1:038:%:@\3 2qd
@09@@10&&3“ . ct

i = S8 mgnie0iaoaodRl

S ?&;G(:ao;e[gt w'j;) be laid up for at least

cood B(ud

a week. c
c\R}s?o:oé 33§é:a§: oHOO
o3SepdH

Q\
Land-office business = omm@:gmmq&:@n y
" During the summer months the store di

office business selling fans.
a land ofﬁcec et o
Gg0PICOYPI0RE MYOE 3
cTe <, Sk
RuS GEPC:RIOR Py
Laugh in one’s sleeves = 0305008:08:07000R1 ONR:
aSo0pdH _
"\17\76 lauéhed in our sleeves when she
make the mistake in pronunciation. i
mascgad  de{fepd8ep  AReoNet
BB q&g@wén 5
¢
: i Sodoon: 05002051
aside = m:q}qomoaél ®
= She laid aside her work when she talked
on the phone.

-:\Roougc\%qf}:omo:s@ospogél op@apdqp:

Uc.) 594?02602(11’)2(‘

8 conodeoniooghl

Lay down one’s arms = condgadqaopin

The enemy lay down their arms to the
government forces. ' :
_ Q§opoopd 2:qoadgpiadaac candsadgpop
__ﬁ';:Lay down one’s life = moo03gs.o0p5n

: Many patriots laid fown their lives for

the country. . -
SpaUSoRieS o205 o3& (38 map08 waves
| 25500 \
'Lay down the law= mnmnodig) e(g8onca0pdi |
’ oe&qj(ﬁom:wéu

His mother laid down the law when he
failed to sfudy.
- opoa[mpdqIrdecrms] oy 3eem TomNadig)
; a@:e:nén
y eyes on =[aé[adoogn (6Eg:oog
She wants to buy all things she lays eyes
on.
o [6é[géoog)0? ogﬁqéc«?méu
She is the prettiest girl that I have ever
laid eyes on.
0RI$E075607, Fpradg) RS BPD: B§:006002
] (662005 '
ay off = woSodapdu
The factory laid off many workers last
month.
0(75{1:1)& cxgéé:né oM 30(\?80.)4.’*::&{{9:@0(7%’
005062005M .
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Lay out = Q:@wéu %ogoqogwén
He laid out a large amount a money for
his house.
592020 3&_33&:90303 Gga'ac@ocrg:as@owr%
Bsogosoopd
Lay out = :o@é:aaoél OO |
lay out of this page.

1 do not like the

opi§eo® ofjenqdg0 PO
Lay stress on =3scco:39§d°>om:o:>én
The speaker lay stress on th

303 o[ ol

e economic

subject.

Q@ ¢ O . R
emoe@oaam o:go:eq:quoo? BHEOOLODE
GUOOGE)D:D&%II

ide = 3001230 qesontioopdl

Lay something as
little money aside every week

He lays a
for his old age. .
::\?wé 3%@003303(5 HLOOD egssq,ézcug
c}ooo:wéu

qﬁooo::pén

Lay something off = s&aﬁézom:oaén
Why don’t you lay off something for a
while unti]. your cough gets better?
ayp: eqpé:a%: 500do000DBD c20:0360%
e @o%om:o']cm:n

= gJev:00Rd! o050

Lay something on
ends to lay on twWo

The bus company int
more buses for this route.

5\3E§ Qﬂm@:s[:'cmogé G&fOO%(I)(S
&:d qlcozeﬁ 30503:000:33én

[N 9
U)m@(m:(’?gm
Tt I3
MNONOD ?0

S

lassic.com

(L] * o)

-'3.: Lay something up = s8eoyndoonanaSn
Dg you have enough supplies laid up for
this winter?
| Qﬁeamé:cpagsoogog m:@&%{go :ool;agcc\xuo%
:.'3.:: ﬁeapém: 2000031
Lead a dog’s life =3 [c&[cE egadceqoopdu
He is leading a dog’s life working for
others. ’
J RS Bd[eoropmoged wé  abeviqo(ss
BlEfcelee egogapopdn
- Lead by the nose = (:cfcaspS
The poor fellow is led by the nose by
his wife, ‘
| o0 0} pedion (Bpopcesoopdn
= (YIIIOODCDéII
Don’t take it seriously; he is just leading
you on.
396(0:33?0’8&)90‘)090)0:01:?5” 3]?0’.) Sé 05
i (7:?'0’.)20)’.)01 1] qp (7?
Lead up to something = 3:050520051 a3cSo00Si
| [ know what he is leading up to.
et e ekt
ak out =cologodaopdi evloS[aoronpda
The news of his resignation leaks out.

| Lead on

9§O50gMaPS 05812005 eul odfaziagniasid
.._..Learn by heart:@‘\}ogqcﬁwé“ ”’C v atebsll
She can learn the entire poem sy heart.

a?uwé mqpoo&ﬁcx'?:(ﬁ sscpof\nqlrﬁ%émén '

-
RIS
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Leave in the lurch = 3opadg§oon:da0p5m
When his wife became i1}, he left her in
the lurch.
oped: vesumys:{eoeanms! rpodopt s
32051 : :
Leave no stone unturned = §a38503a5gpaopSu
They will leave no stone unturned to
find the thief.
R -pFi} spepeoyd gpagodeSe
Leave off = qSaoo:aspSu
I told him to leave off the work because
it was too noisy.
mpgeorsm 9308 @epdboonasefonoapdn
ca02SefEpeeash cemogdon megieqpsnogh
Leave out = ggoon:daopdu
She left out a full stop at the end of the
sentence.
99205 ologesdiogé 3end g§mmdaspl
Leave word = omo:gooon:aopd) wolmorgodeonigoopdu
Can you leave word what you want to
say.
s&yp: aInagrgéanpdadapday ey
§eoloocwm
Left hand compliment = §:g8:efssmpadoar:n
He paid her a left hand compliment when
he told her that he enjoyed the company of
unattractive girls.
M BOYOEIN? 8§:06R0IgNIEE 0JqIPdNScEd: eqdulaapdur
dBE:ge qecd §igSiaBemposomn: oS Esaspsy

eSe

.com

(L] 4 3)@

end a hand= DSBS rqé:oén
Please lend me g4 hand with this trunk
DjeadgznfBisé RI§e0508 0SB Nead
opadol

= 9QI3084602008) c$uleor o Bola
She let that cag alone, Q@&‘?"SO e
O'PGQ)E\::) G@Oébeﬂ)?O% Oi :

i 09290964 602053y

Let down = @ém:mél Sorgcﬂrrgcecuél wgocmtrgmgn

Although he promises 0 help
me t
. Ip, he let

R malas moden:dears
agoa0pSi :
He won’t let you down , he is reliable.
o,.?m acgp:o3 eqpadgeps o005l 3300
onﬁ:qo‘lwéu
Let(something)oﬂ‘ = oécmo%me_:?u
We will not ler Sirework
;e \ S 0 t |
' oaﬁcoﬁoﬁ wag, Sig:divg: eiff;n;)o’;;lght
Let(someone)off = g<agoSangl) cgodeotavpS
- I will Zet you off this tim i
e e, but don’t do
OGO:)% ¢ . <
. Tafecn oEapiod soplondsl ghgobgoogt
5 E§PN 5] 6cpdolsdn )
tgo = 316000051 adegoSanadh
3 I will let him go.
g@eﬁ %% oprgdfGepdy
e sailor shouted, “f 4 3
J &0 of the rope”

206 c:a%ooén “@l:fﬁ m,&w@- -
e "

Let alone

g S
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Let on

= y¢efgrapd BeoanpSi sulad(ogoroonS
Don’t let on that we go out for a picnic.
03|$cc7>’30$ Gqﬁgm: ogogagozwén? eaolod
[2:0leosca

Let one’s hair down =cs)&:8cdaBasaqpopSi e{gqodasade

After a few cocktail the guests let their
hair down and enjoy_ themselves.
§p0:c05 65 (Sicanms)] 0§aooSqp:
esl:dadadadoyg) eqpd(0300pSH

Let oneself go = cpdqéepepdaspdi cgoBeganadn

The stout girl let herself go.

. ogiogSiean 8§:mec0:0pS opSqéep pdegaopdi
Let out = cgodeoianpdi [0§ogoSavaS

He was let out of the military service at

the end of war.

063(3:03¢ o930t 05005 [0§gosedadospdn
Let someone in on = qg ¢edgodeogjoond

If you won’t tell anyone, 1 will ler you

in on’it. -

uSopofly eefgropradeg® og3eerd s}

WGBSy sogjepd i}

Let the cat out of the bag=c§]l‘qo§q’05eo"|o§[§xxwén
No one knew that we were married until
she let the cat out of the bag.

R agh. g s veul3(030:85508 R§eor>
o3 coasdma0p503 sadapg 80l

= Qf):mél q&&mén
I think the rain in begining to let up.
§:80foSup og§eo5eoa0aSi

C
LD NICCYIMBICO

Let up

www.burmes

issic.com b e s
He never lets up for a minute until he
found the solution.
O’?:)Ja‘):‘ &éﬁéaw 96](50’] 1l ORSQG@ 9&08.6%62
aepd euposali

Let well enough alone = vafooé:vcdegaopdn
Why should we change things now, Let
well enough alone.
ngy%c;oo%o% w? OO’.)GC ¢ mepep efont:cdudy
il 98«?& I (78]#60000? QGE:)OC 9(\):7.) 0§[:Gell
" Like a fish out of water = c5o0i0m|[ed0pdt wegonod
A vaBEnos [gdaopSi
Among the newcomers we atone felt like
a fish out of water.
L (p0BeR?oden 0R§E00003a00 syadieny) [Se50005n
"_"': Little by little = onefsrefust S doN
L Little by little he starts to move to the open space.
b odomo 32005 REEENBA3 0cé ag cqprefgioopd
Live on = §oné:onicanndegadéonpdi mniam:anpde

We live on rice.

b p§e07503 wudienig) Ba05qERs

. Live up to =(ms0imon§:onds)eqposeamnt agyadcaogdi
t I hope I can live up to the expections of my parents.
: (Qj$co>%wé r@%cm%&nqp egPooca0d
BOCY): cﬁ.ce@u? cgﬁco&:up_au

lee something down = cmnaSagdaopSs
i I thought she would never live desva the

hurmiliatton but she did.
R§e0r5 pe Bgeanad §éqg cINMYS
8Ec85upiup woolan a3eand ape 6§35
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Look after = cooaqpedangdi

A nurse witl look after his sick daughter.

@o[:laoqoe:og aﬁeﬁ qp@g@ooo ooen?
[:89 GVJCG§P(TJ C\')@lel
Look alike = wg,gwoaoaau .
His brother looks alike with him.
R0} Rge ogadpdu
Look ahead = o 08eqp2005n
We should look ahead and save money.
a$eorse}. eq.eqpzed®: egpoodarpd
= [mp3eopdn
What are you looking at?
s&qpio0} [n3p3eoocd
Look alive!= cpdalu
Look alive! Why are you waiting for.

~ Look at .

c\?ﬁo'] 1 ome(mé ceng g0l

Look back = c@orﬁo?é@éwén

Don’t lpok back no oneis there.
- eypadagpdufodafadt 0aSapy effoq
Look back on = [g§o8:000003 ‘
[ never look back on what [ have done.
g)§e005063(G:0me03 (0§(8: eord:onsomuly
Look down = &dgma3osnd BEea0:00p5
You should not look down the enemy.
0éqsopnd Bmeoes:ondol
Look for = qpagaoade
They are looking for the lost book.

RoFeqpodogoiear @G0} gpegeqoopd

_I_Look on

Bsic.com (L1 & 50

ok for a needle in a haystack —cooon%ﬁ 1000
aaiﬁﬁr)&)éll

Searching for a missing coin on the beach
is like looking for a needle in a .
haystack.
con&fo&edTyn myeqpoSeos a8l:oB spesEs:vn
emnmd§:pod0pé 3B gpegadpdss cpoopd
pok forward to = egpcoéaopdu .
I am looking forward to your visit with us.
Q56095 aEap: ccopdepdnd eyprodes vlacpdi
= oeay 20051 ogpdocanpdu
If you are: free this evening why don’t
you look in on us.
- 0pSpoey algpramiagé og§e0r5035803 oéeopdulevon
:_' pok into = cooo%cx?é:oﬁcao::»én
The police are looking into the matter thoroughly.
Qoo o$o%go'3 ©a0EVYPP oé@o&:nén
= Bé[mpdanpdi (evloéad)
He just look on while we play tennis.
(Qﬁemcr? 0néigomonicsanndod oy,

[Basdlm3pSego08n

Look in

Look ON SOMeone = 26700305t oduYASN

‘{:j always looked on Mg Mya as oné of the best player.
ogl.s?cmeeoc[:n‘) Beone: 193 IDTOVO WD moeooomagEo
| 25607005

Look out = a08con:pS

Look out when you are crossing the road.
(\)ESZO% @O’So?tbé 3303@)’.):01 %

s

wﬁt?y&,
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Look out upon =q_|d§§o?a)e§n _
The windows of our apartment look out upon the river.
QI§E0Y5, Bésé: [Boré:qpiaspd @5300’30’?)
QS §oge:20p5
Look out for someone = coof[mp3a51
1 will lookout for U Ba and give him
your message.
031.%600’3 §§:T_>(‘7$ cmé@éc@@: E)éqj’):?’JCOOI
o Ie@oﬁo’%uéu
Look over = @$@éwé\ @$o£wén .
After you have writen down, you please look over.
s&qprea:gS: [o§od0ln
Look over someone = 08ce:00p51
The boss is looking over two new
applicants at the moment.
wyMmg§oRe 30pbgaopd ccgpogooo:a‘?azwog
§6§1(Y.0? 050026§Q}é“
Look to = m:ofi0gdi
If he needs advice, he always look to his father.
oym[Bpoadalcie: g meuad @0iafi8oopdl
= somndianaopdt ayorospboopdn
The weather is looking up at last.
sgcdedigs qpadpey GomEicoadpdl

.Look up

I must look up my uncle who is in bed with arthritis.

ﬁcoo,?(f: B epodedesean §tem:n’$ ap@é qeén
I look up the meaning of the word in a dictionary.
op§cordp8 erobepiad 2831650} ®3ens

Sogé gp@émén

www.b_urme

Assic.com

L1 ¢ oy

L Look up to = sooien:apd {god:a0pdu

' Children should look up to their parents.
MEc g 2000 2303 §4p 73 oS
P Look through = gp[ma3a005

3 Look through your old clothes and see
if have anything to give away.
BAfeutgp:od gp[mpdoln qgéodoqyp:
o fBesh -
| Lose face = qodgogoddaopdn sSopoogédanad \

¢ Neither of them in the dispute wished to lose face.
»(céifodgnieyoy somndocdm qddsoqaded 3moly

. Lose one’s mind = oS0 [sS00p5h

' He fost his mind when all his weath are
looted.

pegranad:  wupfsdidqeonmsl  §odes,
fsdagoranpd \
I.ose one’s shirt:cgaoo:c\‘?:q}:{;:a;én

: He lost his shirt in the last depression.
:grreqpnSadadepopt opoopS oyl egamniad:
a@:ﬁ:aao:abéll

Lose one’s temper = §oS0ad§:$&[sdapSn

When he was insulted by his pupil, he
lost his temper.
popS 006
80508§:0q (gdogoroopdi

[ . C . ']
emm.@c:aqcmma‘
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Maiden name ‘:33%:1)0@099_% \
Her maiden name Was Ma Hla.
. q;eeﬁ mcﬁpmweégo eo;@o%d:eu .
Maiden speech =om9§:cmwa§8§g§?:l Qé:ogo%ﬁigg?:fu
He is making a maiden speech; there will
be mistakes. ) .
2572925 §§:ogcr33$‘g§: &f3r20pdn Fg:PARC:
gloh\%éeén
Maiden voyage =§§:ogn%a>ed§ns?1:n |
He participated in the arusement on a
maiden vayage. o s
ocou:@:oswﬁo cqqed eyPReR Relec
aoé%wéu '
in force = aoUOIN:N s :
g The police stopped him by the main
force. fyE
§oo QA onmaafsd 02§,90c080RN
Make a beeline for =co&:e(2o¢4 @§mwéat it
. As it was too late, | made a beeline for
h-ome‘ ¢ N < pe¢ O
cqocﬁaﬁcq@@écj o eod0 BN
wodifple B
Make a clean breast = qSgéoopd! ?[:mésungeo:oaafl
He made a clean breast of the crime to the police.
¢ S . <
sqoops 40508 ROUERER? fgpigrdeoiciaboopd

3ssic.com

(M @ 339

Make a good living = comnéieqpéiaomntionSayborpdi
ol[3uSgo movadeg:adpdi
He make a good living by selling
flowers.
35 0§.eepé3E{8¢ o&(mRuSgo Booadeg:a0pSH
Make a hit = coSeolapdt equ§ien:adpdi
His cooking makes a hit with everyone.
_ 3@ :gjoda{god0d podEimnd eqpodienaopd
Make a killing = egam[3:30qudq§oopdn
He made a killing speculating in stocks.
09208 060 eqprmon(ad:(ué egmindmayus
afioogde
Make a living =  on:eomoaSegaddonpdu
He has a good job by which he can make
living.
> Bodegpo§ears cydes: §aopdn
- Make a mountain out of a mole hill = §[B:q),20p5
g 6[graopdi
Don’t make a mountain out of a mole
hill; it was not that difficult.

Ho3r0q),014é1 cBurnoopd Byescdsol

Make a racket = megpmuyosd [goeoap5n

Tell the noisy children to stop making
a racket.
PRSG§BAD MECOIQPINT 680E0Y05H QO DS
s[ooo0pdn

Make a train= qooo:Smp_Su

[ can’t make a train as 1 am late.
01§ corBegrBmegeanelons qoonied cdasol

. o
e
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Make allowance for = 053000051 00pSog0daopdi
You must make allowance for his
inexperience.
oloopdi

Make away with = code[g:a0p5n
The robbers made away with the compa-
ny’s money.
on:(aqpi0pd cpgaBeggPid codupaa:(o3aspSe

Make believe = n§saondaopdu

The child made believe that he was asleep.
meco:m p3Bdeqdesy)c cwnd eannéoopd

Make believe game = ujond:moo:dn
You may think that it is a make believe
game to have been to the Pole.

0EReg:y capodyropd FoopSys tpondiffadun
20 03c0é(mepSn
Make both ends meet = ofegogodeg mscmé:i?:mén
With rising costs it is difficult for him,
to make both ends meet. .
jeqrorndeqopdsé pm§  olegegoleg
qIoreanEadiqg ©ad30pa005N
Make certain = coogpeoaspdi
Make certain for the sunday’s picnie.
omgheges eqPRenRad§magnd eaagpemd ol
Make eyes at =9$:3$:m:m:@émél euo%gngoﬁéooén
That boy is making eyes at her.
apcuSmecaim 3803 giig$:enionfospdesanpdt

C
ONMD:ICEDMONGO

iclassic.com

[M] ® o

ake faces = qd5004.4 [G00pS0

The clown made faces at the children.
(\?Qécoo%oaé eGP0 “U"g?”a"%l"’llol:
apS[ga0pd

-\:Make for = §:ooécg3:mén

The escaped prisoner was makeing for
the deep forest.
tgo%c@:m:ﬁqé:o:mmé GO S:00p3
ofgroopSh

Make friends = 805§ 0025

She will make friends easily at school.

apeaopd cogpéiog Mogudsc 8obeag &Ea0pdn

Make fun of = qcﬁmpo?éooér {mémccﬁmén

They make fun of his queer hat.
0303005 RA  0q:30§:6000 S:cp803
sogotagné[maopS '

. Make good = cordaxoapdn

U Mya made good only after leaning a trade.
8,5 mfogeSyed sokesfly sondaumangdy

Make good money = oegemnoc:oopd

He made a good money after he joined

the new job.

292008 3050603 o3¢ olegeoméagaopdi

Make no bones about = eop§wesocsod o§:e§dodn

He made no bones about quitting at the

end of the month.

qoopS  omipd  eoggeed  2Rdy

%O%Q)é“
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Make off = cgo%@:ago:o)g_gn
The boys made off when they saw the

policeman.

:\?coSmc;m:qp::oé doomod(ade) ogadelo:
aao::uén

Make off with = codupe{g:aopSu

Who make off with the fruits he has
collected?

aﬁcmoo%omzooé 28 qpiod ooy Siopelo:
oaﬁ:axﬁn

Make one’s blood boil = 8c5a8:c000p5u
His behavior at the party made my blood
boil. _
clo8gopd plGleoye og§eonsead esloocgad
GO)OJé“

Make one’s hair stand on end = co3>a5§,coo0pSH
The horrible noise made my hair stand
on end. :
(o30S oepemnicon :od(eBio 0l§eon30%

: fornaboug coanpdi

Make me’s mouth water = 5y:qpSayeo00p5
The food on the table makes my mouth
water.

on:geol o sam:'ssmqp:m op|§60503 ogorepd
oqea0a3H

Make one’s way = s03e0383 ofreqqaopdh
We made our way through the cvowd.

ogFRddRe og§ecd0d 80550938 031690005 qoopSH

¢
onlesiceenmosco 4

[ASSIC.com
3 . [M] ® 56>
ake oneself scarce = godqpS:eqpce(s:anadn
Make yourself scarce; the headmaster is
coming.
yoSapodeqpée(gioh sep(od: cones(Sn
ake out = c30582051 ce:e0i00p5) Glgadoopdt culanpd
How can Ma Hla make out with Ma Mya?
eopm 93 ey c@o&&@é@oc\‘)n
He made out a cheque for the goods
purchased. A ‘
p0pS  OLSENIEAND  MGORESYPIIORAD
QO500390503 aqeuiasdH
How did Maung Than make out in the
examination?
onewiQen cendand: 905eq efuadgaocdn
Can you make out what these words are?
wéma}:sogm m@@wé(ﬁ ng&ﬂmmn
ake over =c§eo:oaa>i| [03[o[cca0pSn
He has made all his property over to his
two sons.
NP5 REN  0gpSigpnd WxHEEEINDI:
: q}c@né:co:mén
Daw Khin is having her old dress made
over.

calséadpd opal  moodmenieumtigpiod

i ca0d304630¢ [0g[0Eego0pSe

E Make sure = caogqpeooop

Make sure to close the windows before
you leave. '

soogadgleays:8 [Boré:0dsl:qp: 80550é eangpulcon

>
O
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Make the grade = c3:000520051 w0505
He is making the grade in the school.
opemEien :oaocmmmc§@||
most of = weomsiad: 2ajigPIRd ogadelg
BaBeoaopdn
He made the most of hlS tools in school.
ogeeqptiope 0§ 50r004:0} weooé:ad:
023:3309p58
= cp8fBu§oBoopd g clof 00051 eulodeo: 10001
(805202305
Don’t believe him, be made that story #p.
503 eojolgdt spon o3daded dfBeded:
aon:apdi
You should make up the quarel.
o Rafih PRSI
The pharmacist makes up the prescrived
medicine.
ce0:06806pMm @ézcmcao:(ﬁ) s0do8e0iopdH
Most gitls made up their faces.
8§:neooimgp: 12005 qod§03 [8 [guSooa0p5u
They made up a schedule- for the trip.
59032028 o8 oessogm 0830503 sopagadpdh
Make up for = maaydev:oopd o8eoapS [B§sp300p5
You should make up for the time you
have wasted.
20é0pd @%z_ooﬁégeooo B

_ 'c\?aqeén

Make the

Make up

o} o:om(g8fapd

Www.burme;
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[M] L 2 269

He was given a bonus to make up for
the extra time spent at work.

R 2090glopt s coddqpopbmegnd
r8eznd c\?owmacg[:g_gmc cozo0p5n
Make up one’s mind = ooggngaoopdt ad:(sod0pdn
Finally he made up his mind to buy the
book.

egnodagioge c\?mmowwm@ spr{go500p5w
Make use of = :od:[0)20p5 wadigEopS

: He makes use of the old newspapers for
recycling.

5205 20,Epeundigp:y ogl[0scdas -
i B~

I Man of his word = eom:onpSogn

- We trust him because he is a man of his
words.

cqfaonbo 48 oiBeSeogss morSels
06205 om:0pSap [8daopS

Man of the world =2o00¢: (7{'(.\)(72'()3E§_E§€Pel wEE(qcﬁazn
His quotations showed that he was a man
of the world.

30pi02:6{02gpio0pS p Blopialed dedop
b [eoe(mnt:0 [QavpS

| Man in the street = amegop B

The man in the street shall oo
understand the hidden meaning of speech.
20650905 &N GUMEBgESE RLSEOS
6o WD} ore0pS§lens vuroSeon

prey
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Man about the town =e<\)c8¢f:c§3]?1 cc&po&:\p:@qn
It is wrong to choose him; he is a man
_about the town.
203 6giomen:a0p51 g eqpbol: scocgfegay
(8620050
Man of letters =mcona|§:oc°:og| o0§¢é eqf)eg‘:;gl PIGLAED:N
He is respected by all; he is a man of
letters.
Q3 woadion §eoo[moopdn mauSe{mné
Beoxd 29p20pd  encomen:  [edeooneone
(68005
Man of straw =majieogap oyl oo$§:9§oan
He is not of any use to us for he is a
man of straw.
R ommpreoyR(ede)  ogecrdo}.
»udady madie(ggcol
Mark my words = qg§eodde{inom §Eyodeon:clu
Mark my words; he will regret leaving
the school.
§eonde(0oomal godaooiull opeogpéiagad
ogpi0m0 eoie{on: a5eS6epSe
Matter of live and death =cooeepqéeq: mee:on[B:3gu
Don’t neglect; this is a matter of life and
death.
wauleoolgn ofjaoplen coveqrgéen: [sdequloopSi
Mean well = meoné:efoofas: @gmén
Don’t be angry; he means well,
805es3:0lséi opm Bemndielgromaln

% .
um@);ccmmmco

lassic.com
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_’Mess about (Mess around) = m§§[5)$:20050

Get on with your work and stop messing
about. .
209603 s0adapdoli Bieorn w§lesegoreoy
qéa%orgo']-n
eet half way = coodefsqé:oopdn
[ meet him half way and pay huall what
he ask for.
(7’8];@0’)8 SVEYS 9005@ e§:(8: opeomd oyo3
(13(7)00’) (=@} Q?(Y)’\)EOII
MlSS something Out—ceqﬁ;aooau
1 could not find her name in the list; |
think they had miss her out.
0186075 2. §362503 ©2qE D¢ gpEecy ol
R0}, semy$oon:doapduy codulaspdi
liss out = cqplagoopdl mofredeniq [goaopdH
Don’t forget to invite her; she is always
missing out on these discussions.
o]?\eo*? 305§ 9@90’]@& RO EERI64:REORED
GL?PO’)C@U)@QOQ_.)II
Ml\(ed up = ¢dm§Bu
He was mixed up; he could not answer
properly.
opgdecgiesBn spoyoqss welyonodeomuli
iX someone up in something £a§me§ml3_5||
Don't mix me up in this ; I want nothing
to do with your affairs.
0I§e0508  Puoopdolas) scqmaBgecygn

OO’JC? QOO’SO&O’S(\% 0’] 7,?' n
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Monkey around with =cepoculadgSa

Don’t monkey around with that affair.
8c8pes eepod wolalgén
Move in = g[oocieg ar00p) 0E00205N
Our new neighbours have just move in
nest door.
op)§60°503 3%5&@:915:33533@ Bnnde§:03
afep&iconBn
The decoits move in on town; they will
attach at dawn.
apdigp: (B, od0Ceg2005M PQBNBARE
Bode3§ugd
Move on = :am.§:cncr§:>oén
The school boys usually move on at the
end of the term.
sd§en coppéiomieop P o§:0n05ea§pop5
Move out =og(r$g'|a$é| c[t;né:ooén
Haven’t they move ouf yet?
31?0$ .90903@633:33:0)3:"
Move up = c§epeg,c0io0pdl
We would better move up; here come two
more people.
Rl§e0750}, sqepo3ieui(meyé soCiepdi

(\3@5903008 ooéccprrgcxioooén

Narrow escape = a$a3maeco:cgoS[ac:n

He had a narrow escape when the car

collided with a wall. '

cedeodom: §§03 0CoBndeamal 5palad

oo 0godayriddpdN |
atural child = mevoccl Gg:aot'émcco:u

He was a natural child of that woman.

290005 B8§:0a Bevesuleanmens: [sdoopi
ear at hand = m§:mccom

The doctor was near at hand when the

accident occurred.

86075ms0 [3dgrieanmsl wepo§d B§:
meo:nc ﬁoop_fvu,

eck and neck =m:qjé:cpéoqjcrgu
The horses ran neck and neck to the
finishing line.

BEqproogS ofimofopt congyiags ald{ToseSh

Needful = g

He wants to go to the cenema but he has
not the needful. '

3?6065‘[603. QROZQJEDOéII O%GQ)’S Q??D Gg@ﬁ(ﬂ It

;;‘__ either here ot there = mompdommed

What you say is neither here or ‘here.
aéqP:G@DO’DOGOB(D’J @O‘)ém(f{l (')é‘lo’lll

s
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. Never mind = c3ge§ohn |
He said “Never mind”’, 1 will do i’

o™ “Bpudol @J%cm%o;fmé”u? o005
New to =3§:cqoap§i sosog_ga@leﬁn
I am new to this kind of job.
afmcyddiy cafeosad 8Siagarpdy
Newly wed = py:ome conéi
The newly wed couple went out on
honeymoon.
sopromovadiesndiangd qpiapbenbiof g
(03005
Next door ‘—job&cquﬁﬁén WJnadBeN
He lives next door. -
u$oo<f>:3§oraé ‘ ce}wén
Next of kin = »&:08apa g
He died without leaving any next of kin.

ogeopd mro0ay. cogdis o§395 apiogeiaopD)
Nip in the but =x:§q): 1030500251 coadS:gup0opon
The plot to rob was nipped in the bud
by the police.
@@ 40 g $5egScSosmaly
No go = aocpeccprﬁc&séu
I tried to convince him but it was no go.
QleeodR sveomeoladeané [PBeaopSs
: B epge depucapd [gdoopdu
No go area = ogd:ndagudds
He is now in no go area.

oy wolqaudelgmap: cep056420p3N

Issic.com

- [N] ¢ 550

No man’s land = o8362005[03:ca001
It is dangerous to stay in no man’s land.
Qéc(m‘§t).§€£0:0866c?ql$ 3365) spogqp:ooéu
No matter = owmwoomodl wpdecgadad (oxlgs(sd )
He will leave tomorrow no matfer what
happens.

mdfgdlyd :\?W@ cgodglepdn
Nod off = BdeypoopS .
1 was just nodding off when the
telephone rang.
nudaSysiomeanms]  ogseoS  Bdsype
@swén
Not worth one’s salt =coss¢ vodgeooon
He is unskillful and lazy not worth his
- salt, )
RS wess eomgemnd lig) ogéroyégdoagdi
Now and then = céslondslon
They visit this place now and then.

o]?o%ooé e@epo% ondsl oo&a'I? cmccpng@oaéu

* Null and void =oocp:eoé@$coa>én

The new Jaw almost makes the old law
null and void.

P0G3H0RS poEaELE: 0? mepieod §i&:

[edeoo0p5

Nut house = 3ceepolmeso:gn

He was insane and sent to the nu: house.

3¢ 8c504gdes) odaepalap asoriyesf §apapn
|

A
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Odd jobs = o’{lot%::rac\?én
He lives on the odd jobs. _
Y SR 1S BTG 0PN
Odds and ends = :620:3gRePYP: !
We have bought furnitures; now we need
to buy odds and ends.
og§earsoh 0o 0ud(B(G) wp BecoimgoN
ouSeep R§o0opdn
Order about =@@ocozmé| eraocvo@:néu
He has the habit of ordering people about.
SPELEY [3evs0: Slasenolaodi
Of age = mgaSeapadoopdt ‘
He will be of age at her next birthday.
8500569168, 39C R BoSespodSgepdi
Of late = e@»ogc'nn
I have not read the papers of late.
E)C(mgm %(’%J\)é :DOO(E :o;oq_pzo% 6(9(7861@3);0’] [}
Off and on =@d§cmé:@o§cmoé:n
It rained off and on all day.
«%:wé 665,09 goq!éo%crgsﬂé @cﬁc@a)én
Off hand = ooarrgea%éd‘)u
He can make a speech off hand.
SPEVEN oogPensED §0508056um§Ea0pSH

assic.com

[O] ¢ o5

L Off the record = mcp:oéeu?o& ?cgmcg:eooécﬁ.n

After the meeting the officer says
something off the receord.
20pS::e0:3(G:03¢ Bmepon cepiwol 096§

< Q¢ [y
LR ©5,LION

Off the beam = gn:u3d:0p5t coSigaronpd

His confused reply showed that he was
off the beam.

o‘?eﬁ i}f)cog 6o @é@o:quygm oﬁcoﬁzcgss;
Sk Gogh

Off and on =[godecomd:n

He reads her letter of and an on.

o,?:ua SWAT) oocr? Ccmeoooc. 003::0@;1

b OK = wocpmeddimgd eomosdfos (e

Are you O.K?1 am too anxious.
0315:;0)5 @qgéo?:?l&%o'}wén alap: ooy

GEOOR G{T/SII

'_-. Old fashioned =csobego05nyseamt 6§:20§62001 Gdeumé:

%8 [~e%a]]]
His mother was an old fashioned lady.

o) TEem aq:a0§eo0 IG|:208:(03: [9S20pSu
Your jacket is old fashioned now.

aéqp'zacfﬁjm we t}éo&mé:c‘?@n

OId flame = qeg 100:60208

He told me Ma Hnin was an old fiame
of yours.

W2 eéé:ooé séqp:eﬁ cé:m:e&mé:

(6®20p50y afgoaspSi

. ' -
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Old fogey = cqmupmaogop
[ think he is an old fogey.
2peq:08p0? (RHeordC S
Old glory = mco§msmadn | _
. There in old glory flying on the U.S Embassy.
:nceﬁmq%aa(\‘)(ﬁ m;eamﬁga}gﬁ;oon%ndﬁ r'x{?érrx-.'s':-:.r@n
Old hand = opS:oqcay cpdandggopu
He is an old hand at ceparing walches.
Rpd pRodepegé egdioqfopdonadaéey
. [REESEAT
Old miad = Ui
She had never martied but she was ever
an old maid.
peS mdsly odecddoh @[
ooo.?éc@:oén ’
'Old timer = cgeuroé:n
He is the old timer of this club.
508 ofjmcdope apewrnd: [wbaogd
On a shoe straing = cgmgpSicaSsén
He started that company on a shoe
string. .
q?mé o?gcv%w% cg:néé:ccﬁ@é ®o'>é§‘»a>9§n
On account of = mogodefomnén :
'He resigned on account of her poor
health.
RS 5ped gYaPears oy:edeq:magadeloid
5050500031

WwWWw.burmese

Bsic.com
F 01 & o

:n all fours = seo:rBecoonbayas
The baby is crowing on all Sours,
MEe0:005 6L ASE005 03232205
Dn board = wea%ocoTogén
There are fifty crew on board.

: EI: c']:a)cﬁa)c:ﬁoeo'fcgé §oopSn
On edge =3o§9@éem5@5®én
She has been on edge ever since hér
brother’s death.
39603 e@:@:mmé:m ape0pS Soge@é

& N N
BTN @ocqw@n
n foot = cfzoy
He goes to the village on Joot.
| SVes e@ml]éago:ooéu
0N accasion = os8slondecon
He went to the zoo on accasion.
q?ogﬂgo.gt{]n% 'maga']coéc'l o105y

£ On one’s last leg = cgo08sdimand 088:038eom wefmes

@maaaa» )

He knew that his'business was :on its last
legs.

3@ é:go:cq:c\aﬁcq%: @lcpadaécqo050§wé(7$
aﬁa‘)’wéu

: one’s toes = 20035¢esqa0pS

There is the tlood; he should stand on
his toes. :

cq@:cquc’\)jn 205 Qogﬁqepés

. A
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On purpose = oro&a30500051
The g1r1 hit his child on purpose.

:)R@ﬁ (Y)G(\)ﬁ? mecmn&:})(b

QO%OJéKI . ) é.
—-C860$CGPG€PCDI G§€PC’80 00620‘[: n

He will make the on site lnqpcctlon
lCOOQEIl

On site

ogoop aqepocpod obecBlic}

On the air= cgccf?:uan
The program will be on the air again al

7 pm. -
cspu?:(a&raoewa 200~ quogc ooocj cgtepa

On the alert = 203880 éegoopd
We were warned to be on

any ermeg gcncy . ¢
"&I‘?Gmo?o? meepeol PR 2388w
ayqf oo0deviommioes!

On the ball = oochqlmoaét mq@ogmé ‘ .
The new salesman in certainly on the ba

BEBEOP op&:oden: 200> 43 (’Qw&ﬁ §ooe

On the beam = cod: 9*001‘@?1:0@11 _l
You are on.the beam and go on to the enc

¢ WY cos: ?$ooT?0 cqmﬁc@j o 2019 103C
§ovodoln

On the carpet= @écaqmogog 120050
Her loss call her on the carpe
DRBGﬁ 3’3(\?05\(‘,(‘0 ORG GQO(TJ(‘Q\SD&SBOB(Y‘

e5T: Babogheomaobobiongdt

the alert for

¢ for being late.

lassic.com
{O] L 299

On the crest of 2 wave =xnomocded:mg)s
] He is now on the crest of a wave.

‘ ::\?:\)é 2o&n 3300(733:}::991"5 ogé ﬁc@mén

"'.I‘ the dob = mgj§moSmoy

The member arrived on the dob for his

appointment.
oc 0 [N

2§00 dfrafosmod
Gﬂpmwgll

&: @q‘ﬁsao&mm

the firtz = ood [ydoopdn

The books are on the fritz after the
student are gone.
Grqpé‘aao'cog@c@:espo% ma?sqp: 0§u€1
[:o)a;ﬁaw@n

the go = 0ydaBépdepraqedt oad(ogagedi

My father is always on the go even
during holiday.

RI§eordala0pS  @0i0daodepignod 39
33(\?8 C\?O(Y?é(\{'ﬁg ﬁa)éu

On the house =331

The bartender said “The drinks are on the
house”.

BOIIOSARM PGP BEY GO

EQ&)&?LYP GEDDD&II

On the last leg = cgo052:0&: oé

He will visit the dam on his last leg ¢f
journey.

o,?oo(.x_s 9?] @ c.y;maq Byt cqoncooo%

C\)@UC’)C\)GGEII

o
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"' On time =in time = Do DS
The train from Mandalay came in on
time.

On the quiet= BoSamnsScdn
They were married on the quiet a few

week ago.
Q03 qedpudmosmom  oBosorade’ g 600 8:qoonranpd BYs9$ o€ aa0pSi
00508305 You should finish this work on time.

aéqp:oo@f:«;cp&ﬁ :aqj$3 @:9 (edapSn
Once and for all =as@::n|§ov§| :o@::ﬁ@én
Once and for all 1 decide not to call him

On the rampage = aalo(R3:qo{géo
He argued being on the rampage.

9205 ca'la)@:maﬁ: @E:éwéu

On the spot=m@5mmé:eo&cqj(ﬁn Qg Ba any more. .
He was on the spot when he could not Rfeos R sgnadecslof- 2B:288
’ 50:(go3820p8m

pay back the loans.
290058 e[mpiea00§E0pSopt w{mdmonpd:
603 oSN
The man has a car accident and was
killed on the spot.
RBroopd  ommiojodg [sdepops  ged(l:
cooogniaopdn

On the squre =ggonoy
Distribute these present on the square.

2025 cvodesondqial ggjoson cosu:oly
On the tip of ones tongue =~01:08qp:mcm:oaéu
His name is on the tip of my tongue, but
just can't call out.
p§r0pdm  vlwdgprmecaiogdoli Beosod
RI§e0’d ealecgadoy:n
On the whole = [§mpScayn
You can say business is improving on the whole.

eéqp: Szgo:cq:m @(@éq& o%:oocﬁqnooof)c@_ a$$éu'loo(f>u

. Once in a blue moon = @lqéc\wn& ouSslordsl
Both of us were very busy, so we saw
each other once in a blue moon.
(@%cnﬁoﬁ §§cwon§ocx'?:m :pc\Pﬁqp:@oop_gn
B efrod souSslondaly 503, (036205

Once in a whﬂe:mée'looéom:?n
He used to come to me once in a while.

Rosslordacg RI§ 058 ovcopSecy
§oopS
Once over = 9om3{3aSasady
I gave her the once over as she passed by.
NI @oéago:ﬁ cpdm @é(@qggwp_sn
One horse town =3 853, cu$) go38gocudn

She came from orie horse town uear .
Shwebo.

X GQU‘?)@L@& mosgg:cu% 500050




WWW.burmes

‘ogn @ ENGLIGH-AMERICAN IDIOMS

One’s good name = oaSodoc: aSapou |
He behaviour last night damaged his
good name.

S & 0H8:
96§_m 3333@\39%0’) :RQCDCDODC.PI% Ql
c®§ooén

Other day = eanSmu
I met him in the market the other day.
533 e[oz8m cqie303¢ G0 C305 20
Out-if -date= co05ego050q/e20N
The hairdos of this girl is out of date.
8§:mecvien 200Qi¢P Qé@mé:cq;a)én
< <
Open out = g&codiaxnaopst someundi3é: [gooph
qmétmmén
Ma Than soon began to open out when
she started work at the factory.

eaoé:::oé oo%q']ogé 39(\?5905@:@5?005 U
ctmsé:?zéz @6@[mwéu

Jassic.com o]

Open up = cpSc:ongd! ISLERET
, A new butcher shop is opening up in the
corrner.
cod1aoont 195 3227 BE noRE Eopdaopdn
Out of bound =m<§.aoo§§£ﬁc@n
No one is allowed to pass through out
of bound area.
n§ 00054036803 epdxy) (305004 :00:q0l
Out of one’s mind = 03cgodmEroopdi 8cdegdedpd
The man who committed the crime was out of his mind.
peoody MY:RENG? w030gadmEicsay [g620p5

* o9

Out of order= gabeg0p5n
The elevator was out of order and soon

it will be repaired.
c. 0o

00560)0m; gadegadpdi ©[0308 wéiod [BEepda
Out of print = 6&5(G:mseg20p5n
The book you want is out of print.
'aéqp:aﬁqjécm m:?&fo - Qgé@ e%eoo?o'] n
Out of reach= ¢8x3§opdn .
The coconuts are out of reach for his height.
H§:05:4p10 93 0eé 6855 §agaopSu
Out of stock = 3adazémesaopdn Badogged [sSoopd
The shirts arc out of stock now.
qomdYqpien Fodoggeq [gdoopSu
Out of the question = o5:00:06ep000h 6fod&EH
Eating meat is out of question for him.
Bo:00:§ 90 SR} 000060 wuycdaln
Over and over again = codenadadn
She ask him noﬁcy over and over again.
ape20p5 9p0de ego3 codonadad Gomc: 205
Over ones dead body = m[pc:mm§ m§0g05g(ozie
You will get the contrast only over my dead body.
alqpiog)§eond ey ooq:o0dd qecepd
Over staffed = mopdoden: Gego0pSu
This factory is over staffed; you can not
expect employment.
Nzebgm o§md:agiespdn anp: s
Gq§ cqpeodqed econdéoln
O
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Pack in = eslaboooopSu g@;goﬁ:pél{
- I have packed gambling in.

opl§ee0? COE NGO g&ofmoo:o'\@n

Pack up = qﬁq):a)én ’
The workers packed up at two O clock
on account of rain. c )
Siofopt meqSovenqpr J9dS BRO
q&;o:cﬁoﬁ@:nén '

Pass away = aguScg§aopdn
The rich man passed away long ago.
cgadion(@B: cgodegoonys [yl

Pass Off = m@é:@é:u\qpop:mér GPOBORRIOR)
050N
Take this tablet and the pain shall pass
off with in ten minutes. 'o )
Qﬂcao:eaoorﬁc\%orgcﬂa @qéﬁwé 00-8§0
nRRé: mn%gy)ogo:eén

Pass someone off as someone = Joqosoopdu o
He passéd his secretary off as his wife.
eelep o\?saogéch:ﬁ:cﬁ @g:wgug QERo>20p5!

Pass out = 8§:c000005H
Ma Aye passed out beacuse of the heat.
6e3:00p5 Qs%cygo;g 8$:ceoop:mén

lassic.com

[P) ¢ 56>

"I_:Pass over =ampPaopd geepdanpd cyéien:anpdi

mdreu:apdn

That is a subject I would prefer to pass over.
ajioo0qdad ggeodd qiepdsgcorpin
Pass that dish over to us.

_ BE:gmd0d 0g§609503 3005 mSievioll

;‘_Pay attention = 0q:20p51 ogadarpdi seco:oontanpd

4 The good student pays attention to his’

teacher.

qég$cm GO’{pé:Q)OI:Dé o]?aoepd? [~ T~ eV}
con:aopd
ay back =[§20500550
We pay back the money we owed him.
R0ga0iqfiens sgapio} [9§s08cGado0pdy
y someone back = cooden:egoopdu
I will pay you back for this.

20pbmBgaa305 ag§eond ayp coo%w:cqleél
Pay one’s respect = m{meodenionpdi  §eonoogeops:
c\)éoogéog‘a@:nén
I will pay my respect to him next day.
R§sos pof  ewangled  s03dogorg)
d\)éoo&ﬂeén
: _;_'ay off = :r;oﬁ[:@l:nén

k. The business will finally pay_off, 1 am

sure.
c\?acézm G§OO§3('?: :noﬁl:@lo'}(\géaéu?
Q307> e203pg> ayfo3pSolaspdn

N
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Pay through the nose =cql:@:coooé:ésp>é\ CN§OO

Pay up

Phase out

GOZC\ODéII

If you eat in that restaurant, you will pay
through the nose.

(o] ¢ o¢ Q [ [y
B02:e07MNFRCYO FAORYC 2o Eeqreod

coiqeddepsn

<
§meo

— SR, N c__ & N
= GO}](\)@@.@O)G@OC;OO:D‘Q_DH

All debt had been paid up.
G@;m:cx'?: ﬁen:uaof)@::@n

= @é@&ﬁc@:@:@%%méll

That department store in phasing out the

production of shoes. \
oo boesamssfiosch Bydenchosbiych Bl

ec&quqaoén

Pick a quarrel:eﬁ@&néu

She always picked a quarrel

with her neighbours.

xRNe mé 335;3 :q!cc::q.p:?‘é m@qé@éa)éll

Pick-me-up = §o58§0o00

Pick on

The tired man asked for a pick-me-up

before dinner.

o&ogreom qmﬁoz@rmgﬁ; oo o Quod

ﬁoﬁ@%ooemﬁ 050
=Gﬁ:®(m0‘3:nél ofouda0p! 5 cgSopd

We pick on U Hla to be our speaker.
cg§eondelm  3ieg0d i eodey 0

§:caooéc@oq?33@§) cg:(\‘ﬁ(f)a)én
Why do you pick on your
séqp:émem:o% Svoe{mné oqoIS

’__'___,_,—I—'—d—‘_""/

little brother?

Bclassic.com
[Pl & 56
Pick ones teeth=  ogo:fo3:cq:a0p5n
Don’t pick your teeth in public.
‘ p§odes agaogreddiolsdi
Pick out = egrapodoopde egiopod(goopdi
I pick out the books I want to borrow.
ogecord gorgiéear mmpdepiod egiopadadpdi
Can you pick out the right criminal out
of many.
icqp: c:?:oqp:oc‘)m oa'cp:é:faoog(r(‘% cg:a?og\g
&&olopS oot
| ;_:._Plck up = emon%ugooél oéo;aoél oéceTwél e
o . ¢ N
68000051 eog 29280y Sroopdl egemntion
2051 [0§eomad apdu
She picked up the pencil from the floor.
< <
‘31? 2035 [138:a0Ton 30503 comadogaspdu
Pick up the newspapers on your way home.
BE:[u§en wooéienny oupaoadi
Can you pick me up on Bogoke Market? |
< . < =Y ‘
sl myiseod 3odq deqien ofesléal

20002

The S.0.S. was picked up by a ham radio
operater.

203muS0] BpBpScor:aglopodgadad
Pegpond: 6q3ud modudiapm 68:8c30505n
He can pjck up very quickly.

oﬁ&g}é@%g:’a)mo& o%/&;o:mé 00830500
I picked her up at the dance. ;
RIFerdRu0f 0gopt aop HBaydiqarpSh

J»%;
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Maung Tin has been very sick, but he
is picking up.
a0l mend syusmnt:[edesaopdi Yspayd
“op3e0”d eyemmnd:ooBu
We can now pick up where we left out.
omf;eo;%o% @ogooo:e}wpé XY el @$cmo§
£EI B

Pile something on = ooo:g),sfgooopde
The news is bad enough; don’t pile on
me by repeating.

2000&:38:20p5m :e§0ln ag§e0r5a3 agrrBs”

8e3f8: coSeefgnuigdeony

Pin down = m@ﬁrﬁéwél @:aﬂémél mwv@émél
wBBoy csl[g 20p51 saod(gaopdn
We will pin him down to pay the fare.
08§a507 oy euiemn 203 wamoé
(GBraidaepsy
It is difficult to pin down, that is what
I don’t like about him.
sof oo omeogeiny  seonedG
3(5&)@"

Pipe down-@ﬁa)mogoéaacgmooen

Pipe down; you are disturbing the neighbours.

s€ypioododimiod egoEuy0s(B: 08030803
cs?(\?mo‘llt

Play around = ojoSumnduS [mp54:e420p5m

He lives to play around with his pictures.

aq0eogss meniegpglesgicasadi

www.burm@iclassic.com

[P] ® 5@3

| Play away = cooné:meniudaopd ﬁ:ooﬁwén

The poor boy played away his. money at
the gambling.

20§25 0€PEODHEIIN PCLIMEIED 2 GEGPIOD
cant:mondae §roddpdn

Play ball with someone = g:culc:ce0négasaopdu

He promised to help me if 1 would play
ball with him.
1§60 g raulEinpSoRéogé ogi§eansol

390939@%0 cﬁ P3G0S

Play down = eco:40beatopopd avwomaagrmacpSospds

The played down the news of their
defeat.

3,;0? {;:33(3_‘5 30035:0'3 meémocg]mo
apSodopSH

Play hookey = ecqpé:@:wén

He decided to play hookey and went
fishing instead.

3o0p5 eomplicigiag s:{sode) cligpiogrragaopdy

'Eéj'.P!ay into the hands of = cé(ga:0p03 Bogj:§eopSH

By being careless, he played into the
hands of his opponents
@c;eog?e pS[Eeiefozé opaopd erdomedon:

20§ codep eepoizorde

f:' Play safe = mg qpuSmiemnt pbagd

He played safe and stayed indoors during
the” storm,—.

aﬁma g poSmciemnt (3 [j[mj 9§03¢:
ooeoopé BE0RE:y meniaosth
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Play second fiddle= coodemnadscyborph
co(rgcoécqﬁwén
[ will not play second fiddle.
0gI§6075 opapin? cammdmaEd Bepdecpduly
Play the horses=  [g¢:cconé:aopdn
He lost a Jarge sum of money playing
the horses.
9a0pS [géracong) sgmelenmdm(en: i
) 320250
Play possum =385 aurndesonconpdu
He played possum when his friends come
to call him. :
0pood apcubgéieogm aonesleornzsl Bigé
cunieamnegoopdn
Play up = 30pcuiconanpd cocodfg§aopd
My rheumatism is playing up again.
gdeorden gameapal cooosfo§aopdi
Play up to someone = cleonbodon o3uSag:gpaopde
Why you are trying to play up to Ma
Shwe like that? Tt is quite ovious,
omeopé sgp:ol wegdl egnoSodamagc
@§0031 32:00: Boes B
Play with fire =8:5¢ mon:a0p8) mg epoSad dodesToopdu
Don’t do it, you are playing with fire.
3108 eopSoleé) algm:ol mg epuScl Sodes]
G?q)G(\T)USOJI’A_‘SII

www.burmeSallassic.com

P) & 56,

Play with something = §oSop:0052005
[ play with the idea of going into
business, but [ don’t have enough capital.
RI$ecrda0d Sigoraarcpdas 8oSer:uoeganpd

RQepae 0g1§60056 sgad: cdndErMe0S
oo
Polish off = megpavoSaspdu .
The rest of the work can be polished of tomorrow.
NY§05200003 §5050§ Begpavodcolend
Point blank = mefgraioiod) melmnéie§on
She attack him point blank. ‘
3362003 9903 Be{rynt 320050005 c305§adapS

. Point of view = pocSmeodfgéqodt geslémledn

In his point of view taxes should be
increased.
RSy Pgiapic} Rreomadantadpdung
RSS!
Point out = p§{ooopdi coonaSaopdn
The guide pointed out the places of
interest to the tourists.
cé:fom 2§05 g 8odoleniguSesep
o8 giad
Pop in = wyodemE o€copSaopS
My friend pop in to see me working.
0§ e0r38odeag0pS  ogideodamardapdols
65075 (8é¢:emnd myoSemE ofapSwpde
Pop the question = gécq:a8a0p5
Maung Tin pops the question to her afterall.

cgrodedi cunloném 2603 st.waﬁﬁcﬁwé;
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Press on = s005(03):00:20p30
. Don’t be discouraged; press on and hope
for the best.
8cSuqeddlaét soad(oBren:(S: memné:03 agpol
Pull a boner = m@é@:q@wél woJpqodee0adal
C\?ﬁ&)éll
You pull a boner when you fail to send
her an invitation.
sge03 8odensdor (gs(dd: oeg§o>20n
Pull a fast one = mc3§ogpopdi
He pulled a fast one when bhe sold that
car to us.
Bom:03 “BJ*?G"”"?:’” eepéiadadoopden
OR MC8§(‘QJC6 @NDOD@II
Pull down = gjoopSn
They pulled down the old buildings to
avoid collapsing.
’_)RO?OD@ 39680’.)(7339§ GU?’.)C EEP 0? Elﬁﬁ}'G@&]@ @l{)@mé!l
Pull in = BoSeepadapd o€eopadorpdt odudianpdu
The train from Pyay with pull in ‘shortly.
(CaSaqoonroon 608 o&exeoepdi
The hungry workers pulled in their belts
and continued working.
200905646000 BcoSa0eiypioopd oot
»cded somdepdaopdn
- The police pull in the boys who are
gambling. '
qo0iqp:m GODE:NPIE§GID DRC(,\S(DGCO:

qp:03 o&68:20p5n

WWW.burme
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[Pl & oG

| Pull off = canéfgcooad) guosaopdi cnpeggorpdy

He was capable so that he pull off the deal.
oT?ooé gé:cmégéw@é 39_3266{35:33005
C\?&C%G@Déﬁé&)éﬂ

I pulled off my sweater and hang it on the wall
0gJ§0m5 330503203 gloSe]) 4éiop¢ goScBndarpd
The police learned that the gang 1ntended
to pull off another robbery
OU: ‘\}‘ﬁ‘ﬁ |:°)82G°? ao3pe: Beonaopd
" Pull one’s leg= cqpcrfwae; a)el cqPOOR e3¢ 0?830§u
He praised my cooking, but I knew that
he was pulling my legs.
R ag1§e0%5 go3(glo30p50 gigs-agopS
R§e005a3 eqpodmgemsd cpbese(mné
(73_|§G07°3:3013:>éu

_ Pull oneself together = a:00&:2003

Don’t be hysterical, pull yourself tooclher
caa.ﬂ.cagécoy BC@O'] §¢1 r%u;m?ooo? aond:ol

L Pull oneself up by one’s own bootstraps = (Bjeo:4fa¢

ss@oégé:oén

The industrious inmigrant pulled himself
- up by his own bootstraps.

2y S[Bjrenieon o3&:mbul:y o005 o9

@l:m:gﬁé_ mégémén

E Pull out = cxgcﬁg"c»éa aqorSg']:nén. ﬁCtSQOS:D;Sr)
i The Mandalay express bus pull out on the dot.

ec%cm::m@$ ooo%ogmo:ooé 3;{“;3? :mo%arsd;]
ogad0du
i
-
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I didn’t like the plan. I am going to pull
out before it is too late.
08]%60}’3 (\?(SC$C 3’383’30é0’$ 9@[0’301“
sgnadeoy8 mg§ecd godogaseommepdi
Pull over = m:mdagodagaopd
He pulls over the car to the road side.
ogoopS m:08 cobiemisd mbg) egadpSH
Pull something on someone = c38copSaspSu
He pull the trick on the boy.
S opeudmaenal cS8eupdanpSu
Pull straings = [53e06p208:00051 [o3en03:00p50
His father pull straings to get him the
position.
pad: cyeped  [Cseepodemné  opmeum
@wa?:mén '
Pull the wool over someone’s eyes = codign:3oopdi
eﬂorgggo(rgméu
He tried to pull the wool over his wife’s
eye but she knew that he was lying.
) opedian: c88copSqs [Bieniannd
a3ed ayedm ogc@éc@g:%;:ﬁa)én )
Pull through =ogcooo<§o;oa>é| {e§emat:omanadn
We prayed that he may pull through the operation.
ope 38058apoge eqpeengn [u§emndianuleawy seeomné:angSi
Pull to pieces = yoSe8:a005
The cat pull the cushions fo pieces.
gt meéad  mBoSmGe:ijedeant

L{,(fga&mén

assic.com

(P1 * oo

f Pull together = ¢:c01E:a0oE godaopSn

We can be sucessful only if we all pull
together.
08]:%60’)%(7% ?ZGO]EiGSO’)égO%?Q}O Gm&@é%é@ cN

Pull up = m[edy $0dag0p0005n

They were told to pull up the plant by
the roots.
pora: »0¢0} Bde s05q§ cforcopdn
He pull up a chair and sat with her.
RS meonglondeyiol Rupd oose
an5adEanpdh
The car pull up and the driver stepped out.
GE)%GO)’SM’J:G']&C\%(YC)EZ m:cmé:meﬁ:m 33@8
cgerdogrianad
Pull up short =odagqdoopSe
The driver pulled up short when the
child ran on the street.
:)RCQS(YDGC\J:OO ODS)EGOTG@:%OSC\)OGQDOGEYJ’JQO
oieeniader 03 03ad qdcdaiangSs
Pull up stakes =cpdcgn e3addeontrag oopdu
They decided to pull up stakes and move to Bago.
Nofoopd epBlefntiag ag :(eo3(l: ogi}
GEDE:QJ)Z@DJE\%II
Put aside = ouScooiaopdu
He pz)ts aside some part of his salarv for
his old age.
292028 VOB POMNA  TpudierTO

605gi§oon:annde
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Put away = cseponay 286:000:2005
After playing, the children put away their toys.
Pe8:6§005 Mecvigpiad Mesieapgp 07
cgoronay 938:amioopdh
Put something back = - {g§oon:20050
When you have finished reading, put the
book back on the shelf.
s8ypreodBiagé eombad odedl [g§ontaoniuln
Put down = gjoonioop) &84¢:00001 qieqroopdu
He put down the book and answered the telephone.
33 003503 q: 02058y [Gograopd
The troops put down the insurgents.
ndgpin Gomdioydiopqpios §85E:a005m
Put down the things you want to buy on the pad.
OQSC\D?IJ)Eé thé:ﬂjﬁl O}OGC]M)(HQHGOT?’) QJC(I:O’] i
Put heads together =asl&:q&:a882005n
Let us put our heads together and find a solution.
oa@coo&:% osl€:q)6:8¢[: me{ggp(mu
Put off = agahe:a0ndn
Never put off tomorrow what you can do today.
wes, 98§Eean 2ol 44asaiol
ecg.aﬁé:tﬂﬁc:n
- Put forward = oncfgangSi ondagéionpdu
He puts forward a proposal to the
meeting.
RS mophacoioy B[O NS
onéagézanpdn

']

{P] * 273

{Put the clocks forward = myj$eq.ad og 20p54

People in England used to put their

clocks forward an hour in the beginning

of summer,

P05 qpio0pd eydiopd 5o gndypicd

‘ cﬂ.oooﬁogl G&Gc\pﬁ@wén

Put in = BadenSap oéadadaopSn

The ships sailing east bound put in at Singapore.
»eq §eiaigodaylenn 0eBg0pS By
opé oéa$o§@oop_§n

Put in a clain =co305:a$:ne§ll

He puts in a claim for compensation,

becanse he had lost the luggage in the

plane crash.

SVEREN sood QS epoyé odopdocoudyp:

4920305 seelos: aBEaé coms:aBasgSy

in for a job = onéagéranpdi

He put in the application Jor the vacancy.

P08 wdcodean SPCR: 30905 ccwong%/)
O’)'gaaé::nén

i Put on = oogm:a)gén

He put on the pants to go out,
:\?39@53% RBa§ coméisd 0052505

fPut on an expression /act = w§esondaspdi

She is not wealthy, but she puts ox an
expression 10 be so.

op20p5 eg:amuli B epogs a5 gd:omm
wn§esnegoopu

..
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Puts on a play =[gecoSad:oq€:00p0 oaéaoadm{gaopdn

On a parents’ day they put on a play for

the audience.
Bongpreqope 0% oqwm[:a% [geacd
onézoaban(oa0pdi
Put on light = §:ycaadu \
When it is dark, please put on the light.
cooécomnmal 43:0%(3(50%
Put on weight =ocopSi eulégj§od:anapdn
She has put on weight within the last
threc months.
03692005 ad:comogé: peocsodpd
Put one’s card on the table = gdcoc:oopdu
He put his card on the table and told
us about his past.
B DES q?@ﬁ 390%08339@)64‘% %:Q}OZQ’J gémé:g) mé@wén
Put one’s foot down = m¢icpdoogdu
He puts his foot down when he plays foul.
Put one’s shoulder to the wheel = :culE:opp8a0aSn
If you put your shoulder to the wheel
we wil] finish soon.
alypigieclé:  oloogpdogé  og§e0do’
Put out =3:3a§mél 3:@6:3)&& ecqem&:@é&él
' ot?ofc)ougo)éu
Put out the light when you are about to go out.
m(aogmepSBagé 8:n880550

Classic.com .

RN

Put out the fire when you finish cooking.
036@]0’3@108@:(916 8:0$ E(S:OJOSO&O-‘II

He was very put out when I said that her
make up is not fitting.

23c5mben  R§é ecdabemnt:  fadq)
292003 ;g§eemjeg)s: (620p5 |
The tenant was puf out for not paying
the rent.

N ¢ ¢ 0
R 00027 arag??ec;o:a)@f: u?mooo?n%:pén

.
. Put someone out = maoceey @Bcowél mcﬁmﬁwa"

He was very much put out by the arrival
of many guests.

QEBO\)EBQQQ{P G GST.)O’)C\YDGQ)OG[: YYOC QRSDGﬁ
ydoopdu

Put the cart before the horse —s@oc @ C\?«Ssaeu

Eating one’s desert before the entree I$
like puttmg the cart before the horse.

oigoc3ss wfg ooyl olrt{ed
[88ego0pdt

Put to death = cod3cSc0:0001
The captured spy wus pul v death.

08:8c05 oped|od eovacdes; 20050
Put up = §oScqoopdt megceoom:ugl 05p8:800051

[:goocooen
The building was put up last summei.

BEENOIPIHOP og§320p5 cgepad oopd

C N <
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I put up in a2 small 1on when I went to
‘Bagan.
oR&e0d A0S ayo0im 03pS-8e s cudmany:
op¢ oopdrdanpSu
Home growers put up the prices of their
products.
[0p80z¢:305):mepo0e:gp:00pS 88cgoSmsay:
ared Giedos @ooghn

Put up with =2555:5005:520p51
We had to put up with a lot of noise
when the children were at home during
holidays.
8odqodogé  mmecvigp:  BE@rfegeanIBs]
B2ducdapdNPS} apheoddey wpdipapd:
$g20051

Put someone up =ccnndm§au:onn:5i
Someone must have put them up to it.
»deanadeonmm  Bumad  wb&emnt

600303 M§01000:guS §oopSi

Y

ww.burmest

§ Quite a few

Quid pro qu

Bssic.com
. [Q] * M

[Q]

Q‘ueel' fish (Queer card) = 8oSe4 an

Your brother js a queer fish.
eé::mg(rsm 80§e9$o§ WO

f@f{p:@n FBeoOSgpiqp

Quite a few employees worked overtime
last sunday. '
(\8:?90?& :f:§09§f§‘m 3:(\?83093- CGGOD’S
PP 23 Sfpsaasy
0 =dopendy) op{g420a5

I can steadily accept quid pro quo,

:Ogjﬁgcoof% ODLSO‘?m(Sw 0?003) & c.oc ¢
?'Ql!ite out of ru .Cﬁ) éos Q?QC\)(DO?CM&@H

nning = ojio oé:m:@é: ©dqaarny
The proposal he 8ave was quite out of
running,

PeLean 3;@93@5@0 C\li:o mo'gé%égug
ool \
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[R]

D?O

Racy of the soil=m§$ééa§ og:@oijdgqp:n
Most proverbs are the racy of the soil.
0O:)QPI¢D $éémo§$éée§ og:@o:qp%qp:
ELESENT

Rag tag and bobtail = canadon§icge ogorgieot

A The rag tag avd bobtail were not

admitted in the social gatherings.
PGP cgm%:m:c{p:n% pgieotiqpiopt
AT pRs ofgo3e0n

Rain cats and dogs = 3:0p5:c08%> §PORON
Don’t leave now, It is raining cats and
dogs.
uo?eogo:o'l?él $:050368 goe§0dN

Rain or shine =&:gpgp S§pR"

1 will visit you tomorrow, rain or shine.
cgfed B sagy oRiEqpsBed
concopSepSs
Rainy day = 0339&)3@?306% easladesenipdmsh B[00
c0p,600m3N
They save money regularly for a rainy day.
:\Ro%wé m@ﬁco&cm:ﬁﬂ a;?:qf} eg?oaén
Rave about = §o5mnic003a0§0p0! m:qo’]:q@émén
The audience raved about the actress’
performance.
0§20052905 0&:008:6% m[goo? BoSamnico§oodgd @é@mén

( lassic.com m e

O?e

Raw deal =ogoneorn @@lsoﬁn
He got a raw deal when the company
discharge him without notice.

] o O C N ¢ ¢ cC 0

(7?(30!)(7') 3\?(7? A%ODQ)QGOZUJ CX?O’)OOOJ&U?
bgEo WMdSEIP(Ed duyaaopd

Read between the lines =czu5ondeonm8glas esdueodaspdn
Although she wrote that she liked her
new home, I can read beiween the lines
that she was unhappy.
q?em 33&3363(73 OJGO’)’J(Y.?JOJ&CU? O)OGGY
;Y C N ocC c C <
@GO&’JC\)&?}.‘ q?a)oecqucc@oc OGS]:GDJD
o6(0E:03 sogee58pS

Read up on something = 605(s¢:(6¢ o3:onady qupaopdu
lam reading up on statistics before the
examination.

< c ~ [ C <

MBSO MCLIGEOEY 6L IPEIPNNR
aoé:w:ce;a)éu

Reckon on something = aqpu§i20pd copSopasasadu
[ was not reckoning on having this
problem to deal with.

160952005 rj|ganoeh 0 ogubaedsupdun
copdecyaddol

Read-handed = cooby:cond(mdn
We caught the boy red-handed taking out
the candies.
mcco:oo@n:c\‘?: %(f)u‘?oc;wé(ﬁ rraﬁco,*/:a‘?’_
corByieoas{ms ©6:820051
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w0 @

Red tape =@l:$o§5u oo:qf)@:aao%&n
There is considerable red tape involved
when you deal with some office.
5).9:4¢ BBt [(B:§ogd woogewd
§e§e20:00p503 603 qEPSH

Rest up = cfgodcoabodgniapdu
After the examination [ am going to res¢
up for a few weeks.
mcwg@:cg]é ogﬁcé'}%wé qodog005
3cod[0p egodconsed ¢rcdadepdn
Ring off =mu§c&g$:qwe§n

[ will have to ring off now, but 1 will

ring you back this afternoon.

geord wy  ouScdes: g3adS:eph

sleowds e40pSe [0§005alepdn
Right away = odg):oopSth

He leaves right away after giving the

letter.

oponcoiB: ordonpd: cvdelgioapdi
Right hand man = s»co0d§: 3o

The manager is my right hand man.

o§esqpm og§eondel pYIC0O3§: LRSS
Right here/there =ooéooe§ooa§?ot ﬁmém&f)‘@on ]

Please sign right here.

eoye:(gS:0pSesepyo adeosad:oli
Right now =.:a?6| w§q1056d<§:n

Come right now; 1 am leaving.

e cgrdeonuay! wagdgc: ool

WWW. burme
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flassic.com

[R] ¢ oo

Rough it = [soooc3mcnseg

We enjoy our vacation roughing it in the woods.
RI§e02503205 607den [sdaocdué :eo.

3 ua[éé:(ﬁ don: mm@méu :

Rocks ahead = mscd=maqp:u

We will come across rocks ahead.

e3¢ wardIIgp: cog qeéu

& Rollmg stone = c[::oo? 3350$c oooc;q;cpoac :aooéoonql’

GG-§C\2|I
Before he came to our house he was a

rolling stone.
RI§c00503, 33@3? oeepod8m 232005
1 afgoocy: :35o$c [85320p5u
L Root and branch = cj:opaodi
. We must suppress the smuggling root and branch.
oR1§607503, 6¢oCs Meepc:300503 0dopad
_ §85C:qpdn ,
i Round about way = nao¢marncad: eog,copdegptocd
We came to the city by a round about way.
o§¢05503 (8,25 macané a{gé araopdn
I do not like your round about answer.
ozﬁ)con olypian emy,copdeqpcoos mc@o? oocoooenq,nﬂ !
Round number (Round figure)= epncm? 2 aowoam; 0305
There are in round figure 3500 people.in
this village.
] RO pieq PomigE 2900 Fapdn
| Royal road= egpeg concod:
There is no royal road 10 success.

cané(eégéad eqpey camais: ool

i,

1
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Run across= eegpoocad eoy 20p5n
Where did you run across this beautiful picture?
" ajlepuearn 0§:§orn3 2Lse> 6o 3
Run after = co520p51
Police run after the thief and finally caught iim.
Qo0 9pSiesnodeSodepi 6go0dad: v6:8azto0p0N
Run around in circle = ;dcopdeops  [goegonpdi
ongodmé:eagpede{g:anpdy
He was running around the circle
because he had not received proper
directions. -
oS Bo3mog wbigyeqe) cdaopSargd eloiagnieganpdi
Run around with = moyopadoopds
Is he still running around with her?
HpS esd 030303 BORaFIcHORFIIARN
Run away with=3805cpiqpigal ©c85:8&[c6a05N
My tongue run away with me and I have
said what T really don’t want to.
0R1§600505 80503 ©035:8E6[G:n opi5ecS
QGE:YJC\%GPO’% G[(:)O(SSDELSII
Run away with something = ;§sg:eo0pS
I am afraid this programme is running
away with the government loan.
gﬂo?@cg::ofm;oéwé BY:q  QOSCREEES A0S
(7?$a$:0®98___5339q:0$ 08]:%@0’)8$56%§833é"
Run down = og§:e068:4],052005 Bosove(gra0pd) o858
0p51 [Glogoopdt mniopgacpdn
Maung Myint is run down from overwork.
eentoéoopd mapbaaddy) oy§reoeq:§)o300p5

She is running down her neighbours
qua) 03350: R C' R < [N ,
20 336§ P eemot:efond: e@omén
o The speeding truck ran down the child.
329(?@0:@3)’) n?éoaccmooapé (TJGC\)ZCUSO? @0§§618&)éll
The old house is run down,
ﬁécmé:@:wé @lnﬂc.:}@u
The watch is useless; the battery has run down
892 23ie) wadli 05033 cp .'
‘ ' -§C Il
Run into = ﬁmgwét oéo@:@wg_sn §@ '
The car slipped and run nfo a larﬁppost.
] - 07212085 c06:605e) 058:03808 0503(63:0&3"
. Run = 120pS
; (’)n ) QgOSG@&D@I /cq:oog:o?ogaptgég&aoéu
: :e Oy ran off when he raw the headmaster.
Reomensionnd soqpfod:od [e€earoms] ogng@:ooéu
The writer is remarkable; he cap rup off
a novel in a week.
266806095 qﬁ:g&cmo%oop_gl SSEUEN
< N N
. OQ.?[UJ®(?§O$ 030003330362 33@2@q233éll
'I“'l:cc panter ran off 2000 copies of the journal
9§00p20S W§056058eq 100008 SoSLELE A0 |
Run out =(~r?$aq‘>:ooéu Jooost %mé&?cm&)"
The contract runs out at the end of the year
50m§ops M5 050r8: ngepSi
We ran out of milk during the Jast week.
WCHBLOSH éo:%(y?i?G#@mé"
We had just reached the motor way whep
the petrol ran out ’
oarfcoogo% oic0éie cqm%z{l?pa;,::oél 2058
Rgoger008n
o

[
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Run over =oad§é:onpdl oodapdi codg) eepoyéanpdu
The bus runs over him, but he is not
seriously hurt.

0,03 o90:030380p51 Fepogd p{oc:0dgn aadep wquli
[ will just run over my speech again.

0R§c07268 34! n% oo8j aep€f8: wodqul S:epdn

Run through = =do: ooo:ngu
He run through this article and tell me
what he thinks of it.

D oppS  mjesonéiclod @m[esueoSBi oped
0&[eégq0d0d og§eodan: egnlgoogdn

Run to = coladoopi eepadoopSn

The book runs to about three hundred pages.

m:fgf):pé meﬂcﬁﬁo QOOG(\JOOS GO’] OSOJJ::DéII
His salary does not run to buying a new
suit every.month.

2 0e0pS WS 0059200 0uS§Eeandeant ¢ cepasful

Run up = gooo:a0pd1 - 98205

His wife ran up a large bill in the beauty parlour.

Res: 3\38 »op(acaféop co °‘P39‘=2P o3
?8(173 :Dali

-Run up against someone = q¢=3cesqo0p5n
Could you help me; I have run up
against a few problems.
pI§eodapd  [comgrmgpSiced  Seqopdi
OBP_S'D‘S.‘O’]H

www.burmes

3
DCGLOTEDCU

:assm.com 51

[S]

303

' Saddle with = 050£88:0005u

- He is saddled with the responsibility of
ralsmg a farmly
3?:))8 GCD’.) QPO? Gﬁa} Gg GG)’_)(DOG)§ UJOO%E&
88 Cé 96]3.)&"

' Save and sound = = emreadggost

The children arrived home safe and
‘sound.

mcm:qp:osp_g e’ q$ea quogm@ooén

: ‘ Save up = geané:anpdi

He is saving up to buy a gift for her
birthday.
o,?ooé Posl  egiesBoRnd cvoSesondoud

[=10N G]§ GS?CD&I!

Scare the daylights out of = e@ym&awén Bobcogeoanpdn

The terrible sound scares the daylight
~out of him.
cmomoqosga)oog QB ooooc\).§eoscoén

Scrape together = ooeprofegafm:ad sodagn qupaapd)

[Bo[g105paopSi
He scraped together enough money to
buy a used car.

¢ C [ 3
ap20pd ooooooqagmo:o? 0058 et og

mschmSQmén
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Scratch pad = mcq:og;um:gu
She copied the message on a scratch pad.

apeadpd  2oEicu:godad  ooeqiogpons
aolopé opieq:c0n:20p5n
Second childhood = 53cudo§eammmon
My grandma is 85 years old in her
second childhood.
oRireordmgionps opeudfgdmgud o3¢ og-
-ﬁxé GSTJO’SG:?@H
Second-hand = mdooSed
He cound not afford a new car, so he
bought a second hand one.
292005 0:0dee05¢Ee) mBuaded 0368
0053 qo0p5n
Second nature = mcdmecypd moyéolegsén
Shutting the windows before leaving the
house has second nature.
B wogd8 [Bond:odsligpiad Bod(aé:annd
we3menypod [goculeomn wecyma [degapdn
Second rate = mpjenn 303000041001
They are staying in a second rate hotel.
305 FBwmien: Vimudopé ops:d
cq@wén
See about = §&:[gé:a0p51 mipedapdesmniarpdu
They must see about getting enough

petrol for the journey.
ap03, c0dia§imagnd 00588 BAYMECDBES,

§8:E>§:€p)éll

QL ~NEaleslyal

Jassic.com

See red

[S) * SL

See eye to €Ye = 206m0pg20a5) a;cmocﬁcris@éooén
At first we did not see eye fo eye on the
matter,
0ow oaﬁsco%oﬁmé BBeRE 6o
eo§o§a$é@<ﬂu

= C\‘?n&ﬁméu
I will have (o g0 to the airport to see off
my friend.
oC. o] N ¢ <
Feclrol ogoSglond Sofamol c863qg
Q39073 G0y mpéiad gaiqSiepd

See off

: See over = C‘s"g‘\"@&gwé"

Before I hire the building I like to see
over. |
isiaiorrgaag:rﬁ 990:3(\303(\3 @égc&.ﬂmén
= 0035920051 ea’lm@é:oén

He saw red when he heard her insultine
remarks. ©
R3S osh codomsieons 29105 (5
conI3a) c:ﬂm@&nén

-_' See stars =§:ca)c°:9:§(‘r§ago:ooén

I saw stars when I hi
_ It my head aoainc
the door. d st

I. Ri$c0x5 033]:03 ealé:sd 0303862335
i ?:goﬁop:mén
] See somebody out = 380308 L ECE
When guests Jeave thc; h

o t 1,
thems St usually see

eegi:oéqp: L§ecarms) B8gém Bel:0m68
3053o0pSn -
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See someone through = opa8a0p31 egpey coopdn
Don’t worry; 1 will see you through.
Bodequlacn oggecns algp:al mppSulead
See through = cunabagé:(gepopSe
He thinks I believe the story, but I can
see through him. '
R0 ye{geody) ogigeond hepS soloopde
Bepogt ogseordm 33 eusndogéfeaoopdn
Sell down the river = sogoasoadanpd
Don’t trust him; he will sell his best
friend down the river.
op? wadoladn ogoopS SoSesgqpiol go
630565
Sell off = = agrevlevleepdiayodanpdn
They will sell off the remains of the
stock.
pO3pS  cwndaysugadigmial  aqreolenl
cspe:apodepdn
Sell out = aeplingsopdt eepéiodanpdu
All the tickets are sold out.
0decdamncd: coptrandBu
Serve a sentence = 20q5:3c8205H
He was released after serving a one year
. Sentence.
292005 coméacdondsddeyapy cxgo%e@on%émén
Set foot in = e@sda)éu
She will never set foot in my home.
290205 205607y m§e0H3B8RE efageps

QU?USOP' n

Classic.com

{S] * so0p

Set free = cgoSaspdn
The war prisoner were sef free after the
end of the war.
0023,0§:qp:03 08(B:e4205038 gaSeuranpSu
Set in = oanéaopdn
Surnmer has set in.
GgGPOg OODEC\)O@(I
Set off = oi00gBa0pSt cwoodgansd
They set off for Paris.
0% 8BS ofrocgasoopSs
The bomb was set off by a fuse.
?0$ o@fo‘gor')@é: cuadgoopSh

Set out = godglaspdt soadwns agodgladpSe

After breakfast they sef out for the next

town.
$50500 oG 2903 e@oogmo%@l,ai
soadc0degadglospdu

Set up = oo ogeoonéaopdy d§j§onéanpd cpeomnéeu:

O)él e@ooocé {éO()SGO:ODéIl

After marriage he sefs up his business.
38c00oé myBregn0d R.8:goeqiabe g0
agecoacarpSi

The sportsman sets up a new record when
he ran a mile in under five minutes.
i me0i2062:20p5 88Ea3 cl:8sdaamand

c@:g c‘>sﬁ$m&\$(6me§n

i g |
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His father will sef him up as a doctor
when he has complete his training in the
hospital.
R IPe0pS Aesoige 2¢o§:(8id:eams)
20eposfedeant ceandeo:anpdi

Set up = 0§006:3 0p5:¢n

May ] know the proposed set up for your office.

a8 gp:§i3og0s 3288(Gjcon:03 0§008:3 0p5:307
Sulqeon

Settle down = maggjoopdh
They settle down in Yangon where they
start business.
RSPRS Bigieqepded: 0oatep q§05(8,05¢
65520201

Settle in = mefgoyoopdl egarroyRS
The new neighbours seem to have seftled
in now.
B§:40:q) 8100040005 wams]opd 65001
W:@%qabéu

Settle up =eo:ao<3:>aé| @ﬂé:wén _
I will seftle up the bill in six months.
MI§eord  afgradeomogd:  egeord:daznod
co:e0depd

Shake hands=m(7§a§§ogaorr§a>g§n
They shook hands when they met at the
party.
Qo3 Clodgn  cop [meams!  wode)
$05200520051

st s alaaloale

Classic.com

[S] ‘ 3@3

Shake off =ou§o?o§33(:>_§n
I 'am afraid 1 did not succeed tn shaking
off my cold.
RIS 33@33:8@5:(73 ucﬁonSoo%spogé
eancfedy oq3ep50d $100p50
= cstpngp:cooaén cy@gp:eomp_ﬁn
The bad news has shaken her up pretty
badly. '
06:925: 90520008 2005 g Peorssgcligs
eqprrgqp:eméooén
Shift for meself= opondad: RGY:642003
He has shifted for himself since he was
21 years of age.
RIS Jo-[6a33: oS00 opondad:
32035(\? G@O&gmén

Shake up

| Shoot the breeze =omm:0f§ agofmoasaSi

After dinner we shot the breeze/bull in
the living room.
2000008 105:(8:6300m8) &p0o5:c503E om0:0[3 c@o@wéu
Shopping mall = eg:§oog
In the shopping mall the shoppers enjoy strolling along
the walks. )

cquﬁ‘)m&@::@ogé: eqj:ougq?efp::o&g cogPd

c. ¢ c
C\DQ.ORC C\DIGIOOC\Y_):@ OO&% It

. Short cut =@o§<\)§:n

We took the short cut through the park.
[y C C ™ © <

0R1$607503 000 0§:808 [GoSemn [acSaod:

S35 i

i
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Short handed = o$:oo§:ecqp§é:oaén
The service was poor, because the
restavrant was short handed.
oSeanty  pdogoops ForuSe(mnEadeard
: o5 comncdaBayé 0§ood:gpSieqaopdi
Shout down = wdewde) cwntiqoopdu
While he was speaking the crowd
" shouted him down.
2285885+ eloplopicgop 93\:00500 wdemig)
@é:&gﬁ:@@&)éﬂ '
Show of hands =  conSpfieconéanpdi coaSegoad{gaogdi
Let us decided by show of hands.
ogléeqo%o%_ mrﬁépmé@é:@é a@:@o&@%n
Show off = (mg:clonpdi Bodepadaopde
She always show off with her knowledge
of Jiterature.
SPRENE BRI #76003056[go0de[mNE:
@o:oflccxp?]o)‘:\_gn
Show up = colewnssad ‘qodgn{gaopd
Many guests showed up for the birthday
party. _
6g:69303¢ 8p3op04PigR suleoo{e3o0pdn
Shut down = 8o508a0p5n
The factory was shut down during the war.
odmaé: qadged Sodudganpdi
Shut off = Bo&nén
On winter days the fans are shut off.
caoniopiaggpiogd o§omgpin? Bodooafaopdu

flassic.com

IS]. ®  opo

Shut up = ol:0880500p5u

He told the boys to shut up.

pm aycaSmaeco:gp:a3 ol:08803coniqg efgraopdi

Side with = madmncdedonnd greoléioopdn

We will side with you in this dispute.

a)cé:80038 m§e07503 alqpronadan qdupde
Sink in = sseomeslaSarpSi godoopSn

‘The teacher explained it to me twice, but

it still has not sink in. .

20epm odun3 $6[3603¢ §i:{oapSi a3epoge

oaé:ooé eg‘goéc:o:o" n

| Sit back = cgo0dap056500051 eqpéagopSu

He always sit back and lets me do all
the work alone. '

2pa0pd eyomdmmesyB: Bo:ad: ag)§eo503
apbeo0pSs
Sit in on = oradecpadacpdn
He sat in on-the conference all morning.
aaq)cﬁéc?ogdgz wopdimeo: nBeepadegopd
Sit on the fence =Fop5:§:c0l gaddapdi [o3pregaopdu
He preferred to sit on the fence without
favouring any.

ooz eaSnpforcdoly ocdosos [@presed fedeonrang

Sit on something = g05a305cg20nd1 [Edega0pdn
Isent up the complaint, but the commit:ze
just sat on it for ages.

og§e0’d eemsdqosal oxéfodoopdn o3epogé w5808

oeogSforgrored eopdeenagdoopdn

o
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o @ ‘3:5):\35-3:::9?]035, ﬁgwﬁqp:
Sit out = suloéardesanpd ogasadegoopSe
She sit out while the others dance.
w(eoiopyp: meg(ned opem egpdegonpdn
Sit up = %:cq.:)oéu 9338:734;4?':»@ tr$o§n$ 0O05e0d
od&apSu \
1 sat wp until midnight writing and
reading.
Q§eond  w4§:ieslémad  oveqienuodoagod
Béegopd
The sick man was barely able to sit up.
- 4pre§op20pS BuSeodecdBas eon058Eens:ly
Six and one half dozen on the other =xopops
I don’t see the difference. To me it is
six of one and a half dozen of the other.
G-35¢ .sleomdadal (3deg0p51 (01401
scop.qoln
Skate on thin ice = mg qpuSgpioopS
His adventure is like skating on thin ice.
2@ 9%09:92{) eapolical o cagpBsb8:a003ad
a4 epudyproopdi
Skip over something = coypbogoronpSu
We can skip over the details and
concentrate on general issue.
RY§602503 35933:80’303 cordegb:(B: cvomnoy
(02304708200 mecviooni(myeade
Slap on the face =mqoS§aopSe

it is a slap on her face not to be invited to the party.

oloB} w8cbdcomi(align opod mqadglad: [s6aop8s

bclassic.com

(S] L 4 o@y

Sleep like a top = s655F 5B BaopSa
The tried girl sleep like 4 top.
GUD0§:0006270 oﬁcugmcm:ooé §066B 0SB
B8
Sleep on something=:ncm:ao¢o§ 23:0%:0005)
Let me sleep on this matter and call you
tomorrow. -
@3&)&{009? 5006001405403 B3:e:0) qeo! $05{es '
eforé: [0§0lepdu '
Slip of the tongue = Fnegpéaopdt ol:odm 30595
ogrrgag)::nén
[ don’t mean to say that; it was a slip
of the tongue. R
RY§e0S §63 eloogiSom 6003¢] o5 gl:eSm
cgoaacf, ogm('ago:o:no'lu
Slow down = 3;§$cqpmén
He slowed down his car as he approached
the gate.
oc:0a3 aué:m&\)ocoél?é RNOMB{E ey
e§odopSu
Small fry = mecsieos ?eq:00) o9
Don’t speak to the small Sry; ask for the
manager.
g@c . " \ ] N ¢ Qo
oot O?]aesoaf? eloreesilsdi wiegqpad
_ 3.9, a0l
Small hour= $§050¢: cooemnmy§ (ndsod §0§98 ox23)
c We came back home in simall Fours.
PYFEPORR §495 9908 )-ofop¢ Bemodaondy

Cacle,
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Smell a rat = ayadnemé: |§5a$én
1 began to smell a rat when he tried to
explain what had happen.
om[ad3pd0d  opgéided  [Bremoopims]
rra@coo% 2520w Eaﬁoglmén
Snake in the grass =&3:up050pu
I won’t trust that snake in the grass.
Reeond0pS &B:upadapad oudo3:&éalu
So for = WymodN ‘
i He is so far generous.
o905 waBAd qudespayRSH
So long = io%mrrgu']aoén
He said “so lomg, 1 will see - you
tomorrow.”
pm “godsoadolasndi §05[08e 03,005 W
oS
Saft soap = ¢fgonducanpd) m@lmc\ﬁmaogn
Don’t soft soap me. The answer 1s still
“No”L.
oaﬁc;cmc@ ee@océo'l.;\g wefumn  wz0Re
CDC3BC Oll
Soften vp = cq_pcmagmca)én
He has managed to soften his father up
to go out on fishing.
330005 ap3eead aypewn(l: cliyp: agodogR:a0R3N
Sooner or later = meg:mysn |
Sooner or later he will find the job.

wegoes pPpdep 6.0l o8SeuSn

feclassic.com

81 * o

Sow one’s wild oats = weybmo): cxsofmmcuéﬁ
As youth, he sowed his wild oats.
05 apcudol 9o BweypBul: Soden:doopdn
Speak up = oguSayuSefonasgdn
Speak 'up.’ I can’t hear you.
naﬁcm%e@:o:qo'l 0 (QJQS(Y{IQSG@OO’]\!
Speak up for = ~ cavmddmaguSe{zradarpdu
He asks me to speak up for him.
> e} comogeSefGosfad ofnSegdiasady

Spell something out = q&:coé:e{gogoopSh

You will have to spell it out.
aypiopo’ qSieoamod elgnfgoonodasadi

Spick and span = 28008qdqd1 28c3eomadogon

She keeps her room spick and span.

B o0oeS spooiof 28058988 88:s055: BEsolanongd
¢ Spill the \beans=(m°l.90§%o§o$ ByoSumé eula0pS)

opieg),.e9r0B0qadeda0pSh
She spills the beans by speaking too much.

*aﬂd}p_S omo:qp:cxg%:;j :n'oqoge@&néu

B Split the hair = o33 waBoSoopss
& Lect us not split hairs over such trivial matters.

Qw ccl=ebH 3’38(‘800‘30 :D:%SU)QGﬁO'i«?CII

‘f Split the difference = (o:[s§2005n

He wanted 10 kyats and the other can pay
5 kyats. I split the difference and decids«
to pay 8 kyats.

3 < e . ¢c ¢ ¢ ¢ PO - X o8
b o 028200503g1Ea0p5 008undmo cliagbev:d&apSi ap§aordo

B4<B: o-ouS4 BBoSad -beuraopdy
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Spot cash = condcéieoi
I bought the table for eighty kyats spot

cash.

c < N
ogjécoo% cocSedico: po-oyfeé  2:g03
o0Sa3pd

Spead like wild fire =com8:c§ 205 20on¢:¢],0095n
The news of their elopment spread like

~ wild fire.
o]?o? ? C;E ooé 20o0&:m wn&c\% Cﬂ_:}p:&)éll
Spring up = [s6evlooph: suleol adaspdi
Has anything new spang up this weak.?
023005005 BGOEP BoSI!0§: culogad
2300:h
Square deal =Si|3tl°°¢° oadedq mepraofes 05O
We are friends and we should lea¢ a
square deal.
(ra]woo’)o? Sodeagyp: [68[320p50 1§80
o3q)c: ooep: :oo{aé aomeo[:qe:oocn
Square meal = ﬁjooc?cmrﬁwo on:oePI
He had not nad a square meal for several
days.
op20pd qrﬁe(ﬂé‘:m@é:cug@o Goedeconmigd
©©:6222053601 1
Square up = Seopdgnefsqs: 2031 aac@:nc(q; 3§ &:00p5n
' He has got a problem to square up with
the boss.
9> »datsé mefimeoy espegiad
@o&bey)ooec)q §oopde

classic.com
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Stand a chance = m2:m0§ap5!
He really stands a chance of winning the
prize.
2025 wa8Eqs @o.3ma0 0SS
Stand aside = conisudeduln
Stand aside and let the people pass.
eomreuSedoln opap: [sosagai{mcleon
Stand back= cga05a9052005
The drill master shouted “Stand back”.
o>o°>c;q:@:nc°:m$€aospm “Gg}.oa%at?ogq(c)»u;gg
cazdaopdu
Stand by = cmo05820051 ‘B¢ (Le@sEadpSt
We promise to staird by him in case of
trouble.
ogjs?cmov; moBeL: ooén
The men were standing by for the signal.
opep:a0pd BR{0epSAd 300¢q5eontag(00N
Stand for = a>pS:00p5:620p51 cB3uSen:(gpopSy
The teacher will not stand for any
disobedince.
apapd epdo0pd wydgd|0dy) 2p3ipand:
éeé eu?ogceun
Each star of the flag stands for the state
and division.
390550T§ @ogqp:a)g_s ooos?eué: or%z(:'@é
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Stand on one’s own feet = oSujageconadesl duSqd

oopSaopdi
He can Stand on his own feet since three years.

305 0g§3aa00 aPredmopSin, MBuiUI3L5 qﬁmééwén

Stands on one’s right =88=gémeq:08 gadeomni:adaspdu
He stood on his own rights and asked
to see the search warrant.

RS pad waEmenod §r30eyod gregad
3EBiBhS Gaf commbsoopd:

Stands one ground =38 opeog0d eegac:ecdeganpdu
Although we argued for a long time, he
stood his ground.
cafecnbofongS coacofged e
R IR0 6e(gticd qdoradeganad

Stand out = colegéoopd Brogadaopd [goxoanpSt
The tall man stood out in the crowd.

2ad[egeas 0paopS cparbodazé afiogadeganpd

Stand for reason = melpS:ogmee  qdapSapd
Be{ot:{gg§oopdu
It stands to reson that the better students
will receive higher marks. -

e eaypé:axanps Beodepigp: §qepd
o ¢ ¢ C ¢ <
QPGQD’J 3’3@@7)0:[(3)3”0’)&)@ ?éwe"
Stand up for= s0dm qSorpSaopdu
I believe you are innocent of the crime and
I would. stand up for you anywhere.
L% < < C ¢ s [
sloprmgen BRemE:odagduy wimpSaspd
RI§e0rdnuSegapyresd sCqponadm qdoopSepd

oo [(:DJC GEOF‘;)GY}GU
o

Jassic.com A . e

Stand up to = (3,58 2005 sar¢s&Eaopd [03 o3 6¢Ea0pd
This type of building stands up to the
storm very well.
ofposonosendssd victacrosl BES
gaspSn

Stay in = B8goegaopdi
Let us stay in to night and watch the
Video. , )
gfoosic} SosB8ynefB: 8565 BeBocty

Stay out = wfodogadaopdi '

He will be staying out the whole week.
N qngoog;wtgoogc\'p m@écg(rses?eén
Stay up = o3B3 ega95N A
" The children. want to stay up late.
PEagPERS P §IB0R505E 03305 c§q¢
[520050

Step by step = 0>8q8(8: oodqd1 ooe(gielg:u

He should learn the art of painling step

by step.
0po0pS  0§:gupmnd  6EB:  0od0¢
soéanfaopdn

Step in = [moi0€pd olgrdonpd ofulavpdi
Why do you step in the dispute between
the couple.
s€yprmmnuSeoné cvlear: [C&:4e50p5¢"
odolavgp:u

Step lively; step on it =[g§[g§ooado0p5n
The train guard told us to szep on It
8:qcominodgcdon [8§fe§orndas RI§6050573 egraopdi

o
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Step on the gas:ie%:o%:cj@%mméu .
Step on the gas, or w¢ will be late.
ﬁ:@écmé:o’h o%eu?cygm 560955} 6§POYEFERN
Step something up = 63:n0Be0a0p0N |
The increased demand for exports will
mean stepping production up considerably.
Bep§amoged S{EEaph oudemng DOy
BeodmN§ oF:fgccop GO0
Stick at =§[§wél §§nr°)cx?833én | |
When he has work to do he sticks at 1
until it is finished. .
2g0a5 orbag pbRtasfiyc [g 2R
§$o§ogc§:oe§n
C [y <
Stick out = g.%:ogm:oe@ [oj0>23p5n | |
His pipe is sticking out of his coal pocket.
59@ 650:050000 weol B AFB05D0G @ncgo%o;:}:oén
Stick out for= §aé coooé:ar%aaél QIR0
The child is sticking out for a better clothes.
e (8 sonEoopd Bocdyp 0 @@36 (RONIG DI
Stick to someone= sogodoopdl 0u3ox .2 B
Maung Thein always stick 1o his {riend
no matter what happen. _
condo8§:a005 00(3d(ed apopeudgé of ’.T‘/i':\.l’_'\ o e
Stick up for someone = ceoBERIN FUTIIDPY
. Will you Stick up for me when 1 make
my protest next week. )
540500390 ogﬁeoog 0§ RODF0§ YR

¢ < ¢ [N ’1“
08!@60)’)3)0’)(73 GOODMB0
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Stir up = %zagaoaén
Why does he try to sfir up trouble between us?
(QJ%GO’)’SU%Q}& (Y)DS(Y)G:DD('YS L%OSG@OE :)R
mnoSe(mos &:egusodiacdil
Stone’s throw =3o>d0éi
The cenama is within a sfone’s throw of us.
5qaen M§eodod sl domdos m:oytien §ooadn
Straight from the horse’s mouth = coogpeorngosi
§Ccdeom Gogh N
We know it to be true as we got the news
straight from a horse’s mouth.
ogﬁcoogofg" 55&}053050@9 aaooé:elooo:
coone[3n¢ 3ysESanE: 2332005
the shoulder =g<;°coé:gon 0pOR:N
On this matter we want your advice
stright from the shoulder.
3(73034?0 03J$GO’)‘C)O'? aéqp . gémé:ooez
[preciod o3gicotaopdi
Straighten something out=c08:9§e02055 efynéfy)remnd
apSa005n
We bad a titde trouble in (he factory, but the

Stright from

e

management will be able to straighten it out,
< c 0 C 4 2] T 0 <
MIEEON0T. DAY MIAMEINM {64001
\)‘j': B A fﬂ!|(l: .'2'] 38;('!3 GEJ.;O(S@“.GSZ—)')E C\)GQUL %Eo‘lCSE}:QéII
Strike while the iron is hot = mgéeomnc:ugaopdn
Stirike while the iron is hot and ask {or
more pocket money from your falher.
»ylon3ady séyp: valody 0§3:8e0:§ cuné:ol



WWW.burmes

Jog & ENGLIGH-A: TRICAN IDIOMS
Stuck up = 20é(8¢pSI sooncagriangdi
I dislike that gitl because she is stuck up.
oQ§e093 BB§:mnec0:0d elBoduh 3onudelnd
Beoon 2pm mol[edaspds
Stuffed shirt = oé[ogo:00050p1 agEaroiagn
I know he is a stuffed shirt.
RS of[mgronodpede(ont:  oyeord
23olaoaSu
Stumble upon = mgodgecy 20951 eeéyoiadeay 2opd
He stumbled upon there old letters in the library.
op20pS afjencunntiqp:nl Beodecst oo[mpd
03039 603, §20p5H - -
Sum up = BelpocGadaopd gdapd c3qc:gSapSu
I summed up the salient points at the end
of my talk.
Ri§e0552005 emoe(na(Gign Weaivlear
% ByodgP:3 [BleluncSabanpd
Swallow up =eypodgrbodaopdt opsadienand) §ol:azp:aspd
The medical costs swallowed up all his savings.
pgeacnt:comicng ca0:d:0liaué msed: ogoieaadpS
Switch off = 3oda0pd scgo38ctapdn

He swiched off the light as the day broke.

§§(ﬁmé:mw@§ :\p.)é 43:0$ 805(\3(75:)3éu
Swith on = 8:gfoupdi scpodysoodi
It is dark now; switch on the light.

w3y @c?vaé@:l 8:03 gcahn

Plassic.com
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Tail end =:oex‘?:<$§:| roﬁaqc‘?o(rgg
As we arrived-late, we saw only the tail
end of the show.
03§ c07503 ewéqcsp(ﬁclans[(zné 03
SR 64005)57 [BeScSadqaopS

Take a seat = cBdaopSu

’ She entered the bus and fook a front seat.

peo0ps o»:308(8: 4,.592 o@éo?n%wén

Take a turn for the better = mcSmey Rronadangdi
acmoé:wcr‘ic\;aﬁa)én
After a great loss he fook a turn for the
better.
3;@:330:3(15 a@:ﬂf@:c@ooﬁn 37?:,0‘15 BEOWC:
>0 ppSaxaopdi

Take after = 2051 @oopaadi
The girl takes after her father in being
strong willed.

\

oc¢ [ o) [
84360012005 o)o%@coo%@g?ogé DGO

005

-Take apart= 03508@[05339_3;1

He took the clock apart but he could not
assemble it.

RS §o§03 oocfmS@[oS:néu Bepogd
[6§000803056)n
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Take away one’s breath = 3[x3c02005 Ba:oofenaadi
The gift was unexpected and took away
my breath.
0M6znE R 6egPrOt e 03§60dA3 33
SVCIELENENT!

Take back = I§$§me§| [§$§o§og«§:wéu
Will you take these books back to the

library?
aCyp crjormbap e} eofpdofds} (B§Geu:§e
O’] eém:n

He took back his bilter remarks.
pP:adiotiol: §odgdgmias (0§9) §05236:
SECEMY
Take care of= 0qQ@ndo>pd
The girl took care of the child in the
absence of his mother.
8&.meco 339_3 Meei03 3988 wen ngdndapd
Take charge of = 070§0320051 cob:6300820051
He took charge of the building works.
292005 65000509 08q:00C §1qpioh 305003
Take down= 505520051 aq:g5052005
Please take this picture down from the
wall.
20890003 §euly [go5qe3mdul
She took down all that was said at the
meeting.
20p5:360:0p¢ - clonong) 30:00i03 opeesy)
aon:adodaondi

Blassic.com T e e

lake down a peg = ofj:4c005p50
The boos’ repremand fook her down a peg.
»apdglen adegede(mne opens off:ieodonndn
Take for = open:oopdi
I took him for his brother.
Pfecrd RO} RIaFeE ararpSu
Do you fake her as an accentric ?
slap oo 5peod Bodedap colegooam
Take for granted =weloode¢ poSupanpdt comadqjndgpopd
g0:00p5(8: (5605 '
1t is taken for granted that 1 will pass
the examigation on.
0Q§605 oeeiQemrqeaiey tBgieonopadamioapdi

Take in = ooodeepodoogdi

While you are in India, do you takein
ajl memorials.
< Q0 ¢ ¢ [<3 Y ¢ <
GCQ?fJ: CG%LDGGT)(Y.)OB 39(!)9:33?(7) IO
»8c0y Tiad: GepPHdS et
Take into account = copjoyé:ed:entaopd
The judge will take into account of her
previous statement.
S N C ¢ O < < < ¢
mapap[Bim opal wsé agodgEind copSagé: e:entegdi
Take it in = majogéianpdi cacsdoopdu
He took us in by his false story.
¢ ' ﬁ [ ¢ < [N o c. <
31?008 3.‘?43'\ 6?:?63«)9@0610&{]0:@? 3?0?386.:))&1”
The house owner took us in and gove us
a bed for the night.
:rgéﬂém coogé@: 9_)33506‘() G?GTJGO‘@CDEBC"
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T do not fake in all what she is saying.
e e[oreg g} e cIecul Moli
Take it easy = BoSanadormdayor ooo.:néa Soécq;pmﬁl
805 e 00m:000N
Don’t worry; Take it easy; There can be
no trouble.
8cdequlsd 8oSemrem:iconioll  3MY
o[gogoloy:n
After working all week we fook it easy
on Sunday
CDO)OO’.)C\P BDC\?UC\?O@ G#’)m o).;ocgeéogc
iR
Take itorleave it= coo%aeé 3390?00 Eé ocﬁeé 038 Eoo
SV condsgEd wdgéeql
My final offer is 200,000 kyats, take it
or leave il
g§eond cgrodadieor geomm oyd )-8 3§:
EQCDEEII CO(?%@Q]CQl eaaﬂécc?(ﬂn
Take off = coowSy Gorodoopd gjo520p50
The airplane fook off at seven from
Yangon air port. .
coundm q§msecoaddy 5505 n-¢o§03¢ Jiooodoopdu
On arrival he took off his hat.
Bmeeprdogt 3o B 109803 giodedadoupd
Take on -:ocx?ﬁea;oaé\ C\.?(SCQODCQJéi @1500539[:0
DO2:600p3N
The factory is taking on more help.

oI§m 30pSo0wiqp: oo&:@cqo)én

eclassic.com

[T) * Jog

He took on the additional duties when
the foreman left for a vaction.
P06 @o:gédﬁcmc@oé 290703
cx?ﬁcaooéq:nén
He took you on the tennis ground.
ORSCC?‘P (Ye OOC §®ClC03C ?’) BlCGm:Q@O)
MO2:60203 1

Take ones time= :oqﬁugcuén
The cook fakes his time cooking the best
dishes.

c06c:q03m wlieomiieoyn’ dElgurg) §(gpdpdn

Take out = aslay:aops oé:nén §03062051
Whan will you take out tonight.
we§,0 059303 caTeéc\Sn
The dentist took out his teeth.
og:06POsM 2oY0i03 §05LSASN

Take over = oxmo§agupaopdi
Who will take over when I am on

vacation?
plscord §rgCupeanaes] audop o0§egund]
@é@p_&n

Take pains= mucog:sa0251 mimorn oSk
The carpenter fook pains to mak> 2 guod chair.
comoenps  momdlemnd:  [oevdas
e 0 » :
BOEL§SIN
Take part in = slofsodgoopd
They took part in the class discussion.

ago%:aoé BOO§ :eag:sg:goaé iy ',;é@eén
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Take place = [s3go:00p5 g epuypS(ogéiosopdiu
The accident took place on the highway.
©COPPOII0 @53{5’) ncoze@:mé:e@:coTogé
@ngmén
Where will that meeting fake place?
P0pS:360:0% »us¢o ogéioolepSad
Take sick = gp:gr20pSu
' He took sick while at work.
ayBepdglogd ypigndaspdu
Take someone down = woggjad5H
She has a much opinion of herself.
Someone must fake her down a bit.
RO S SANE Fco[Biog§:00p1 I iNatea)
) GLD’)(TC)(T) (:V.)Q 33§é:cug QJQU:@\ C\$Géll
Take someone in=a§caoo§o.)é| c\;pém::x)éu
He is very clever and is good at taking
people in. |
5gon 308§ paEScopSdESN CgePiod applen:
opogt §EgEa0pdy
Take something in = gnic0pSoonh ca6aeul0d2p5n
This book is difficult; I can’t tuke in what
the author means.

-
&
(Ya
Jo

0‘3'_(?43(7) B(Ygﬁbéﬂ GGTD]?OD C")’.)Q% 2
03§69 qv:s:ecx)p_%b‘ln
Take something in = qg&:Bpopd @erjzolseaopd
The study of physics takes in many subjects.
goeo:w% Gc\pmepoaé m:ooqf)qp:go :oml]l:oéooéu

lassic.com Tl & jos

Take something up withsomeone = co:08:00p5t conddoo05n
Do you mind if I take you up on this
matter of participation.
30’10590’39?’3 aéqp:c‘a GQ.CR'& 803@?]0‘]?‘.(51!
He promised me to buy.a drink so I took
him up on it.

39 R§EH0S wadoLSodnda§ maBlgapd
B et m§eordon comdcdadoondn

Take the floor =  ms8:340:00¢ om:0Cefonongdn
The chairman gave me the permission fo
take the floor.

2070630 0l§60503 mn:coe(uogéoppdn

Take the law into one’s 'hand = ooep:co05ogod(gEapdu
The angry man wants to fake the law into
his own hand but he can not do so.
8o5aq:opm  p8oScolepnd  ooepicondepod
[ClgéoopSe Beavd opcdad ecwdécly

Take time off = mcpde oBodumadod gEdogadanpS
He took time off to attend the son’s
graduation.

RS omel 23461008 c0de§ el
20pSy 03030y @reoded 0gaspSi

Take time out =mcyde cwdg §or0p50
We fook time out for a cup of coffee.
019607568 2cpSe §2:(8: emrdBeanodfo3a0pbs

Take under one’s wing =asmoaanau§co:mén

He takes the naughty boy under his wing.
NM pegodopaémeniod wimomagod
N ST
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Take up = 2&ujaupdt Bg§opoopSi B§RFeoa3N
? He is taking up geography at school.
spenpéys 000850203 ogoopSt
Making the household chores fakes™ up
most of her time.
85 mepdooudaepbfaéiongd RwY§urigey
R§eo0p5N
Take with a grain of salt = muymfpd oné:o0pd)
60ID6005 upoGo0S [8doopd
We took his promise with a grain of sall.
Q§e0r503 2B} wujedond [aS005n
Talk of the town=cqo$:oo::oe§n
The new music band is thetalk of the town.
Bon 3:8E:mbeo squ§ionegadN
Talk shop = eomoig scocwgéan
Stop talking shop. The guests are waiting for us.
0000:#: cxjf)ecs?o'l.;qf\ ogﬁeco%cr%n% @pdo0pd
cog eonées(Bn
Talk through one’s hat =vc3ojeox efgradgod veqeep
ooD:H
Don’t listen to him; he istalking through
his hat.
2003 4010600080l g¢1 M LeqEEPE:ERy
c@ocs?@é: (662005
Talk turkey =8:go:cq: cag:cg:ooén
I have to leave shortly; let us talk turkey.
ogieon® oloapeogiaqepdi agi§ecdoy Sigmeq:
o} eapregqemadi

lassic.com
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Talk over = o3oeagiegioopdu
Talk it over with your wife and give me
your decision.
séyp: ed:4¢ oBColasgiegoh [Biogd aéqp:
a@:@ogangrﬁ co:0li
Tall story = oyonéioom:
1 am-not interested in your ftall story.
alyp o?m&om:cogo‘s R§eod 8odeolen:cl
Tear down = sjyadgioopdu
He tore down the old hut.
RS BRGoad Fyadqrrpdn
Tear up = xo5Eudaopdn-
She tore up his letter and threw the

pieces away.
5962005 0g 003 3905088t wogp 03 ylus
o3a500pSi

Tell apart = 3(g0:[goopdu
It is very difficult to tell the twin apart.
Bgo§deLNBR @[s:n@§ 30g§805005H
Tell tale out of school =g oodoamn: coSevdoopdi
We are warned not to fell tales out of
school.
opl§60050303 o f).omb0mE:  eeulad(mn:g
eop205n
Tell time = so§{o3p5o0082005m
This little girl is leaming to ézil fime.
ofjonecoie meav:oopd q.o?f@éooo%oaén
Tell someone off = @ﬁméq}:ewén

N
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The boss fold his secretary off for making
private telephone call.
:r.;cx?oancm 08m 00568646035 S5
:),?_:oogc,cq.ﬂ.m, 39[:oooca>8n
Think about something = §j§z0eg0p5n
We are thinking about buying a new car.
0R§6025032005 0:2360050y¢ comrearn:
| 5 ioron
Think better of it =mcomnc:nadm [B§fmaospS
He wanted to resign but thought better
of it
DI?SGC\PO%OOEUCQDEII QP(:TJO?C G’QG(Y)OC 33(730'3
[0 05:00:2005n
Think better of someone =a>aba005o0 oé:m::nén
We think better of him since we heard
of his kindness.
Qe [3640908  [o3mBooniqofed o}
2005200502090 031051205
Think highly of = mco&[B:20p51
I think highly of her skillfulness.
og§coden ap@-aqéqod maoc[adianpSu
Think little of = mcoéeanionpdu
Don’t think little of his ability,
O{E@ﬁ gé‘q&(‘f? :Ga)éQGQO:O’}§éII
Think of =as£qooén
Will you think of me, when I am gone.
o§ecod agadogoicgc og§eordny anadqulepScoom
Think out = oS:wn:2005 .

assic.com

ol a¥aatnm!

[T] < IER)

I took a long time to think out the
solution.
ogjircoy% wmaefyo’ 05:09:3 ncvy‘;mq‘j%[(zn
opoopdi
Think over= (g§eop:00p51 [0§03:00:055n
I will think it over whether I should buy.
0356075 oudagennd [gfodieniepdi
Think up = 8oSop:0p5n

I am thinking up how to concluds a story.
C

0g3(0>6503 30503 madi0daeSed 8oSep:
cg0pdn
Through the grape vine =mqdegroomn morpSegearn
oI
I hear through the grape vine that he will
retire soon.
ye(neé »Ré:onupepdn mgdoas: [Mmn:eoianS
Trough thick and thin =sl|§:3ne<7§ 20&: ool
His wife will stay with him through
thick and thin.
pe§:20pS opaé g6t so:dpags eycSSepdn
Throw a fit = mcg§do5ad:onadu
His wife threw a fit when she learns that
he has lost his wallet.
RdedTRSegpod0sdBs pefiangd megdeslos [3daspd
Throw a party = olo3g cmé:o:nén
Let us throw a party for them this week
end.
naﬁec:f)o% OG5! 00.§<5)G§§'.; 01030‘)5@ 3]?‘7%
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330308 o’.ué:oco:%mrn *

_Throw away = cgdodapdi g50005

Throw there old toys away.

20pS monopeunieyad gsodcdasuln

 Throw cold water ON = 3:660:936§ 203
We want an eleborate wedding but father
threw cold water on the idea.
RISe0r503 Iepudehrnesndgtanpdi Beard
krlsltlep) o,ggogq?\(f?’ S%JOGO',O‘]II '

Throw in the sponge = mg:co:0p5u
Don’t throw in the sponge , you may still
win.
whreco:olgln weodd olgp: BEEqlal
600120051

Throw on = n{§oosenaopsi mmad oodenionpdu
Maung Tun threw on his jacket and lefi
the house.
conéonéapd mlmud ocdenig) be
S —"

Throw oneself at someone = aqu§oSepS §:oopd
We told her not to throw herself at his
friend. '
opea0pS apacuSgéion gpaseol aqedadend
o} GaBmeds

Throw out = .J]aéo&)oél §éo?ogaoéu
The noisy children were thrown out of
the theater.
aga'mmcm:i{pm%m @306{\069 .?quo&.\)én

Throw over = g%o&uén

Wwww.burmes@@lassic.com

[T] ¢ 59

She ' threw Maung Hila over for a
wealthier man. ;
Q2> eenfoynd 9§ od3: §16:0053364205
GodagaranaSil

Throw up = g4.godaogdi 2§ Qo505

She threw up a promising career to marry the man.
Pe0pS pB:d wododas  mavamars
feaxn wwogeg;oﬁzcmzpé:ﬁn? 9@(305509‘_3»
The sick child threw wup his . entire
breakfast.

@Pre§ea  Mecoadpd %ogm m:@:wsﬂ

B§ogadadad
Tickled to death =@c\3$w§6wén
She was tickled to death to receive the invitation

o,?eoaé Sogmqooéasogcﬁ :nqﬁ:crqﬁ&a)én

@ Tied to one’s mother’s apron string = 3scf3ecpont:

2081 cguSaroadpdi
He will not marry, beause he is tied to
his mother’s_apron string.
- pm sgécoooé@léé v005u ] Budefmné
Bcad op8aénd oggﬁmogg$:mélr
Time off = B34
He took time off to visit her house,
R0 4oqfdpe) ape B3 oporanaly
Tip off =@[m§:nogco:aaél @lwéa)mé:qmp_fv_n
We were fipped off that the boss would be late.
wSgcmenpos e@ﬁqeé@c(@oé:
0l$c0r503 @looécnooé:qmzaéu
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Tired out =ceoo.§:aoén

We are totally tired out after hard work.

50536200 2pSapd(Bu Q1§ 607503, 3:60(03:
cE20: 2001

To a “T* = c8c8um PN
The colour of that car suits us fo a “T”.
aniodel Bmeqped 0g§eorodsé 03300

oSeda0pdi

Tooth and nail = memS  Q§rngaopd  Ba3SS
3 apodaopdi
The captured lion faught footh and nail
to escape.

66:8e0% [360500p5 ogodelcondas mpind
i3 amropoSapdi

Topsy-turvy = og:cd:e000581 soesdo0p5
After the game was over, the seats were
left topsy-turvy.
moo:gB:co0omsl Fsqpm: agi6:08:enadd
33y

Toss off = :nmxxx;&néu
He tossed off his homework in Jess than
an hour. °

9p20pS 3360008 030428 efjed @eaadad
Touch off = @5coa>én

The small incident may fouch off a large
quarrel.

. wsdmqodmecaim 53803 soeoglaopdi

lassic.com T e

Joe

Touch on = mmp: 1gjeaT[oa0pd! a@mwe@omau
The headmaster fouch on this subjict in

his speech.
soep(03:m o$3acEm5:mspn3 5088500088
wfgodsy copSelioooidy

Touch up = :ﬁcqpooooa)an
The kitchen needs fouching up in a few
placer.
GQGQPC(’D G@G‘PG?§€3 CLDOgC @GQP:)JOD
LIy s el C\:?Goo’gco@n

Try on = o8:005[03p300p51 -
The customer tried on the shoes before
buying it.’
a@ o0dapgp: oog 00038 w«§o(7? oCawéu

"Turn down= owqpoea 2R 522503: oaegn
He turned down my request for the loan.
og§60% cgc;aﬁ:qé GOOOE:O%QJ()%O? 0uSg3o0pdN
Turn down the radio; it is after {0 p.m.
emoS@Og]w(qﬁGQ@l Gq§o$ B2503:03050)
Turn in = BSepoopd onéogroogdu
Mother was so tired that she turned in carly.
3CGOM OC0§1%§¢N€Q G®’JGO)’)3906TDOC 08’).33&“
The employee furned in a daily report.
29526010005 65,09 mgqéémn% ooéogé‘:oén
Turn off = 80500051 acpod8odonpdi 8:8052005n
I turned off the T.V as no one was Waiching.
naSoge  [@pdeona(ac o§ecd BN}

Q e o c Sy
OO’JC\?O‘)OJEII

PSS
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r a new leaf = maomsmde(dré:ongdh eomt:
coooopd) Blegaopdy

He promised to furn over @ new leaf and
be more punctual.

< >3 ] o¢ ¢

sgo025 [5Ses moBeorg) G wfodeonorpds

(% c_£L. N c

Tuen over in ones mind =[g§c0g:0925! @q@a.m.agan

The girl is turning over in her mind in his favour.

Sézmcmzwé SWe) 030%0)3&73@5 @goétw:wén

Turn to = 30:03:6p§EM
- The poor man can not furn

Turn om = géoopd sopodgcasad Turn ove

Turn on the light; it is already dark
.&:¢0lt agodag(Bu
Turn one’s back on =cop8&:oophi aydayjmoopd
She turned her back on him as he was unkind.
s efmésnooieanemod ol spem
coqpdéiop:anpd '
Turn ones stomach =ﬁ:coeoa$é| ex500350§ 602031

The sight of the rotten food furn his 10 anyone.

stomach. . . . 8: £

§a8:eg000 ontoepnd [8Eadadaeame(nné sod:§opeo 05084 :?003 fpugw "c
QOCq NG ‘P‘:? Sy he=e : Turn up = colanaopdl capaBeonadpd) IWOSOYUIVRN
o cmdocdsagognapS e pamod up late for the pany.

Turn out = moffsdeuTencpd eularnospdi coobeadanpd

No308 enad coToonoopSe
How did your cooking turn out? X° B0} PP

Turn up the radio, 1 can’t hear the news.
quo?eaqjcﬁc\c'?cﬁo'\u R|§69°> mmé:cgé:oéo‘é s[oprqoln
Turp up one’s nose = sa83(BEcopd _
Maung Aung turned up his nose at our sug%cstlotl.
condemmnand opl§e0r50} B{Be0iqdn} ocBfagopopr

aéqp: q}oﬁ@lq%m :ou\gc$ Eséaga:oo(ﬁ B
Noboby turned out to waich the show.

35EaSh ozbopy eoTocsneqy
The factory tfurned out a large number

f cars.

0 c. S o ¢ e Two bits =J3—;o§n

e e A _ He paid only two bits for the boy.
i 29995 agcuSmGia} Jg—aoéoaoco:oaéu

Turn over =@$q}oo:ao't—>§‘| sgo0Sa0adn
The case was turn over to the lawyer.
2o 9,630 (0§ge0:cSadS
The car turned over injuring the occupants.

amegadagig) 3036 Glapqp: acep qeodaopdi
He turns over the carpet.

opeordeeny Sgré:[gsepganpd

Two-faced = Sodogyneon! §§0<~Bc3\ g3 504N
Don’t trust that ¢wo faced woman.

B5S00Scgb§iont ouE3pSdls
N |
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Under ones breath = madodigo socfodfompit ecvadeé
aoooopSe
I can’t understand him: he is talking
under his breath.
031§ 6075960900058 grrecupSuln 09adas
03:03:000: g(goegoopdu
Under-staffed = ogooézcoqprs%méu
If the office is under-staffed the work
will not be effective.
ofcodigpdicsegc  madyn  cpoqudens
GL’?O’SO]II
Under the table =c§1.90§eo:@5:) @o&w:@ézl (\)0050%:@5:n
1 have to pay 100-kyats under the table
to get the tickets.
02]$GO)% (‘0(7%?0’36161$ GS OOO—(QI(S @O’S
501205
Under the weather = gp:g02005¢
He has been under the weather since last Monday.
92025 CR§ 3RS 0§04 GyLEmIE:
@6G§§mérn
Up and about =gocdoog) agn:§Eandéfaopdn
The boy was up and about a few days
after the operation.
spcuSecnionpd 38odma[Biesnod qudaespd:

coSmopt: 032:8Cem&E §dooadn

prican oo YWW.burmesegllassic.com - l
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Up to something = g3 [BopSa0aSh
Are the children up to something agin
MCAIQNT 6 @Qée§@$mc\5n

Up -to-date = c5058caxn
The history books used in our school arel
up-to-date.
RI§ecr5S empeiadiepect MBOY: o
¢0058ulaopSu :

Up to someone = mdondeunaded CECEH RL VLY
(CPY SR PISSEMY!
It is up to you to arrange the seats.
$6p:8Ge0 olypromos fsdo0pSu
It is up to you to agree or disagree.
206570p8 0opGen a8qp:om0§ LRS!

Up-to-the-minute = cs058a5351 85638:3c8n
He is puncutual up to the minute.
005 858888 Pg|§ 0§05

Upset the apple cart = %8205 waSeS:0055 BlRmooS
A 2 Qo005 »f3meps
They have upset the apple cart, when he
told about the suprise present for him.
9050605 curend comseanéamelomntiod yéelos
§0222530305 BBwmopS cclodgirdagnionnd:

Upside down = egadHt @oé:@%cmécfﬁ:l sQudfedoszdi

The view through the camera was upside down.

méeepady (8€qeam hon 6020563: [543
Everything in the child’s room were upside down.
06001390 §:00§) wepIicdiyn ud [sdeq 05N

s
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Use up = od:0ad:0620051
The sugar he has brought were all used
up. '
IPURANDEID 00@0:390:(\?:. a'?.ooSC\cP’Gg@u
Used to = mecymoyé(sdanpi eoofoond magagaspd
She used to live alone after her husband’s death.
962005 o eurnmyp:ad:(3:egr0d 6L
npdiegegmiegopSi
He used to bring flower whenever he comes.

9300003810 1qp: LROECY GRS
|

V]

Valet parking =m;cosgm ewnciopil m&oecooc:\m@&n
The bride’s parents arranged for valet
parking for their wedding guests.

0 2.0 NN ¢ o ¢
Cl)O?;))@i GU)QPIOJE OQDEIDC OS]:DO)(:”JZ

[N [ N < [
3303(7'.) JCOOCD O’JO:GOOCZUQOI?’):@: @§®9’JC:

0RODGLIEAD B4 80c0:002:20
Vanish into thin air = [Bodeqpadcodeqpad-eypoiondn
The money I earn seem to vanish into thin air.
Ri§605gpea egypicopd: sypadqedapsBn
Vote down = aﬁ.éou%qp;é. o4& (aedg)0p5H
The parliamant vote down the plan to increse taxes.
01c3@$m 3;§$033 cmod&ﬁ :r.;s:raoé(yc?’ é§c§ ngqjc\‘ﬁogoséu
|

C
0% EY):C CDMNOOGL

classic.com

Wl & )

[W]

Wait on = o2:9c8050030
The man who is waiting on us seemed
very experienced.: .
R|§60250303 o2:ge30desp20pS 326005 agié:
qé@qwén

Waijt up = 03853 congegoopdu
Don’t wait up for me; 1 will be late.

Q1§60 Genteagulaéi mg§e0% cyrndagead

Wake up = :o@éggqojén

1 wish she would wake up ; she is so naive.
0gi§60%5 e cdeomesladuleewy sog(giclaopSi
eV len) 3:;cor>'°>o§>cowéu

Walk .off with something = mcguSsémEqapSu

We expected himm to walk off with the
prize, but he didn’t.

Rpecrdoim waf pmeguied qoddups
sgpoocdeaddcopd: speqduli

Walk out = mapogy cgadognianpdi ogodeondy cgadagn:

20p51 20402008,
Today nobody walks out.
wegMslogd madopy ogadop:(aéied sogefpfmali

Walk out on = mopSogadoopdi g5 oda0pSi g§ayaioopde

He walked out on his job, as well as on

his wife.

RS BRdeqp 8§:0301 g4.ogodoapdu
L
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Warm up = masadoéonapd epSewiosgdi
We arrived just when the party was
beginning to warm up.
oloBecnt epSomiogengisopé og§eorioy
GGT)(YSC\')O@DJ&CII

Warm something up = moscdoleonpd) §elgeoospdi
His jokes certainly worm up the party.
C)Y?Gﬁ waetp,wé O']O%Uo? U)OOOSOE %G@)
GOJ)é]I

Wash one’s hands of = condslaopdh mé:qc:eonpdi

algpeopd

Are resigned from the party to wash his

hands of the polities.

g0 &éeqieé méigéiencdn(es olody

ﬁorgogorgooén
Waste one’s breath = swodcordmgj§opssd esgiag:aopdn
Don’t waste your breath trying to

convince him.
o\?o% 2067601 0563E :?as?ﬁoﬁéﬁ e@oé:@
yorgiecsolacn
Watch one’s step=cscpd:eoog(03p5a0p51 s00B00m:096:20p5n
Watch your step going home; the streets
are slippery.
c&iegpes oSl BEp[0§ 2053meagpodol
Way of thinking = gealégn
According to her way of thinking he is at
fault.

e B[ecme SPEVEN :ra@é?ﬁwéu

classic.com W e i
Wear off = vaypodoopd [guSaopde
The effect of the drug wore off quickly.
e20:03 20§20¢ @oSQBQC)a)éN
His enthusiasm for the trip seems to have
wore off.
0§ ogod§ a6 (36990 sogpol ozt
qwén
= omco[rnlgéaopdi
The snow will melt as the days wore on.
GQQUSS]@CEDOC\Y)OJé:GS'] 38!?8:6%[80%&99_3”
Wear out =oéo$:g§:c§u§wén
We were worn ouf after the long journey.
(’78}%@0)8(73 a%zﬂéop:@:emo% oéo%:gé:@us
[p300050
Wear something out = g§:8e05(0o5205
The children have worn their shoes oul.
m@cu:q_p::né o{l)o% 8@690‘5@0’303&3908
0050pd
Well -heeled = mﬁﬁf]mcﬁq&mmn
The gambler driving that expensive car
is well-heeled.
dGi(o3: P 0RGE0EIEI IOAIEY g0
O)(YSQI‘S:Q)OO)&CZII
Well off = gS:0000p5 G020E20p5! BoBosefegoopds
The owner of this store is well off.
oropdBobBEgiys cgelm: comord:anpde
Do you know when you are well off.

1y ¢ 0 X
0Seo) :9933059?10@(10&303 ~2&80) 20000t

-

Wear on
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Well-to-do = g6:o00(gudocom veopcefn e§déear
o2:§€ cannd§Eeani
The vegetable are necessary also for the
well-to-do people.
02&:08:008:gaBgpr0pS 00:§deanndEE cpyp:
m%ﬁaé:ﬁwén
Wet blanket = gélogo3 mniecuiagn
Don’t be a wet blanket; try to join the
festivities.
005466e50l8¢s goodionamogé vlocdeané [MBrenuln
What’s up = m@écqwc@n
What’s up, there is a policeman at the door.
Bbodsliogs  §odriondewrnnd  eog 20pdH
mfgdegoocdi
Whip up = meap0ydapdi m[g§B:e0a005
She whipped up a delicious lunch in a
few minutes.
2962005 -BgdmepdicaSmogd: IPaorofean
$§050503 BeapgadoopSh
White collar worker = qrawcpdaownh |
He did not want his son to become a
white-collar worker.
0pd 290203 §raaboeniodeuns
[cdworneogol
White lie = a{0odgamn
Sometimes we need to tell a white lie to
make a person happy.
pordeu0d eqpgiesnt 06slcod :Red

ga00 c@o@ c\‘ﬁmén

<
U ICCEDMIOEU

www.burm seclassic.com W e e

Wide awake = &:cs00031 qod8a{oSaganpdi §:logpieoomn
He was wide awake although it was
midnight.
20§:68)Efeandcond: oS gueddeforne
a§20p5N
A wide awake watch maii is needed for
the factory.

o0d§aod & [: 020:6a7 3EOOE0e: 3605

Wild-goose chase = mofj:dcom ceonlgodgl oapcocsdo%
ofcanmayd cpdasadn
She Jed them on a wild-goose chase to
help him successful.

0] emiBiemd mfad aqecd
sgpeocyd efeon @apdod (Besioopdn

‘Wind down = 8oSo§:of3aopdt SoSecqpoopdt

You will be able to wind down a bit ;
now that all the excitement is over.
80’3@(\{94:@(730%05@ 80’5(\;8@:@«*{3@03 0P
l @:38’):@"
Wind up = §é:q 52005
Let us wind up the meeting; it is getting
late.
390)& 33600 g? QJl(S EQI GQQJQG@C Gr?@ll
Wlnk at something = ¢[eéu§esoncadpdi aqdaygoopd
You can’t expect me fo wink at your
mistakes all the time.

oaﬁcoyg ooa%éﬁéc(;: \aéqp:eﬁ sacp:qp:(fg"

o[séqéeunt caonlesd weyprué&iolop

e
)
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Wipe out = o3ad0n:30:20051 eqpolagarangSu
The village was wiped out by the flood.
g)?D Gq@ m@é G(:E_r)o‘l Dg):&)él ({!0806)03(7307)
3803338(\“
With flying colours =emnégdayod gado:qoqdn
Ma Mi passed the examimation with flying colours.
S ©560:Q08 o e emaéapSn
With open arms = a3adcjgal vodbcyorme:n
He was received by the family with open arms.
RAR Saviggpins Godeygs (Befo30p5
Wolf in the sheeps clothing= 88copSop
Alothough he behaved live a gentleman, he
was a wolf in sheeps clothings.
3p0n egfodiogeoméindaf [gpeasdeopd: ieq
cow Sypey [6Sa0p5H
Word for word=c3a3oqg od:eeuléapn _
“Ma Aye told us word for word what

happened.
06m:0005 (g8qeda0gqm oBo8moy ([6§e(on
(020050
I translated the book word for word.
0RI§602507%003 c3:epuler 329a(0§ 205
Work on someone = @@og}&sﬁ (08010005 a5
oBedeg§iagesoncaopd '
1 have no money but I can work on my
father to give me something.
Q§codey  egofoln  Sepozé  ogi§eond
88803 egmEord MBS coemt aeaondodod

o38:8&0 2005

c
[$) ) ICCLRMIECL

(W] * oo

Work on something = op8es0ndanaS
I am working on a new project.
RI§co>S 860881208 m0308 opdesondeganss,
Work one’s way up = oﬁ:oon%coaap_Sn e
I work my way up from office clerk to the
senior officer.
Oa[$90953~) ¢ . . ) ¢ 0
o E 9 0)066] ? 39(.'0(7)0‘.)@«396‘[39
Bedad o$:o'>(ﬁ§ooén
Work out= elagi€ro0pS) QEPoRB20pS @ScoTcdoop_Sn
@&\yja)én
She worked out the problem within an hour.
Re0pS @:1»:?0(73 §8g¢magd: olggé:a0n50
I hope the things will work out well for
you.
< [N < [y
Rl§eod ol FBepapaopS V¢ BOROS
Gecx?ﬁ@éorleén
Work up = egpeeieoaspdi @éaoécoél 632051
He worked up 2 good business over Jast
five years.
q;aop_\a cgi@oogjc]@ogsoog& e eypewd
c032051
I don’t know what he was working up.
QIMER @5305@@00@0? RI§c05650] )
The architect worked up the plans for the
new building,
82p020p5 93‘;?09(’539(3”5330805 Bé0s

P} sqeganaS
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Would rather = §[Bo320051 Jemncianndn
I would rather go to the movie than to stay
at home.

oaﬁcm%:f’;é?o o$ée§ooe§oorr5 QSq€ag:ipapd ’

oM §eoro:epd)

Write off 5mq§:cur1§wék §8:9(sdogn:20p5u
There is no hope of getting back the
Joans; better write off.
elogin(o§qosp eypeodyod ool engligndud
oo emol:ulepdi
The car was complitely written off in the
accident.
omio0pd  weoodonso’ 03058epope 00§89
@83332308':“

Write up = cosga):008g05n
I have bean asked to do a write-up of
the film for the local newspaper.
Rseo0d0d oEimncdeopins QOge couns
251008 g/0566:8 € conro0pSu

.

Y
4

(5.} "% J3%

[Y]

Year after year :m£§6@:m5§51:
The business goes on year after year.
Qe 02858F: 03648 s050s$:agr0p5N
Year in and year out = LTV ood?‘?aglsig‘"

I have been working hard Year in and year out.
03@90005 oa&;&o?éooé?ésq?: onoéenuk:
320900 bey gaspS

Years of discretion= mé:m:a@:@oﬁgéwémgug“
When you reach:the year of discretion,

aéqp:oé:m:aoé@é.gémé 398050'38 ayp:
s Scs:08 ogeo:8§en
Yellow peril =oogo'§(uo$qaeﬁl:qp: cgé;@:gésogcpﬁﬁ"
Westerners are fearing the yellow peml.
mce}orﬁor?é:m:qp:m mgm? ogolgp:
@:@:Qéoﬁ cmrﬁcé@wén ;
Yellow-livered = RGeomsfomdearon
She was yellow-liverd to be afraid of a
small mouse,
o] c e o ¢ < 5
Roay @mcmmcm:o?uc &[5 029363
R9emef0ay [sdooaS
Yellow press = 806@6@:&906@(1:@)3 oné:00H
The yellow press present the news in a
Sensational way.
ooooé:mo']qp::né 2005¢:03 805%5)"1”@3”6 :
mé@écx;ﬁaa&gn

your father will hand over his bugjness to you.
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Yeoman = :nocm&a@:n gé:mégéq‘?:

The general did yeoman service inreorgan-

izing the artillery. i
856030028 a(r050né  [0§opd§ 0pS:
spogé géiesond&éianpdu

Young idea = {j:oo0do0du
The young idea in all countries will work
for word’s supply

[aomoooqp QD@ §CC39’J C\P UgC (TJ_%OQO’)Q

3

GG)OOOQGS].BDOBO’) EQCQUC\?O@(\DQG&CII
[Z]

Zeal and zest = Scdmoicombodige
He did his work zeal and zest to improve 1t
QRC)D&? 33(\?0(‘)’1) O?.U)(YJG(DOC ®O‘J3?0a
comd§gs pboopSi
=@(%OS:D£6II'
Once Greece had reached the zenith of
its glory.
" 0§0d&EEa0pd ooo%sflm cant(sy wogodwadd
23 cepnd8a0 5
Zero hour = cpdcgirB:o0Cupimy§l 2p298
It was count down 10 the zero hour to
lift off the settlite.
Blosoregodas oppagndsncd sogpqencgnd(os
Qa5n

Zewith

;
|
:

TSRO o i S AT - TR
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3)

4)

(8] )

ooc¢

amc:a%:mo:co.n ODC?(SQP.

English Idioms and how to use them.
by Janifer Seial and W. Mc Mordic.
Oxford University Press.

A Handbook of American Idioms
by Solomon Wiener. Prentice Hall,
Regents Eagle wood.

Collins English Jearners Dictionary

by David J. Carver, Michall J Wallace,
John Cameron.

Websters New Word Dictionary

J

by Victoria Neufeldt and David B. Guralnik.
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